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COOKER HOOD
DUNSTABZUGSHAUBE
HOTTE DE CUISINE
AFZUIGKAP
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EXAUSTOR
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NAPA

NAPA
ANOPPO®HTHPAX
OCAK DAVLUMBAZ
ACTMPATOPA
COPBIM
ACTUPATOPOT
KAPAK TENXHERE
KYXUHCKOT™ ACTNPATOPA
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@. Recommendations and

suggestions

The Instructions for Use apply to several
versions of this appliance. Accordingly, you
may find descriptions of individual features
that do not apply to your specific appliance.
The manufacturerwill notbe held liable forany
damages resulting from incorrect orimproper
installation.

The minimum safety distance between the
cooker top and the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed at a lower
height, please refer to the paragraphs on
working dimensions and installation).
Check that the mains voltage corresponds to
that indicated on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

ForClass | appliances, check thatthe domestic
power supply guarantees adequate earthing.
Connect the extractor to the exhaust flue
through a pipe of minimum diameter 120
mm. The route of the flue must be as short
as possible.

Do not connect the extractor hood to exhaust
ducts carrying combustion fumes (boilers,
fireplaces, etc.).

If the extractor is used in conjunction with
non-electrical appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficient degree of aeration
must be guaranteed in the room in order to
prevent the backflow of exhaust gas. The
kitchen musthave an opening communicating
directly with the open airin order to guarantee
the entry of clean air. When the cookerhood is
used in conjunction with appliances supplied
with energy other than electric, the negative
pressure in the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being drawn back into
the room by the cooker hood.

In the event of damage to the power cable, it
must be replaced by the manufacturer or by
the technical service department, in order to
prevent any risks.

Connect the hood to the mains through a
two-pole switch having a contact gap of at
least 3 mm.

If the instructions for installation for the gas
hob specify a greater distance specified
above, this has to be taken into account.
Regulations concerning the discharge of air
have to be fulfilled.

Use

» The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use to eliminate
kitchen smells.

Never use the hood for purposes other than
for which it has been designed.

Never leave high naked flames under the
hood when it is in operation.

Adjust the flame intensity to direct it onto the
bottom of the pan only, making sure that it
does not engulf the sides.

Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil can
burst into flames.

Do notflambe underthe range hood; risk offire.
This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.
“CAUTION:Accessible parts may become hot
when used with cooking appliances”.

Maintenance

The symbol & on the product or on its
packaging indicates that this product may
not be treated as household waste. Instead
it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for
the environment and human health, which
could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office,
your household waste disposal service or
the shop where you purchased the product.

Switch off or unplug the appliance from

the mains supply before carrying out any

maintenance work.

Clean and/or replace the Filters after the

specified time period (Fire hazard).

- Activated charcoal filter W These filters are
not washable and cannot be regenerated,
and must be replaced approximately every
4 months of operation, or more frequently
with heavy usage.

i

- Greasefilters Z The filters must be cleaned
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every 2 months of operation, or more

frequently for particularly heavy usage, and
can be washed in a dishwasher.

» Control lights, if present.

* Clean the hood using a damp cloth and a

neutral liquid detergent.

Controls
(O} o 20 3 1)
T T2 T3 T4 L
Button [Function
T1 _ [Tums the Motor off. -
T2 |Tumsthe Motoronat Speed one. |Buttons T1+T2 are

on.

T3

Tums the Motor on at Speed two.

Buttons T1+T3 are
on.

Pressed for 2 Seconds.
Enableshutdownwitha30 minute
delay (Motor+Lights). Itis possible
to change the operating speed
when this function is enabled.

The respective but-
tons T1+ (T2 or T3
or T4) will flash.

T4

When pressed briefly, tumns the
Motor on at Speed three.

Buttons T1+T4 are
on.

Pressed for 2 Seconds.

Activates Speed four with a timer
set to 6 minutes, after which it
returns to the speed that was set
previously. Suitable to deal with
maximumlevelsofcookingfumes.

The button flashes.

Turns the Lighting System on
and off.

Button on.

Press and hold for 2 seconds to
tumn the Lighting system on and

off at reduced intensity.

Button on.

Lighting

Warning: This appliance is fitted with a white
LED lamp classed as 1M according to EN
60825-1:1994 + A1:2002 + A2:2001 standards;
maximum optical power emitted @439nm: 7uW.
Do not look directly at the light through optical
devices (binoculars, magnifying glasses...).
» For replacement contact technical support
(“To purchase contact technical support”).



@ Empfehlungen und hinweise

» Diese Gebrauchsanleitung gilt fir mehrere
Gerate-Ausfiihrungen. Es ist moglich, dass
einzelne Ausstattungsmerkmale beschrieben
sind, die nicht auf |hr Geréat zutreffen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die auf
eine fehlerhafte und unsachgemafie Montage
zurtckzufiihren sind.

Der minimale Sicherheitsabstand zwischen
Kochmulde und Haube muss 650 mm betragen
(einige Modelle kénnen an einer geringeren
Hoéhe installiertwerden, beziehen Sie sichdazu
auf den Absatz Raumbedarf und Installation).
Prifen, ob die Netzspannung mitdem Wert auf
dem im Haubeninneren angebrachten Schild
Ubereinstimmt.

Bei Geraten der Klasse | ist sicherzustellen,
dass die elektrische Anlage des Wohnhauses
Uber eine vorschriftsmafige Erdung verfiigt.
DasAnschlussrohrder Haube zur Luftaustritts-
offnung muss einen Durchmesservon 120 mm
oderdartber aufweisen. Der Rohrverlaufmuss
so kurz wie maglich sein.

Die Haube darf an keine Entliftungsschachte
angeschlossenwerden, indie Verbrennungsga-
se (Heizkessel, Kamine usw.) geleitet werden.
Werdenim Raum auer der Dunstabzugshau-
be andere, nicht elektrisch betriebene (z.B.
gasbetriebene) Gerate verwendet, muss fiir
eine ausreichende Beluftung gesorgt werden.
Sollte die Kiiche diesbeziiglich nicht entspre-
chen, ist an einer Aussenwand eine Offnung
anzubringen, die Frischluftzufuhr gewahrleistet.
Der Gebrauchist dann sachgemal und sicher,
wenn der max. Unterdruck des Raums nicht
mehr als 0,04 mbar betragt.

Ein schadhaftes Kabel muss vom Hersteller
oder vom technischen Kundendienst ausge-
wechseltwerden, damitjedes Risiko vermieden
wird.

Bei Anschluss der Haube an das Stromnetz
muss ein zweipoliger Schalter mit einem Off-
nungsweg von mindestens 3 mm zwischenge-
schaltet werden.

Wenn die Anweisungen fiir die Installation fir
die Gaskochgerats einen groReren Abstand
oben angegeben, muss dies berlicksichtigt
werden. Vorschriften tber die Entlastung der
Luft missen erfillt sein.

Die Intensivitatder Flammeistsozuregulieren,
dass sie den Topfboden nicht Gberragt.
Frittiergerate mussen wahrend des Gebrauchs
stets beaufsichtigtwerden: iiberhitztes Olkann
sich entzinden.

Keine flambierten Speisen unter der Abzugs-
haube zubereiten: Brandgefahr.

Dieses Gerat darf nicht von Personen, auch
Kindern, mit verminderten psychi-schen, sen-
sorischen und geistigern Fahigkeiten, oder
von Personen ohne Erfahrung und Kenntnis-
se benutzt werden, sofern sie nicht von fiir
ihre Sicherheit verantwortlichen Personen
beaufsichtigt und beim Gebrauch des Gerats
angeleitet werden.

Kinder durfen sich nicht unbeaufsichtigt in der
Nahe des Gerats aufhalten und auf keinen Fall
mit dem Gerat spielen.

“ACHTUNG: Die zuganglichen Teile kdnnen
sehr heil} werden, wenn sie mit Kochgeréaten
eingesetzt werden.”

Wartung

Das Symbol £ auf dem Produkt oder seiner

Verpackung weist darauf hin, dass dieses

Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu

behandelnist, sondernan einem Sammelpunkt

flir das Recyc-ling von elektrischen und elek-
tronischen Geraten abgegeben werden muss.

Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen

dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und

die Gesundheit Ihrer Mitmen-schen. Umwelt
und Gesundheit werden durch falsches Ent-
sorgen gefahrdet. Weitere Informationen Gber
das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von

Ihrem Rathaus, lhrer Millabfuhr oder dem Ge-

schaft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bevor Wartungsarbeiten durchgefiihrtwerden,

muss die Stromzufuhrzur Haube unterbrochen

werden, indem der Stecker gezogen oder der

Hauptschalter abgeschaltet wird.

Bei der Filterwartung miissen die vom Herstel-

ler empfohlenen Zeitrdume zum Austauschen

der Filter genauestens eingehalten werden

(Brandgefahr).

- Geruchsfilter W Sie kénnen weder gewa-
schen noch wiederverwendet werden und
sind alle 4 Betriebsmonate bzw. bei starkem
Einsatz auch haufiger auszutauschen.

Bedienung

+ Die Dunstabzugshaube ist ausschlieRlich zum
Einsatz im privaten Haushalt und zur Beseiti-
gung von Kiichengerlichen vorgesehen.

» Unsachgeméfer Einsatz der Haube ist zu
unterlassen.

» GroRe Flammen bei eingeschalteter Haube
niemals unbedeckt lassen.

i

- Fettfilter Z Sie mussen nach 2-monatigem
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Betrieb bzw. bei starkem Einsatz auch haufi-
gergereinigt werden, was im Geschirrspuler
maglich ist.

» Kontrolllampen der Steuerungen, wo
vorhanden.

» Zur Reinigung der Haubenflachen Wir
empfehlen ein feuchtes Tuch und ein mildes
FlUssigreinigungsmittel.

Bedienelemente

|

T

) 20

T2 T3

T4

Taste

Funktion

T

Stellt den Motor ab.

T2

Schaltet den Motor bei der ersten
Betriebsgeschwindigkeit ein.

Die Tasten T1+T2
leuchten.

T3

SchaltetdenMotorbeiderzweiten
Betriebsgeschwindigkeit ein.

Die Tasten T1+T3
leuchten.

Aktiviertdurch2Sekundenlanges.
Drticken das um 30 Minuten ver-
z6gerte Abschalten (Motor+Be-
leuchtung). Bei aktiver Funktion
kanndie Betriebsgeschwindigkeit
geéndert werden.

Die entsprechenden
Tasten T1+ (T2 oder
T3 oder T4) blinken.

T4

Schaltet den Motor bei der dritten
Betriebsgeschwindigketit ein.

Die Tasten T1+T4
leuchten.

Aktiviert mit 2 Sekunden langem.
Driicken die auf 6 Minuten ein-
gestellteIntensivgeschwindigkett,
nach deren Ablauf wieder zur
zuvor gewahlten Geblasestufe
zurlickgekehrt wird. Fur die
Beseitigung von sehr intensiven
Kochdtinsten geeignet.

Die Taste blinkt.

Schaltet die Beleuchtungsanlage
auf hachster Intensitatsstufe ein
und aus.

Taste eingeschaltet.

Schaltet bei zirka 2 Sekunden
langem Driicken die verminderte

Beleuchtung ein oder aus.

Taste eingeschaltet.

Beleuchtung

Achtung: Dieses Gerat ist mit einer weilen
LED-Lampe der Klasse 1M gemall EN 60825-1
ausgestattet: 1994 + A1:2002 + A2:2001; max.
gelieferte Lichtleistung @439nm: 7pW. Nicht
direkt mit optischen Instrumenten (Fernglas,
Lupe, usw.) in das Licht schauen.
* ErsatzfurKunden-Supportkontaktieren (“Fuer
den Einkauf von Ersatzlampen bitte wenden
Sie sich an den Kundendienst”).



@ Conseils et suggestions

* Laprésente notice d'emploivaut pourplusieurs
versions de I'appareil. Elle peut contenir des
descriptions d’accessoires ne figurant pas dans
votre appareil.

« Lefabricantdécline toute responsabilité en cas
de dommage di a une installation non correcte
ou non conforme aux regles de l'art.

+ Ladistance minimale de sécurité entre le plan
de cuisson et la hotte doit étre de 650 mm au
moins.

« Vérifier que la tension du secteur correspond
a la valeur qui figure sur la plaquette apposée
a l'intérieur de la hotte.

» PourlesAppareils appartenantal?lere Classe,
veillerace que lamise alaterre del'installation
électrique domestique ait été effectuée confor-
mément aux normes en vigueur.

» Connecter la hotte a la sortie d’air aspiré a
l'aide d'une tuyauterie d’'un diamétre égal ou
supérieur a 120 mm. Le parcours de la tuyau-
terie doit étre le plus court possible.

» Ne pas connecter la hotte a des conduites
d’évacuation de fumées issues d'une com-
bustion tel que (Chaudiére, cheminée, etc...).

» Si vous utilisez des appareils qui ne fonc-
tionnent pas a I'électricité dans la piece ou est
installée la hotte (par exemple: des appareils
fonctionnant au gaz), vous devez prévoir une
aération suffisante du milieu. Si la cuisine en
est dépourvue, pratiquez une ouverture qui
communique avec I'extérieur pour garantir
linfiltration de I'air pur. Pour un emploi correct
etsansrisque, ladépression maximumdansla
piece ne doit pas dépasser 0,04 mbar.

» Encasd’endommagementdu cordond’alimen-
tation, faites-le remplacer par le constructeur
ou par le service apres-vente, afin de prévenir
tout risque.

» Brancher la hotte sur le secteur en interposant
un interrupteur bipolaire avec ouverture des
contacts d’au moins 3 mm.

« Siles instructions de montage pour la plaque
de cuisson au gaz spécifient une plus grande
distance indiquée ci-dessus, cela doit étre pris
encompte. Réglementconcernantl'évacuation
d’air doivent étre remplies.

Utilisation

* La hotte a été congue exclusivement pour
'usage domestique, dans le but d’éliminer les
odeurs de la cuisine.

* Ne jamais utiliser abusivement la hotte.

* Nepaslaisserlesflammeslibres aforte intensité
quand la hotte est en service.

+ Toujoursréglerles flammes de maniére a éviter
toute sortie latérale de ces dernieres parrapport
au fond des marmites.

Controler les friteuses lors de I'utilisation car
I'huile surchauffée pourrait s’enflammer.

Ne pas préparer d’aliments flambés sous la
hotte de cuisine : risque d’incendie.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) ayant des
capacités psychiques, sensorielles ou mentales
réduites, ni par des personnes n‘ayant pas
I'expérience et la connaissance de ce type
d’appareils, a moins d’étre sous le controle et
la formation de personnes responsables de
leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.
“ATTENTION: Les parties accessibles peuvent
devenir trés chaudes si utilisées avec des
appareils de cuisson”.

Entretien
+ Le symbole £ sur le produit ou son emballage

indique que ce produitne peut étre traité comme
déchet ménager. Il doit plutdt étre remis au
point de ramassage concerné, se chargeant
du recyclage du matériel électrique et élec-
tronique. En vous assurant que ce produit
est éliminé correctement, vous favorisez la
prévention des conséquences négatives pour
I'environnementetla santé humaine qui, sinon,
seraient le résultat d’un traitement inapproprié
des déchets de ce produit. Pour obtenir plus de
détails sur le recyclage de ce produit, veuillez
prendre contact avec le bureau muni-cipal de
votre région, votre service d’élimination des
déchets ménagers ou le magasin ou vous avez
acheté le produit.

 Avantde procéderatoute opération d’entretien,

débrancher la hotte en retirant la fiche ou en
actionnant 'interrupteur général.

« Effectuer un entretien scrupuleux et en temps

da des Filtres, ala cadence conseillée (Risque

d’incendie).

- Filtre anti-odeur W Il ne sont pas lavables ni
régénérables, il faut les remplacer au moins
tousles 4 mois d’'emploi ou plus fréequemment
en cas d’emploi particulierement intense.

i

- Filtres anti-graisse Z Lavables au lave-vais-
selle, ils doivent étre lavés environ tous les 2
mois d’emploi ou plus fréquemment en cas
d’emploi particulierement intense.



» Voyants commandes si présents.

» Pour le nettoyage des surfaces de la hotte,
il suffit d’utiliser un chiffon humide et détersif
liquide neutre.

Commandes
© 1 e @B
T T2 T3 T4 L
Touche [Fonction

T1  [Coupe le moteur.

T2  |Démarre le moteur en premiére |Les touches T1+T2
vitesse. sont allumées.

T3 [Démarre le moteur en deuxiéme |Les touches T1+T3
vitesse. sont allumées.
Appuyée pendant 2 secondes,  |Les touches
elle active l'extinction différée de |respectives T1+
30 minutes (Moteur + Eclairage). | (T2 ou T3 ou T4)
Lorsque la fonction est active, | clignotent.

VOus pouvez varier la vitesse
dexercice.

T4 |Démarre le moteur en troisieme |Les touches T1+T4
vitesse. sont allumées.
Appuyée pendant 2 secondes,  |La touche clignote.
elle démarre la vitesse Intensive
temporisée a 6 minutes, aprés
lesquelles le systeme retoume
ala vitesse précédemment
programmée. Fonction indiquée
pour faire face aux pointes
d'émission des fumées de
cuisson.

L Allume et éteint léclairage a Touche allumée.
lintensité maximale.
En appuyant pendant 2 Touche allumée.
secondes, le systeme d'éclai-
rage s'allume et s'éteint a faible
intensité.

Eclairage

Attention: Cet appareil est doté d’'une lumiére
LED blanche de classe 1M conformément a la
norme EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001
: puissance optique maximum émise a 439nm
: 7TMW. Ne pas observer directement avec des
instruments optiques (jumelles, lentilles gros-
sissantes...).
* Pour le remplacement, contacter le service
aprés-vente (« Pour l'achat, s’adresser au
service aprés-vente »).



@ Adviezen en suggesties

» Deze gebruiksaanwijzing geldt voor verschil-
lende uitvoeringen van het apparaat. Het is
mogelijk dat er een aantal kenmerken worden
beschreven die niet van toepassing zijn op uw
apparaat.

+ Defabrikantaanvaardtgeen enkele aansprake-
lijkheid voor schade die voortkomt uit onjuiste
of niet overeenkomstig de regels der kunst
uitgevoerde installaties.

* De minimale veiligheidsafstand tussen de
kookplaat en de wasemkap bedraagt 650 mm
(sommige modellen kunnen lagerworden gein-
stalleerd, raadpleeg de paragrafen afmetingen
en installatie).

+ Controleer of de netspanning correspondeert
met de spanning die aangegeven is op het
plaatje aan de binnenkant van de wasemkap.

» Voor apparaten van klasse | dient u zich ervan
te verzekeren dat hetelektriciteitsnetin uw huis
over een goede aarding beschikt.

» Verbind de wasemkap met de luchtuitlaat door
middel van een leiding met een diameter van
120 mm of groter. De leiding moet een zo kort
mogelijke route afleggen.

+ Sluit de wasemkap niet aan op afvoerpijpen
vanrook die geproduceerd is door verbranding
(verwarmingsketels, open haarden etc.).

* Als er in het vertrek zowel de wasemkap
als apparaten die niet op elektriciteit werken
(bijvoorbeeld gasapparaten) worden gebruikt,
moet ervoor worden gezorgd dat het vertrek
voldoende geventileerd wordt. Indien de
keuken geen gat in de buitenmuur heeft om
de aanvoer van schone lucht te garanderen,
dient dit gemaakt te worden. Een juist gebruik
zonder gevaren wordt verkregen wanneer de
maximale onderdruk in het vertrek niet hoger
is dan 0,04 mbar.

» Om elk risico te voorkomen moet een bescha-
digde voedingskabel door de fabrikant of door
detechnische servicedienstworden vervangen.

+ Sluitde wasemkap aan op de netspanning met
een tweepolige schakelaar ertussen met een
opening tussen de contacten van tenminste
3 mm.

+ Als de instructies voor installaties voor de
gaskooktoestel een grotere afstand boven
aan-gegeven, moet rekening worden gehou-
den. Alle voorschriften betreffende de afvoer
van lucht moeten in acht worden genomen.

Gebruik

» De wasemkap is uitsluitend ontworpen voor
huishoudelijk gebruik, voor het elimineren
van kookgeuren. Gebruik de kap nooit op
oneigenlijke wijze.

+ Laatgeenhoogbrandende branders onbedekt

onder de wasemkapterwijl deze in werking is.
Regel de vlammen altijd zo dat ze niet langs
de pannen omhoogkomen.

Controleer frituurpannen tijdens het gebruik:
de oververhitte olie zou vlam kunnen vatten.
Er mag niet onder de afzuigkap geflambeerd
worden; brandgevaar

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met beperkte
psychische, sensorische en geestelike ver-
mogens, of door personen zonder ervaring
en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of
worden geinstrueerd over het gebruik van het
apparaat door personen die verantwoordelijk
zijn voor hun veiligheid.

Kinderen moeten worden gecontroleerd om er
zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat
spelen.

“LET OP: de toegankelijke onderdelen kunnen
erg warm worden als ze met kookap paraten
worden gebruikt.”

Onderhoud

Het symbool £ op het product of op de ver-
pakking wijst erop dat dit product niet als huis-
houdafval mag worden behandeld. Het moet
echter naar een plaats worden gebracht waar
elektrische en elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product
op de correcte manier wordt verwijderd, voor-
komt u mogelijk voor mens en milieu negatieve
gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in
geval van verkeerde afvalbehandeling. Voor
meer details in verband met het recyclen van
dit product, neemt u het best contact op met de
gemeentelijke instanties, hetbedrijf of de dienst
belast met de verwijdering van huishoudafval
of de winkel waar u het product hebt gekocht.
Alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te
voeren, moet de wasemkap uitgeschakeld
worden door de stekker uit het stopcontact
te halen of de hoofdschakelaar om te zetten.
Voer het onderhoud van de filters altijd tijdig
en nauwgezet uit,volgens de aanbevolen
intervallen (Brandgevaar).

- Geurfilter W Defilters kunnen nietgewassen
en niet geregenereerd worden en dienen bij
gebruik van de kap tenminste eens in de 4
maanden of, bij bijzonder intensief gebruik,
vaker te worden vervangen.




- Veffilters Z De filters moeten eens in de 2
maanden of, bij bijzonder intensief gebruik,
vaker gereinigd worden, enkunnen ookinde
vaatwasmachine worden gewassen.

» Lampjes bedieningen, indien aanwezig.

* Om de oppervlakken van de kap schoon te
maken is het voldoende een vochtige doek
en een neutraalreinigingsmiddel te gebruiken.

Bedieningselementen

10} ‘1 2w {3y (8

T T2 T3 T4 L

Toets [Functie

T1  |Zetde motor uit.

T2  |Schakelt de motor op de eerste |De toetsen T1+T2
snelheid in branden.

T3 |Schakelt de motor op de tweede |De toetsen T1+T3
snelheid in. branden.
Wanneer deze toets 2 seconden | De bijbehorende
wordt ingedrukt, wordt de toetsen T1+ (T2 of
uitgestelde uitschakeling van 30 | T3 of T4) knipperen.
minuten geactiveerd (motor+ver-
lichting). Bij ingeschakelde
functie kan de bedriffssnelheid
worden gewiizigd.

T4 |Schakelt de motor op de derde  |De toetsen T1+T4
snelheid in. branden.

Als deze toets 2 seconden wordt | De toets knippert.
ingedrukt, schakelt de hoogste
snelheid in die op 6 minuten is
ingesteld. Daama wordt weer op
de eerder ingestelde snelheid
overgegaan. Geschikt voor het
opvangen van de maximale
uitstoot van kookdampen.
L Schakelt de verlichtingsinstal- | Toets aan.
|atie op de hoogste lichtsterkte
in en uit.
Een druk van 2 seconden Toets aan.
op deze toets schakelt de

verlichtingsinstallatie met lage
lichtsterkte in en uit.
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Verlichting

Let op: dit apparaat is voorzien van een wit
ledlampje van de klasse 1 M volgens de norm EN
60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; maximaal
uitgestraald optisch vermogen bij 439 nm: 7uW.
Nietdirectmetoptische instrumenten (verrekijker,
vergrootglas...) waarnemen.
« Neem voor de vervanging contact op met de
klantenservice (‘Wend u voor de aankoop tot
de klantenservice’).



& Consejos y sugerencias

Las presentes instrucciones de servicio son
validas para diferentes modelos de aparato;
por ello puede ser posible que se describan
detalles y caracteristicas de equipamiento
que no concuerden integramente con las de
Su aparato concreto.

Elfabricante declina cualquier responsabilidad
debida a los dafios provocados por una
instalacion incorrecta o no conforme con las
reglas.

La distancia minima de seguridad entre la
encimera y la campana debe ser de 650mm
(algunos modelos pueden serinstalados auna
altura por debajo, se refieren al parrafo huella
y la instalacion).

Comprobar que la tension de red corresponda
a la indicada en la placa situada en el interior
de la campana.

Para los aparatos Clase | asegurarse de que
la instalacion eléctrica doméstica posea una
toma de tierra eficaz.

Conectar la campana a la salida del aire de
aspiracion mediante un tubo de 120mm de
diametro como minimo. El recorrido del tubo
debe ser lo mas corto posible.

No conectarlacampanaatubos dedescargade
humos producidos por combustion (calderas,
chimeneas, etc.).

Enelcasoqueenlacocina se utilice de manera
silmultanea la campana y otros aparatos no
eléctricos (por ejemplo aparatos de gas), debe
existir un sistema de ventilacion suficiente para
todo el ambiente. Si la cocina no posee un
orificio que comunique con el exterior, hay que
realizarlo para garantizar el recambio del aire.
Un uso propio y sin riesgos se obtiene cuando
la depresion maxima del local no supera los
0,04 mBar.

En el caso se darie el cable de alimentacion,
éste debe ser sustituido por el constructor o por
el servicio de asistencia técnica, para prevenir
cualquier riesgo.

Conectar la campana a la red de alimentacién
eléctrica instalando un interruptor bipolar con
apertura de los con-tactos de 3 mm como
minimo.

Silasinstrucciones deinstalacion del dispositivo
de coccionde gas sugierenlanecesidad de una
distanciamayor que laindicada anteriormente,
es necesario tenerlas en cuenta. Es necesario
respetar todas las normativas relativas al
conducto de descarga del aire.

Uso

Lacampanahasido concebida exclusivamente
para un uso doméstico, para eliminar los

olores de la cocina. No utilizarla de manera
inadecuada.

* No dejar llamas libres de fuerte intensidad
mientras la campana esté funcionando.

* Regular siempre las llamas de manera que
éstas nosobresalgan lateralmente conrespecto
al fondo de las ollas.

+ Controlarlasfreidoras durante suuso: el aceite
muy caliente se puede inflamar.

* No flambear bajo la campana extractora.

» Este aparato no tiene que ser utilizado por
personas (nifios incluidos) con capacidades
psiquicas, sensoriales o mentales reducidas,
0 bien por personas sin experiencia y
conocimientos en la materia, a menos que
no lo hagan bajo el control, o instruidos, por
personas responsables de su seguridad.

+ Controlar que los nifios no jueguen con el
aparato.

+ “ATENCION: Las partes accesibles pueden
calentarse mucho si utilizadas con aparatos
de coccion.”

Mantenimiento

+ Elsimbolo & en el producto o en su embalaje
indica que este producto no se puede tratar
como desperdicios normales del hogar.
Este producto se debe entregar al punto de
recoleccion de equipos eléctricos y electronicos
para reciclaje. Al asegurarse de que este
producto se des-eche correctamente, usted
ayudara a evitar posibles consecuencias
negativas para el ambiente y la salud publica,
lo cual podria ocurrir si este producto no se
manipula de forma adecuada. Para obtener
informacién mas detallada sobre el reciclaje
de este producto, pongase en contac-to con
la administracion de su ciudad, con su servicio
de desechos del hogar o con la tienda donde
compro el producto.

» Antes de efectuar cualquier operacién de
mantenimiento, desenchufar la campana de
la red eléctrica o apagar el interruptor general.

+ Efectuar un mantenimiento escrupuloso e
inmediato de los filtros, segun los intervalos
de tiempo aconsejados (riesgo de incendio).
- Filtros antiolor W No se pueden lavar ni

regenerar, se deben cambiar cada 4 meses
0 mas a menudo si su Uso es muy intenso.

- Filtros antigrasa Z Se pueden lavar en el
1



lavavajillas y requieren un lavado cada 2
meses aproximadamente o mas a menudo
Si su uso es muy intenso.

* Luces testigo mandos donde estén presentes.

» Para limpiar las superficies de la campana es
suficiente utilizar un trapo mojado y detergente
liquido neutro.

Mandos
(O -
ol
Tecla [Funcion

T1  |Apaga el motor.

Lasteclas T1+ T2
estan encendidas.

T2  |Enciende el motor a la primera
velocidad.

Lasteclas T1+ T3
estan encendidas.

T3 |Enciende el motor a la segunda
velocidad.

Presionada por 2 segundos,
activa el apagado retrasado en
30 minutos (motor+luces). Con
la funcion activa es posible cam-
biar la velocidad de ejercicio.

Las respectivas
teclas T1+(T20T3
0 T4) parpadean.

T4  |Enciende el motoralatercera |Las teclas T1 + T4
velocidad estan encendidas.
Presionada por 2 segundos acti- |La tecla parpadea.
va la velocidad intensiva tempo-
rizada en 6 minutos, al final de
los cuales regresa a la velocidad
implementada precedentemen-
te. Adecuada para enfrentar las
méximas emisiones de humos
de coccion.

L Enciende y apaga la instalacion | Tecla encendida.
de iluminacién a la méxima

intensidad.

Presionada por 2 segundos | Tecla encendida.
enciende y apaga la instalacion

de iluminacion a intensidad

reducida.
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lluminacion

Atencion: Este aparato esta provisto de una luz
LED blanca de clase 1 M segun la norma EN
60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; maxima
potencia optica emitida@439nm: 7uW. No
observar directamente con instrumentos dpticos
(catalejo, lupa..).
« Para la sustitucién ponerse en contacto con la
asistencia técnica (“Para la compra dirigirse a
la asistencia técnica”).



@ Conselhos e sugestoes

* Estas instruges de servico aplicam-se a varios
modelos de aparelhos. E por isso, possivel que
se encontrem descritas varias caracteristicas
de equipamento que n&o dizem respeito ao
seu aparelho.

+ Ofabricantedeclinatodae qualquerresponsabili-
dade pelos danos decorrentes de umainstalagao
nao correcta ou feita ndo em conformidade com
as normas da boa técnica.

+ Adistancia minima de seguranga entre a placa
de cozedura e o exaustor deve ser de 650 mm
(alguns modelos podem ser instalados a uma
altura inferior, nimeros referem-se a pegada e
instalagéo).

« Verifique se a tenséo da rede coincide com a
indicada na placa de caracteristicas aplicada no
interior do exaustor.

» Para os aparelhos de Classe la, certifique-se
de que a instalacdo doméstica garanta uma
descarga correcta a terra.

* Ligue o exaustor a saida do ar aspirado utili-
zando um tubo de diametro igual ou superior a
120 mm. O percurso do tubo deve ser o mais
breve possivel.

» Nao ligue o exaustor a tubos de descarga de
fumacga produzida porcombustdo (caldeiras,
lareiras, etc...).

+ Caso no mesmo local sejam utilizados quer o
exaustor, quer aparelhos nao accionados pela
corrente eléctrica (por exemplo, aparelhos ali-
mentados agas), sera preciso providenciaruma
ventilagao suficiente do aposento. Se a cozinha
nao possuir uma abertura que comunique com
o exterior, providencie a sua realizagdo para
garantir a entrada de ar limpo. Para um empre-
go apropriado e sem riscos € necessario que
a depressdo maxima do local ndo ultrapase
0,04 mBar.

* No caso de danos no cabo de alimentagao, é
necessario manda-lo substituir ao fabricante
ou ao servigo de assisténcia técnica, a fim de
prevenir quaisquer riscos.

* Ligue oexaustorarede de alimentacéo eléctrica
intercalando um interruptor bipolar com abertura
minima entre os contactos de 3 mm.

+ Se as instrugdes de instalagdo do dispositivo
de cozedura gas sugerem a necessidade de
uma distancia maior do que o indicado acima, é
necessario ter em conta. E necessario respeitar
todas as normas referentes as descargas de ar.

Uso

* O exaustor foi projectado para ser utilizado
exclusivamente em ambientes domésticos,
sendo a sua finalidade a de reduzir os odores
de cozedura. N&o utilize o aparelho de maneira
impropria.

As chamas de forte intensidade ndo devem
ficar descobertas enquanto o exaustor estiver
a funcionar.

Regule sempre as chamas de maneira que ndo
sobressaiam do fundo das panelas.

Mantenha as frigideiras sob controlo durante
0 UsO: 0 0leo excessivamente aquecido pode
inflamar-se.

No prepare alimentos flamejados sob o exaustor.
Perigo de incéndio!

Este aparelhondodeve serutilizado por pessoas
(incluindo criangas) diminuidas psiquica, sen-
sorial ou mentalmente nem por individuos sem
experiéncia e conhecimento, salvo se vigiados
ouinstruidos para utilizagdo do aparelho por pes-
soas responsaveis pela respectiva seguranga.
As criangas devem ser vigiadas no sentido de
assegurar que ndo brinquem com o aparelho.
“ATENCAQ! As partes acessiveis podem aque-
cer muito, se forem utilizadas com aparelhos
de cozedura”.

Manutencao

OsimboloZ noprodutoounaembalagemindica
que este produto ndo pode ser tratado como lixo
domeéstico. Em vez disso, deve ser entregue ao
centrode recolha selectivaparaare-ciclagemde
equipamento eléctrico e electronico. Ao garantir
umaeliminacdo adequadadeste produto, ird aju-
dar a evitar eventuais consequéncias negativas
para o meio ambiente e para a saude publica,
que, de outra forma, poderiam ser provocadas
por um tratamento incorrecto do produto. Para
obter informagdes mais pormenorizadas sobre
a reciclagem deste produto, con-tacte os servi-
¢os municipalizados locais, o centro de recolha
selectiva da sua area de residéncia ou o esta-
belecimento onde adquiriu o produto.
Antes de efectuar qualquer operagéo de manu-
tencéo, desligue o exaustor tirando a ficha da
tomada de corrente ou desligando o interruptor
geral.
Faga uma manutengao atenta e rapida dos
filtros, respeitando os intervalos aconselhados
(risco de incéndio).
- Filtro anti-odor W Nao pode ser lavado e nao
é regeneravel, devendo ser substituido de
4 em 4 meses de utilizagdo ou com maior
frequéncia, se o aparelho for utilizado com
muita intensidade.
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- Filtros antigordura Z Podem ser lavados
em maquinas de lavar louga. A operagdo
de lavagem deve ser feita de 2 em 2 meses
de utilizagéo, aproximadamente; com maior
frequéncia se o aparelho for utilizado com
muita intensidade.

lluminagao

Atencao: Este aparelho é provido de umaluz LED
branca classe 1M segundo a norma EN 60825-
1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; poténcia Optica
maxima emitida a 439nm: 7uyW. Nao observar
directamente com instrumentos 6pticos (bindculo,
lente de ampliagé&o....).
» Parasubstituigdo, contacte aassisténciatécnica
(“Para compra, dirija-se a assisténcia técnica”).

* Indicadores luminosos, onde disponiveis.

 Para limpar as superficies do exaustor, é su-
ficiente utilizar um pano humido e detergente
liquido neutro.

Comandos
o ‘1 20 (3} 5
T T2 T3 T4 L
Tecla [Fungao
T1  |Desliga o motor.
T2  |Ligaomotor comvelocidade |. [As teclas T14T2
estdo acesas.
T3 |Ligaomotor com velocidade Il. |As teclas T1+T3
estdo acesas.
Se for premida durante 2 As respectivas
segundos, activara o desliga- |teclas T1+ (T2 ou
mento automatico diferido de 30 | T3 ou T4) piscam.
minutos (Motor+Luzes). Com
esta fungéo activada é possivel
mudar a velocidade de servico.
T4  |Ligao motor com velocidade Ill {As teclas T1+T4
estao acesas.
Se for premida durante 2 Atecla pisca.
segundos, activara a velocidade
intensiva temporizada a 6
minutos. Decorrido este periodo
de tempo, 0 sistema regressa
a velocidade a que estava
anteriormente. E indicada para
condigdes de maxima emissao
de fumos de cozedura.
L Liga e desliga o sistema de Tecla acesa.
iluminagdo com intensidade
maxima.
Se premida durante 2 Tecla acesa.
segundos, ligara e desligara
o sistema de iluminagdo com
intensidade reduzida.
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‘D Avvertenze e Suggerimenti

+ Questo libretto di istruzioni per l'uso & pre-
visto per piu versioni dell apparecchio. E
possibile che siano descritti singoli particolari
della dotazione, che non riguardano il Vostro
apparecchio.

Il produttore declina qualsiasi responsabilita
per danni dovuti ad installazione non corretta
o non conforme alle regole dell'arte.

La distanza minima di sicurezza tra il Piano
di cottura e la Cappa deve essere di 650 mm,
(alcuni modelli possono essere installati ad
un’altezzainferiore, fare riferimento ai paragrafi
ingombro e installazione).

Verificare che la tensione direte corrisponda a
quellariportata nella targhetta posta all’interno
della Cappa.

Per Apparecchi in Classe I* accertarsi che
I'impianto elettrico domestico garantisca un
corretto scarico a terra.

Collegare la Cappa all'uscita dell’aria aspirata
con tubazione di diametro pari o superiore
a 120 mm. Il percorso della tubazione deve
essere il pitl breve possibile.

Non collegare la Cappa a condotti di scarico
dei fumi prodotti da combustione (caldaie,
caminetti, ecc.).

Nel caso in cui nella stanza vengano utilizzati
sia la Cappa che apparec-chi non azionati
da energia elettrica (ad esempio apparecchi
utilizzatori di gas), si deve provvedere ad una
aerazione sufficiente dell’ambiente. Se la cu-
cinanefosse sprovvista, praticare un’apertura
che comunichi con I'esterno, per garantire il
richiamo d’aria pulita. Un uso proprio e senza
rischi si ottiene quando la depressione massi-
ma del locale non supera i 0,04 mBar.

In caso di danneggiamento del cavo ali-
mentazione, esso deve essere sostituito dal
costruttore o dal servizio diassistenzatecnica,
in modo da prevenire ogni rischio.

Collegare la Cappa all'Alimentazione di Rete
interponendo un Interruttore bipolare con
apertura dei contatti di almeno 3 mm.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo
di cottura a gas indicano che & necessaria una
distanza maggiore di quella indicato sopra, €
necessario tenerne conto. Bisogna rispettare
tutte le normative relative allo scarico dell’aria.

Uso

La Cappa ¢é stata progettata esclusivamente
per uso domestico, per ab-battere gli odori
della cucina.

Non fare mai uso improprio della Cappa.
Non lasciare fiamme libere a forte intensita
sotto la Cappa in funzione.

Regolare sempre le famme inmodo daevitare

una evidente fuoriuscita laterale delle stesse
rispetto al fondo delle pentole.

 Controllare le friggitrici durante l'uso: I'clio
surriscaldato potrebbe infiammarsi.

* Non preparare alimenti flambé sotto la cappa
da cucina; pericolo d’incendio.

 Questoapparecchionondeve essere utilizzato
da persone (bambini inclusi) con ridotte capa-
cita psichiche, sensoriali 0 mentali, oppure da
persone senza esperienza e conoscenza, a
meno che non siano controllati o istruiti all'uso
dell’'apparecchioda persone responsabilidella
loro sicurezza.

* | bambini devono essere supervisionati per
assicurarsi che nongiochino conl'apparecchio.

+ “ATTENZIONE: Le parti accessibili possono
diventare molto calde se utilizzate con degli
apparecchi di cottura.”

Manutenzione

* Il simbolo £ sul prodotto o sulla confezione
indica che il prodotto non deve essere con-
siderato come un normale rifiuto domestico,
ma deve essere portato nel punto di raccolta
appropriato per il riciclaggio di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche. Provvedendo a
smaltire questo prodotto in modo appropriato,
si contribuisce a evitare potenziali conseguen-
ze negative per I'ambiente e per la salute,
che potrebbero derivare da uno smaltimento
inadeguato del prodotto. Per informazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto,
contattare 'ufficio comunale, il servizio locale
di smaltimento rifiuti o il negozio in cui & stato
acquistato il prodotto.

 Prima di procedere a qualsiasi operazione di
manutenzione, disinserire la Cappa togliendo
la spina elettrica o spegnendo [l'interruttore
generale.

+ Effettuare una scrupolosa e tempestiva
manutenzione dei Filtri secondo gli intervalli
consigliati (Rischio di incendio).

- W I Filtro antiodore al Carbone attivo non
¢ lavabile e non € rigenerabile, va sostituito
ogni 4 mesi circa di utilizzo o piu frequente-
mente, per un uso particolarmente intenso.

i

- Filtri antigrasso Z Sono lavabili anche in
lavastoviglie, e necessitano di essere lavati
ogni 2 mesi circa di utilizzo o piu frequente-
mente, per un uso particolarmente intenso.
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» Spie comandi ove presenti.

* Per la pulizia delle superfici della Cappa
e sufficiente utilizzare un panno umido e
detersivo liquido neutro.

Comandi
(O -
T T2 T3 T4 L
Tasto |[Funzione
T1  |Spegne il Motore.
T2 |Accendeil motore allaprima |l Tasti T1+T2 sono
velocita. accesi.
T3 |Accende il motore alla seconda |l Tasti T1+T3 sono
velocita. accesi.
Premuto per 2 secondi attiva || rispettivi tasti T1+
lo spegnimento ritardato di 30 |(T20 T3 0 T4)

minuti (Motore+Luci). A funzione |Lampeggiano.
attiva & possibile cambiare la
velocita di esercizio.

| Tasti T1+T4 sono
accesi.

T4 |Accende il motore alla terza
velocita

Premuto per 2 Secondi attiva la
velocita Intensiva temporizzata
a6 minuti, al termine dei quali
ritorna alla velocita precedente-
mente impostata. Adatta a fron-
teggiare le massime emissioni di
fumi di cottura.

Il Tasto lampeggia.

L [Accende e spegne IImpianto  |Tasto acceso.
di lluminazione alla massima
intensita.
Premuto per 2 Secondi Tasto acceso.

accende e spegne I'lmpianto
di llluminazione ad intensita

ridotta.
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llluminazione

Attenzione: Questo apparecchio & provvisto di
una luce LED bianca di classe 1M secondo la
norma EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001;
massima potenza otticaemessa@439nm: 7uW.
Non osservare direttamente con strumenti ottici
(binocolo, lente d’ingrandimento....).
* Per la sostituzione contattare I'Assistenza
Tecnica (“Perl'acquistorivolgersiall'assistenza
tecnica”).



@) Rekommendationer och tips

Denna bruksanvisning ar forutsedd for flera
versioner av apparaten Det ar mgjligt att
vissa enskilda utrustningsdetaljer, inte berér
din apparat.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for fel som
beror pa felaktig eller olamplig installation.
Minsta tillatna avstand mellan spishall och
koksflakt ar 650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd, se avsnitten matt
och installation).

Kontrollera att matningsnatets spanning
motsvarar den som anges pa markskylten
inuti koksflakten.

For Klass I-apparater, kontrollera att
matningsnatet ger effektiv jordning.

Anslut flakten till franluftkanalen via ett rér med
endiameter pa minst 120 mm. Anslutningsroret
skall hallas sa kort som mgjligt.

Anslut inte koksflakten till franluftkanaler som
Iede)rfbrbrénningsgaser(frén pannor, eldstader
etc.).

Om flakten anvands tillsammans med icke-
elektriska spisar (t.ex. gasspisar) maste
tillrdcklig ventilation garanteras i lokalen for
att forhindra backflode av forbranningsgaser.
Koket maste ha ett tilluftdon med direkt
anslutning mot ytterluft for att garantera
infléde av friskluft. Korrekt &r riskfrianvandning
sakerstallas nar det maximala undertryck i
lokalen inte dverstiger 0,04 mbar.

| handelse av skada pa kabeln, maste den
bytas av tillverkaren eller av den tekniska
serviceavdelning, for att undvika risker.
Anslut koksflakten till eluttaget och installera
en tvapolig brytare med en 6ppning pa minst
3 mm emellan kon-takterna.

Om installationsanvisningarna for
matlagningsanordningen med gas anger att
ett storre avstand an det ovan angivna ar
nodvandigt maste det beaktas. Man maste
folja alla regler om luftutslapp.

Anvandning

Koksflakten ar uteslutande avsedd for
hemanvandning, for att eliminera koksos.
Anvand aldrig koksflakten for andra andamal
an det avsedda.

Undvik héga flammor under koksflakten medan
flakten ar i drift.

Justera gaslagan sa att flammorna endast
berér kokkarlets undersida och inte tranger
upp langs dess sidor.

Fritdser maste dvervakas kontinuerligt under
anvandning: Overhettad olja kan fatta eld.
Koksflakten skall inte anvandas av barn

eller personer som inte ar insatta i korrekt
anvandning.

» Apparaten arinte avsedd att anvandas av barn
ellerhandikappade personer utan évervakning.

+ Tillaga inga flamberade matratter under
koksflakten, da det finns risk for eldsvada.

» Denna apparat far inte anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala formagor, eller av
personer utan erfarenhet och kunskap, om
inte de ar kontrollerade eller instruerade om
anvandningen av apparaten av personer
ansvariga for deras sakerhet.

+ Barn ska 6vervakas for att sakerstélla att de
inte leker med apparaten.

* “VARNING: De atkomliga delarna kan
bli mycket varma om de anvands med
matlagningsapparater.”

Nderhall

« X Symbolen pa produkten eller emballaget
anger att produkten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den skall istallet Iamnas in pa
uppsamlingsplats for atervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom att sakerstalla
att produkten hanteras pa ratt satt bidrar du till
att forebygga eventuella negativa miljo- och
halsoeffekter som kan uppsta om produkten
kasseras som vanligt avfall. For ytterligare
upplysningar om atervinning bor du kontakta
lokala myndigheter eller sophamtningstjanst,
alternativt affaren dar du kdpte varan.

« Stang av apparaten eller skilj den fran
matningsnétet innan nagot underhallsarbete
utfors.

* Rengdroch/ellerbytfiltren med angivetintervall
(Risk for eldsvada).

- W Luktfiltret med aktivt kol kan inte diskas
eller regenereras, det ska bytas efter 4
manaders anvandning cirka eller oftare vid
speciellt intensiv anvandning.

e

- Fettfiltren Z kan aven diskas i diskmaskin,
de ska diskas varannan manad eller oftare
vid speciellt intensiv anvandning.
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 Kontrollampor dar sadan finns
* Rengor koksflakten med en fuktig trasa och
neutralt flytande diskmedel.

Kommandon
CEENORE O )
T T2 T3 T4 L
Knapp [Funktion
T1  |Sténger av motom.
T2  |Slarpamotompadenforsta  |Knapparna T1+T2
hastigheten. &rtanda.
T3 |Slarpamotornpadenandra  [Knapparna T1+T3
hastigheten. &rtanda.
Tryckti 2 sekunder aktiveras  |De respektive
den forsenade avsténgningen  |knappama T1+ (T2
med 30 minuter (Motor+Belys- |eller T3 eller T4)
ning). Med aktiv funktion &r det | blinkar.
mdjligt att &ndra drifthastigheten.
T4  |Slarpamotompadentredie  |Knappama T1+T4
hastigheten. &rtanda.

Tryckti 2 sekunder aktiveras in- [Knappen blinkar.
tensivhastigheten tidsinstélld pa
6 minuter, nér denna tid forflufit
atergar systemet till den tidigare
installda hastigheten. Lamplig att
halla stand mot max. spridning
av matos.

L Ténder och slacker belysningen
med max. intensitet.

Tryckt i 2 sekunder tander och
slacker den belysningen med
reducerad intensitet.

Ténd knapp.

Tand knapp.

Belysning

Varning: Denna apparat ar utrustad med ett vitt

LED-ljus av klass 1M enligt normen EN 60825-1:

1994 + A1:2002 + A2:2001; max. avgiven optisk

effekt@439nm: 7uW. Titta inte direkt med optiska

instrument (kikare, forstoringsglas....).

» For byte kontakta servicecenter (“For inkOpet
vand dig till ett service-centra”).
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@® Anbefalinger og forslag

Denne bruksanvisningen gjelder for flere
maskinutgaver. Det kan finnes beskrivelser
av enkelte deler som ikke gjelder din maskin.
Produsenten skal ikke kunne holdes ansvarlig
for eventuelle skader som oppstar som fglge
av feil eller ufullstendig montering.

Minimum sikkerhetsavstand mellom
komfyrtoppen og viftehetten er 650 med mer
(noen modeller kan installeres lavere, se
avsnittene Mal og Installasjon).

Kontroller at nettspenningen er i
overensstemmelse med spenningen som er
angitt pa merkeplaten pa innsiden av hetten.
For utstyr i klasse | ma det kontrolleres at
stromforsyningen garanterer tilstrekkelig
jording.

Koble sugeviften til avtrekkskanalen gjennom
et rer med en minimumsdiameter pa 120 mm.
Trekkanalens rute ma vaere sa kort som mulig.
Ikke koble viftehetten til avtrekkskanaler med
forbrenningsgasser (kjeler, ildsteder osv.).
Hvis sugeviften brukes sammen med ikke-
elektriske apparater (f.eks. gassapparater), ma
det serges for tilstrekkelig lufting i rommet for &
hindre tilbakestrgsmning av avgass. Kjgkkenet
ma ha en direkte &pning til fri luftfor & garantere
tilfgrselav ren luft. Apparateter sikkertibruk nar
undertrykket i rommet er pa maks 0,04 mBar.
Hvis nettkabelen gdelegges, ma den byttes ut
av produsenten eller kundeservice for a unnga
enhver fare.

Fest panseret til stramnettet imellem en bryter
i bipolar-kontakt dekning pa minst 3 mm.
Hvis installasjonsinstruksjonene for gasskom-
fyren spesifiserer en stgrre avstand, ma du
overholde dette. Fglg alltid gjeldende normer
for luftutslipp.

Bruk

Viftehetten er utviklet utelukkende for
hjemmebruk for @ motvirke lukter pa kjgkkenet.
Bruk aldri hetten til andre formal enn den er
beregnet for.

Tillat aldri heye, apne flammer under hetten
nar den er i bruk.

Juster flammestyrken slik at bare bunnen av
gryten omsluttes, og ikke sidene.
Frityrkokere ma overvakes kontinuerlig under
bruk: overopphetet olje kan ta fyr.

Hetten ma ikke brukes av barn eller personer
som ikke har fatt oppleering i korrekt bruk.
Utstyret er ikke beregnet for bruk av unge barn
eller sykelige personer uten tilsyn.

Ikke flambér under kjgkkenviften pga.
brannfaren.

Dette apparatet ma ikke brukes av personer
(inkl. barn) med reduserte psykiske evner og
ferdigheter, eller av uerfarne personer uten
kiennskap til apparatet, hvis de ikke er under
oppsyn eller opplaering av personer ansvarlige
for deres sikkerhet.

Barn ma holdes under oppsyn for a garantere
at de ikke leker med apparatet.

“ADVARSEL: De tilgjengelige delene kan bli
veldige varme nar platetopper/komfyrer er i
bruk.”

Edlikehold

SymboletE paselve produktetelleremballasjen
viser at det ikke skal behandles som ordinaert
husholdningsavfall, men leveres inn ved
tilrettelagte gjenbruksstasjonerfor elektriske og
elektroniske produkter. Ved & avfallsbehandle
produktet pa korrekt mate bidrar du til @ beskytte
miljget og helsen mot eventuelle negative
effekter som kan skyldes feil avfallsbehandling.

Kontakt kommunen, det lokale avfallsmottaket

eller butikken som solgte produktet hvis du

gnsker mer informasjon om hvordan det
resirkuleres.

Sla av eller koble apparatet fra stramnettet for

det utfgres vedlikeholdsarbeid.

Rengjar og/eller skrift ut filtrene etter angitt tid

(Brannrisiko).

- Det aktive kullfiltre W kan verken vaskes
eller gjenbrukes, og ma derfor skiftes ut ca.
hver 4. maned eller oftere hvis apparatet
brukes sveert mye.

s

- Fettfiltre Zkan ogsa vaskesioppvaskmaskin,
ogmarengjgres ca. hver2. manedeller oftere
hvis apparatet brukes sveert mye.

Kontrollamper hvis installert
Rengjer hetten med enfuktig klutog et naytralt,
flytende rensemiddel.
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Kontroller

(O} 1 20! (3 8
T T2 T3 T4 L
Knapp [Funksjon

T1  |Stanser motoren.

T2 |Slarmotoren pa ved den forste |Knappene T1+T2
hastigheten. er tente.

T3 |Slarmotoren pa ved den andre |Knappene T1+T3
hastigheten. er tente.
Trykk i 2 sekunder for & forsinke |De relevante
slukkingen med 30 minutter knappene T1+ (T2
(motor og belysning). Nar funk- |eller T3 eller T4)
sjonen er aktivert, er det mulig @ |blinker.
endre driftshastigheten.

T4  |Slarmotoren pa ved den tredje |Knappene T1+T4
hastigheten. er tente.
Trykk i 2 sekunder for a aktivere [Knappen blinker.
den intensive hastigheten i 6
minutter. Nar tiden er utlgpt gar
den automatisk tilbake il den
tidligere innstilte hastigheten.
Egnet til & fierne mye os.

L Tenner og slukker belysningen  |Knappen er tent.
med maks styrke.
Trykk i 2 sekunder for a tenne  |Knappen er tent.
0g slukke belysningen med
redusert styrke.
Belysning

Advarsel: Dette apparatet har et hvitt LED-lys
i klasse 1M, i samsvar med standarden NEK
EN 60825-1:1994 + A1:2002 + A2:2001; maks
lysstyrke: 7 yW v. 439 nm. Ikke se mot lyset med
optiske instrumenter (kikkert, forstgrrelsesglass,
osV.).

+ Kontakt kundeservice for utbytting (“Kontakt

kundeservice for kjap”).
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@D Ohjeet ja suositukset

Nama kayttdohjeet koskevat useita tuuletin-
tyyppeja. On mahdollista, etta teksti kasittelee
yksityiskohtia, jotka eivat kuulu valitsemaanne
tuulettimeen.

Valmistaja ei vastaa virheellisesta tai huolimat-
tomastaasennuksesta aiheutuvista vahingoista
Pienin sallittu turvaetaisyys liesitason ja liesi-
kuvun valilla on 650 mm (jotkut mallit voidaan
asentaa alemmas, katso mittoja ja asennusta
koskevia kappaleita).

Tarkista, etta kaytettdvan sahkoverkon jannite
vastaa liesikuvun sisdpuolella olevaan arvokil-
peen merkittya jannitetta.

Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan.
Yhdista liesituuletin hormiin putkella, jonka
halkaisija on vahintdan 120 mm. Hormiin me-
nevan putken on oltava mahdollisimman lyhyt.
Al4 yhdista liesituuletinta savuhormiin (Iammi-
tyskattilat, tulisijat, jne.).

Mikali liesituuletinta kaytetdédn muiden kuin
sahkolaitteiden (esim. kaasuhella) yhteydessa,
on huolehdittava tydskentelytilan riittdvasta
tuuletuksesta, etteivat poistettavat kaasut
paase virtaamaan takaisin tydskentelytilaan.
Keittidssa on oltavailmanvaihtoaukko puhdasta
tuloilmaa varten. Kayttd tapahtuu oikein ja
vaaratta kun tilan enimmaispaine ei ylita arvoa
0,04 mBar.

Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa
vain valmistaja tai tekninen huoltopalvelu, nain
valtetdan kaikki riskit.

Liita liesituuletin séh-koverkkoon asentamalla
kaksinapainen kytkin, jonka koskettimien vali
on vahintdan 3 mm.

Jos kaasukayttdisen keittolaitteen asennusoh-
jeet maaraavat, etta etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on noudatettava.
Kaikkia iimanpoistoa koskevia maarayksia on
noudatettava.

Kaytto

Liesituuletin on tarkoitettu vain kotitalous-
kayttoon.

Ala koskaan kayta liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin, mihin se on suunniteltu.
Ala koskaan jata avotulta liesituulettimen alle
liesituulettimen ollessa kdynnissa.

S&ada liekin teho siten, etta liekki kohdistuu
vain astian pohjaan eika sen reunoille.

Syvia paistinpannuja on paiston aikana koko
ajan pidettava silmalla, silla ylikuumentunut dljy
voi leimahtaa tuleen.

Lapset tai henkilot, joita ei ole opastettu
laitteen oikeaan kayttoon, eivat saa kayttaa
liesituuletinta.

Liesikuvun alla ei saa valmistaa liekitettavia
ruokia: tulipalon vaara

Laitetta eivat saa kayttda henkilot (lapset
mukaan lukien), joiden psyykkinen, aistien tai
mielen terveys on heikentynyt, tai henkilot,
joilla ei ole tarpeellista kokemusta tai taitoa,
ellei heidan turvallisuudestaan vastaava hen-
kil6 ole valmentanut heita laitteen kayttéon tai
valvo sita.

Valvo, etteivat lapset paase leikkimaan lait-
teella.

“HUOMIO: Kosketettavissa olevat osat voivat
tulla hyvin kuumiksi jos niita kaytetaan keitto-
laitteiden kanssa.”

Huolto

Merkki = tuotteessa tai sen asiakirjoissa
tarkoittaa, etta laitetta ei saa havittda kotita-
lousjatteiden mukana, vaan se tulee toimittaa
sopivaan sahkoé- ja elektroniikkalaitteiden
kierratyskeskukseen. Tuotteen havittdminen
oikealla tavalla auttaa valttdmaan mahdollisia
ymparisté- ja terveyshaittoja, joita saattaa
aiheutua sen vaaranlaisesta kaytosta poista-
misesta. Lisatietoja tuotteen kierrattamisesta
saat paikallisilta viranomaisilta, paikallisesta
jatehuollostatailiikkeesta, jostatuote on ostettu.
Sulje laite tai irrota sen pistoke pistorasiasta
ennen hoitoa.

Puhdistaja/tai vaihda suodattimetannetun ajan

kuluttua (Tulipalovaara).

- Aktiivihiilisuodattimet W Aktiivihiilihajusuo-
dattimia ei voi pesta eikd uudistaa, ne taytyy
vaihtaa noin 4 kayttdkuukauden valein tai
useammin, jos liesituuletinta kaytetédan
hyvin paljon.

i

- Rasvasuodattimet Z Voidaan pestd myos
astianpesukoneessa ja ne on pestava noin
2 kayttokuukauden valein tai useammin, jos
liesituuletinta kaytetdan hyvin paljon.

Kytkimien merkkivalot, mallikohtaiset.
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» Puhdista liesituuletin kostealla kankaalla ja
miedolla, nestemaisella pesuaineella.

Ohjaimet
10} 1 2a) {3y (8
T T T3 T4 L
Painike [Toiminto

T Sammuttaa moottorin.

T2  |Kaynnistdd moottorin ensimmai- [Painikkeet T1+T2
selld nopeudella. palavat.

T3 |Kaynnistdd moottorin toisella  |Painikkeet T1+T3
nopeudella. palavat.
Kun painiketta painetaan 2 Vastaavat painik-
sekunnin ajan, kéynnistyy 30 |keet T1+ (T2tai T3
minuuttia vivastetty sammutus  |tai T4) vilkkuvat.
(moottori+valot). Kéyttdnopeutta
on mahdollista vaihtaa toimin-
non ollessa aktiivisena.

T4 |Kaynnistad moottorin kolman-  |Painikkeet T1+T4
nella nopeudella palavat.
Kun painiketta painetaan Painike vilkkuu.
2 sekunnin ajan, aktivoituu
tehonopeus, joka toimii 6
minuuttia. Ajastetun ajan paa-
tyttya nopeus palaa asetettuun
arvoon. Soveltuu kéytettavaksi
kun savua on paljon.

L Sytyttaé ja sammuttaa valaistuk- | Painikkeen valo
sen suurimmalla teholla. palaa.
Kun painiketta painetaan 2 Painikkeen valo
sekunnin ajan, sytyttaa ja palaa.
sammuttaa pienitehoisen
valaistuksen.
Valaistus

Huomio: Tassa laitteessaon valkoinen LED-valo,
luokka 1M vastaa normia EN 60825-1: 1994 +
A1:2002 + A2:2001; suurin valoteho @439nm:
7uW. Al katso suoraan optisilla valineilla (kiikari,
suurennuslasi....).
* Vaihtoa varten ota yhteys huoltopalveluun

(*Hankintaa varten ota yhteys huoltopalve-

luun”).

22



@)» Rad og anvisninger

Dennebrugervejledning geelderforflere versioner
afapparatet. Derfremstilles muligvis enkelte dele
af tilbehgret, der ikke vedrarer jeres apparat.
Producenten kan ikke holdes ansvarlig for even-
tuelle skader, der skyldes ukorrekt eller forkert
installation.

Den mindsttilladelige sikkerhedsafstand mellem
komfurets top og emheettens underside er 650
mm (nogle modeller kan installeres lavere, jaavn-
forafsnittene vedrgrende ydre mal oginstallation).
Kontrollér, at lysnetspaendingen er den samme
somdenspeending, dererangivetmeerkepladen,
der sidder pa inde i emhaetten.

ForKlasse | apparater skal det ogsa kontrolleres,
at elforsyningen er forsynet med jord.
Emhazetten kobles til aftreekskanalen ved hjeelp
af et rer med en min.-diameter pad 120 mm.
Afstanden fra emheetten til kanalen skal veere
sa kort som mulig.

Emhaetten ma ikke tilsluttes en kanal, der farer
forbraendingsgasser ud i det fri (oliefyr, braen-
deovne efc.).

Hvis emheetten skal anvendes i forbindelse
med ikke-elektriske apparater (f.eks. gaskomfur,
gaskogeblus), skal det sikres, at lufttiigangen til
rummet er tilstreekkelig, sa aftreeksgasserne ikke
slar tilbage. Kokkenet skal have en &bning, der
har direkte forbindelse til det fri, sa der er sikret
en tilstraekkelig maengde ren Iuft. Der opnas en
korrekt, risikofri anvendelse, nar det maksimale
undertryk i rummet ikke overstiger 0,04 mBar.
Hvis forsyningskablet er defekt, skal det erstattes
af fabrikanten eller af det tekniske servicecenter
for at forebygge enhver risiko.

Tilslut emheaetten til elnettet, idet der indsaettes
en topolet afbryder med en kontaktafstand pa
mindst 3 mm.

Hvis derigaskogepladensinstallationsvejledning
er angivet en starre afstand end den ovensta-
ende, skal der tages hgjde for dette. Overhold
alle lovbestemmelser vedrgrende luftudledning.

Anvendelse

Emhazetten er udelukkende beregnet til at fierne
em og lugte i kakkener i private husholdninger.

Emhaetten ma kun anvendes til det formal, hvortil
den er konstrueret.

Der ma ikke forekomme hgj aben ild under
emheetten, mens den anvendes.

Justér breenderen, sa flammerne errettet direkte
mod bunden af panden/gryden — de ma ikke na
ud over kanten af bunden.

Frituregryder skal under brug holdes under
konstant opsyn: kogende varm olie kan sprgijte
ind i flammerne.

Emhaetten maikke anvendes afb@rmog personer,

som ikke ved, hvordan den betjenes.
Apparatet er ikke beregnet til at skulle anvendes
af mindre bgmn eller svaekkede personer uden
opsyn.

Undlad at flambere retter under emhaetten; der
opstar ellers brandfare.

Dette apparat ma ikke anvendes af personer
(derunderbgrn) med nedsatte psykiske, sensori-
skeellersindsmaessige evner, ellerpersoneruden
erfaring ellertilstraekkeligtkendskab, med mindre
de overvages eller opleeres i brug af apparatet af
personer, der er ansvarlige for deres sikkerhed.
Barn skal overvages for at undgd, at de leger
med apparatet.

"GIV AGT: De tilgeengelige dele kan blive meget
varme, hvis de anvendes med kogeapparater.”

Vedligeholdelse

Symbolet £ pa produktet eller pa pakningen

betyder, at produktet ikke skal betragtes som

almindeligt husholdningsaffald; det skal derimod
indleveres paetopsamlingscenter, dertagersig af
genanvendelse af elektrisk og elektronisk udstyr.

Ved at sgrge for, at dette produkt bortskaffes kor-

rekt, bidrager du til at forebygge alvorlige falger

formiljgetog menneskers helbred; disse kander-
imod opsta, hvis dette produkt bortskaffes forkert.

For udfarlige oplysninger om genanvendelse af

dette produkt ret venligst henvendelse til kom-

munen, den lokale affaldsbortskaffelsesordning
eller den forretning, hvor du har kebt produktet.

Indenapparatetskal vedligeholdesellerrengares,

skal der slukkes for det eller stikket skal tages ud

af stikkontakten.

Renggar og/eller udskift filtrene iht. det angivne

tidinterval (Brandbare).

- Lugffiltret med aktivt kul W kan ikke vaskes
eller gendannes, det skal udskiftes ca. hver
4. maned, dog oftere ved seerlig intensiv
anvendelse.

i

- Fedffiltrene Z kan ogsa vaskes i opvaskema-
skine, de skal renses ca. hver anden maned,
dog oftere ved seerlig intensiv anvendelse
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» Eventuelle kontrollamper.

* Renggremhzetten ved hjeelp af en fugtig klud og

et neutralt flydende rengaringsmiddel.

Betjening

O

T T2 T3 T4 L

Tast [Funktion

T1  |Slukker motoren.

T2  |Teender motoren ved farste Tasterne T1+T2 er
hastighed. teendte.

T3 |Teender motoren ved anden Tasterne T1+T3 er
hastighed. teendte.
Hvis der trykkes pa deni 2 Tasterne T1+ (T2
sekunder, aktiverer den slukning |eller T3 eller T4)
med en forsinkelse pa 30 minut- |blinker.
ter (motor+lys). Nar funktionen
er aktiv, er det muligt at skifte
driftshastighed.

T4  |Teender motoren ved tredje Tasterne T1+T4 er
hastighed teendte.

Hvis der trykkes pa den i 2 se-
kunder, aktiveres den Intensive
hastighed, der er tidsindstillet til 6
minutter. Herefter genetableres
den hastighed, der var indstillet
forudgaende. Er i stand til at
klare selv den kraftigste os fra
madlavningen.

Tasten blinker.

L Teender og slukker for belys-
ningssystemet med maksimal
styrke.

Tast teendt.

Teender/slukker for belysnings-
systemet med reduceret styrke,
hvis der trykkes pa den i 2
sekunder.

Tast teendt.
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Belysning

Advarsel: Dette apparat er udstyret med en hvid

lysdiode (klasse 1M) jf. standarden EN 60825-

1:1994 + A1:2002 + A2:2001; maks. udsendt optisk

effekt v. 439 nm: 7 uW. Betragt ikke lysdioden med

brug afoptisk udstyr (kikkert, forstarrelsesglas osv.).

« Udskiftning skal ske hos det tekniske ser-
vicecenter. Bestilling kan ske hos det tekniske
servicecenter.



@ CoBeTbl M peKoMeHAauum

Hacrosilee pykoBOACTBO MO 3KCMnyataumu
COCTaBMNEHO AndA pasHbiX Mogenen npmbopa.
B03MOXHO, Bbl BCTPETUTE B HEM OMUCaHWE
OTAENbHBIX KOMMNEKTYIOLLMX, HE OTHOCALLMXCS
k Mmogenwu Bawuero npubopa.

Mpon3BognTens OTKIMOHSET BCSAKYHD OTBET-
CTBEHHOCTb 32 MOBPEXAEHWS, Bbl3BaHHbIE He-
NpaBUMbHON M HECOOTBETCTBYHOLLEN NpaBuiam
YCTaHOBKOW.

MwuHMmanbHoe 6e3onacHoe paccTosiHUE Mexay
MIATON N BbITSXKKON AOIKHO ObITb 650 MM (He-
KOTOpble MOAENW MOTYT ObITb YCTaHOBMNEHbI HA
MEHbLLEN BbICOTE, CM. Pa3ferbl, MOCBSALLEHHbIE
rabapuTHLIM pa3Mepam 1 ycTaHOBKe Mpubopa).
MpoBEPUTL COOTBETCTBME HAMPSLKEHUS CETU
yKa3aHHOMY Ha Tabnuuyke, 3akpenneHHou
BHYTPM BbITSHKKM.

Ons npubopos knacca | npoBepuTb, YTOObI
arekTpuyeckasi Mpoeoaka B AoMe obecneyu-
Bana npaBuIibHOE 3a3eMIeHME.

CoeauHuTb BBITSKKY C AbIMOXOZOM TpyOKOM
AnamMeTpoMm, paBHbIM v 6onbLue 120 mm. Jnu-
Ha TPYOKM [OMmKHA ObITh Kak MOXHO MeHbLUE.
He coeamHsATb BbITSHKKY CBbIMYCKHBIMM TRYOaMK
[1bIMOB OT MPOLECCOB ropeHust (KOTIbl, KAMUHbI
1 MpOoM.).

B cnyyae ecrnv B NoOMeLLEHNN UCTONb3YIOTCS Kak
BbITSPKKA, TaK 1 Npnbopel, He paboTatoLye Ha
3reKTPO3Heprum (Hanpumep, razosble Npubo-
pbl), HEOOXOAVMO [OMKHBIM 06pa3oM NpoBe-
TpuBaTb NOMeLLeHne. Ecrnmn Ha kyxHe HeT OkHa,
coenatb OTBEpPCTUE HapyXy M3 MOMELLEHWS,
4TOObI YEPE3 Hero MocTynan CBEeXW BO3OyX.
[Ana npaBunbHOro 1 6e30macHoro MCnonb3o-
BaHUs Nprbopa MakcMMarnbHOE paspeskeHe B
NOMELLIEHUM He AOMKHO NpeBbIwaTh 0,04 6apa.
B cnyyae noBpexaeHus kabens nuTaHust oH
JOIMKeH ObITb 3aMEHeH WU3roToBUTENEM Wiu
CNy>00I TEXHNYECKOTO COAENCTBUSA BO U30e-
aHne BO3HWKHOBEHMSI OMAaCHbIX CUTyaLIA.
CoenvHNUTB BbITSHKKY C CETEBLIM HAMNPSHKEHNEM,
YCTaHOBMB [BYXMOMIOCHbBIN BbIKIOYaTeNb C
pasBefeHNEM KOHTaAKTOB HE MEHee 3 MM.
Ecnn B MHCTPYKUMSIX MO YCTaHOBKE ra3oBOWi
NINATbI CKa3aHO, YTO Pac-CTOSHME [0 BbITSKKY
JOIMKHO ObITb GOnblue yKa3aHHOrO BhILUE,
cne-ayeT NpUAEPXKUBATLCA MpeanuCaHHbIX
pa3mepos. CobntoganTe npa-Bua oTBeAeHNs
oTpaboTtaHHOro Bo3ayxa.

JkcnnyaTtaums

BbITskKa CNpoeKkTMpoBaHa WCKIHOYUTENBHO
Ansi GbITOBOro NnpUMeHeHnA ansa YHUYTOXXeHUA
3anaxoB OT rOTOBKN.

Hukorga He [onyckaTb HeCOOTBETCTBYHOLLErO
MOSb30BaHNS BbITSXKKOMN.

He ocTaBnaTb OTKPLITOE U CUMbHOE Nilamsi No4

HaxogZsLencsi B paboTe BbITSHKKON.

+ Obs3arenbHO perynmpoBaTtk nnams, 4Tobbl OHO
He BbIXOAWIO 3@ OHO KaCTpHorb.

+ CneauTb 3a paboTon PPUTIOPHUL: CUMBHO
HarpeToe Macrio MOXeT BOCMIIaMEHUTLCS.

* He rotoBbte Gnioga hnambe nop KyxOHHOW
BbITSXKKOA; OMAaCHOCTb BO3HUKHOBEHWS NOXapa.

* 3anpeLlaercs nonb30BaTbCs IPMOOPOM MoasaM
(n meTam) ¢ orpaHMYEHHbIMU MCUXMYECKMM,
CEHCOPHbIMU 11 YMCTBEHHBLIMU CIOCOBHOCTAMY,
a Takke nuuam, He obnagatoLLMM OMbITOM U
HeobXoaVMbIMK 3HaHUAMKM, 6e3 KOHTpons u
npeaBapuTeNibHOro 0by4eHWs NMonb30BaHUEM
npubopa CO CTOPOHbl OTBETCTBEHHbIX 3a WX
©e30MacHOCTb fuL.

* [leTn [OMmKHbl HaxoAMTbCst Mo4 HaA30poOM
B3POCIbIX 1 HE UrpaTb ¢ Nprbopom.

* BHUMAHWME! [etanu, gocTynHble OnNs KOH-
TakTa, MOTYT CUMbHO HarpeeaTbCs B Cryvae
Nnonb30BaHNS BbITSXKKOW OLHOBPEMEHHO C
npubopamm ans nNpUroToBIIEHNUS MULLN.

Yxon

« Cumbon £ Ha npoussogy v Herosoj amba-
NaXun o3Ha4yaBa fa Ce OH He CMe cMaTpatu
061YHUM KyhHUM OTNagoM. YMecTo Tora mopa
ce npedat Ha ogroeapajyhem mecty cryxou
3a peuuknaxy enekTpudHMX U eneKkTPOH-
ckux ypehaja. O6e3behuBarmem npaBuIHOT
yKnawaka OBOr npov3soga AdonpuHehete
CripeyaBatby NoTeHLMjanHUX HeraTUBHUX Mocre-
[MLa 1o >KMBOTHY CPEAVHY U 30paBrbe Jbyau,
A0 Yera 61 mormo gohu y cryyajy HeroBor
HeogroBapajyher yknawara. 3a AeTarbHuje
MHopMaLje O peLyKaxy OBor NpoM3BoAa
obpaTtute ce nokanHoj ynpasu, crnybu 3a
ofHollerse cmeha unv NpofAaBHULM Yy KOjoj CTe
Kynuiv npousBsog.

+ [pexxaeYyemnpucTynath K ntobor onepawym no
yX0Ay, OTCOEAVHWUTb BbITSXKKY OT CETU, BbIHYB
3MEKTPUYECKYHO BUTKY IV BbIKITHOUMB ITaBHbIN
BbIKIOYaTENb.

* [pon3BoauTb TLLATENBHbIN 1 CBOEBPEMEHHDI
yXof 3a punsTpamy B pekomeHayemble MHTep-
Barnbl BpeMeHu (OnacHocTb noxapa).

- ®unTep ca aktueHuM yrisem W. OBu doun-
Tepy He MOTy [ia ce Mepy W pereHepuLly na
MOpajy a ce 3aMeHe OTMPUIIMKE Ha CBAKWX
4 Mmeceua paga, a y criyyajy ydvecranuje
ynotpebe n vewhe.

i
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- Ountepn 3a mact Z. duntepu mopajy Aa
ce yucTe cBaka 2 Mecela paga wnu velhe
y cryyajy BeoMa WHTEH3MBHE yroTpebe, a
MOTy Ce npaTy y MalumHu 3a npakse nocyha.

* WHaukaTopbl (rae ecTb) yCTPONCTB ynpaBneHns.

e [Ina y6OpKM NOBEPXHOCTEN BbITAXKM
NOMb30BaTLCA BMAXHOW TPSANKON U XKUOKUM
HeWTpanbHbIM MbISTIOM.

OpraHbl ynpaBneHus

T T2

KHonka HasHaueHue

™ BbIkntoueHwe apurarens. -

T2 BrkrtoueHve aBuratens Ha KHonku T1 1 T2

HYT. B criyyae BKITtO4eHNs aTo
DYHKLM OCTAETCS BOSMOKHBIM
V3MEHEHIe CKOpOCTH.

MepBOi CKOPOCTU. BKITHOYEHBI.

T3 |BkrtoyeHvie gevratens Ha Kronkm T1 1 T3
BTOPOW CKOPOCTW. BKITHO4EHDI.
[Mpy HaxkaTm Ha 2 cekyHapl: | MuratoT cooTBeT-
BbIKITHOYEHVE ABUraTeNs 1 OCBE- | CTBYHOLLVIE KHOMKMA:
LueHus ¢ 3agepxkoii Ha 30 mu- | T1 n (T2, un T3,

unm T4).

T4

BrkrtoueHe agratens Ha
TPETLEN CKOPOCTW.

KHonku T1 1 T4
BKITHOYEHbI.

Ipy HaxaTM 3TO KHOMKW Ha 2
CEKyHIIbl MPOVICXOAMT BKITHO4e-
HINE MHTEHCVBHOTO PeXVMa Ha
6 MYHYT, 110 UCTEYEHMM KOTOPbIX
[AByraTerb CHOBa HauMHaeT
paboTaTb CO CKOPOCTbIO,
3a[jaHHON paHee. VHTEHCHBHBI
PEXVIM NpedHasHayeH Ans cry-
4aeB 04eHb borbLLoro obbema
ZObIMa Mpy NPUTOTOBIEHN.

KHorka muraer.

BirtoueHe 1 BbIKioeHme
OCBETUTENBHOW CHCTEMbI npu
MaKCUMaTbHOM MHTEHCUBHOCTY.

KHorka BKnto4eHa.

[Mpy HaxaTm Ha 2 CekyHap!:
BKITHO4EHME 1 BbIKITIOYEHME
OCBETUTENBHOM CUCTEMbI MPH
MOHVDKEHHON UHTEHCUBHOCTM

OcCBeLLeHNd.

KHonka BKnto4eHa.
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OcBelueHue

BHumanwme: Mpubop o6opynoBaH CBETOANOAOM
6enoro ugeTa knacca 1M cornacHo ctaHgapTy
EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; mak-
cyMarsibHasi MOLLHOCTb OMTUYECKOrO M3NyYeHnst
@439nm: 7mMBT: He pekoMeHayeTcs CMOTPETb Ha
CBETOAMOA Yepe3 onTryeckre Nprbopb! (GMHOKMb,
YBENUUUTENBHOE CTEKIO 1 MPOY. ).
* [Ina 3ameHbl cBeToamoda obpalyanTech B
obcnyxuatowmin LeHTp (“Ona npuobpetexns
obpaluantecs B 06CNyX1BaOLLMIA LEHTP”).



(P Soovitused ja ettepanekud

Kasutusjuhised kehtivad selle seadme
mitmele versioonile. Seetottu voite siit leida
individuaalsete funktsioonide kirjeldusi, mis ei
kehti teie spetsiifilisele seadmele.

Tootja ei vastuta mingite kahjustuste eest, mille
pohjuseks on ebadige paigaldamine.
Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna ja
pliidikummi vahel on 650 mm (méned mudelid
on paigaldatavad madalamale, palun vaadake
t60modtmete ja paigaldamise 16ike).
Veenduge, et vooluvdrgu pinge vastaks
pliidikummi sisse kinnitatud andmeplaadil
toodule.

| klassi seadmete puhul veenduge, et
majapidamistoide garanteeriks adekvaatse
maanduse.

Uhendage pliidikumm tdmbelddriga vahemalt
120 mmIabim&dduga toru abil. Tee 166rini peab
olema véimalikult lUhike.

Arge Uhendage pliidikummi pélemisaurusid
(boilerid, kaminadjne)kandvatetdmbelddridega.
Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-
elektriliste seadmetega (nt gaasipliidid), tuleb
heitgaaside tagasivoolamise valtimiseks tagada
ruumis piisav 6huvahetus. Kéogil peab olema
puhtahu sisenemise garanteerimiseks otsene
uhendus vaba 6huga. Pliidikummikasutamisel
koos seadmetega, mille energiaallikaks ei ole
elekter, ei tohi ruumi negatiivne réhk Uletada
0,04 mbar, et valtida aurude tagasi tdmbamist
ruumi pliidikummi poolt.

Toitekaabli kahjustuste korral tuleb ohtude val-
timiseks lasta see tootja voi tehnilise hoolduse
osakonna poolt asendada.

Uhendage pliidikumm vérgutoitega vahemalt
3 mm kontaktivahega kahepooluselise Ulitiga.
Kui gaasipliidi paigaldusjuhistest nahtub Ulal-
toodust suurema vahe-maa vajadus, tuleb
sel-lega arvestada. Jargida tuleb kdiki dhu-
ventilat-siooni méarusi.

Kasutamine

Pliidikumm on loodud eksklusiivselt koduseks
kasutamiseks kdogildhnade eemaldamiseks.
Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel, mille
jaoks see moeldud pole.

Arge jatke tdotava pliidikummi alla kunagi
kdrgeid avatud leeke.

Reguleerige leekide tugevust nii, et need oleks
suunatud ainult panni pdhjale ega ei haaraks
selle kilgesid.

Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt
jalgida: tlekuumutatud 8li vib pélema suttida.
Arge pliidikummi all flambeerige - tuleoht
See seade eiole mdeldud kasutamiseksiisikute
poolt (sealhulgas lapsed), kellel on piiratud

fulsilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
vOi kellel puuduvad kogemused ja teadmised
seadme kasutamise kohta, valja arvatud juhul
kui neid jalgib voi juhendab nende ohutuse
eest vastutav isik.

Jalgige lapsi ja veenduge, et nad ei mangiks
seadmega.

“ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad voivad
koos toiduvalmistusseadmetega kasutamisel
kuumaks minna.”

Hooldus

E slmbol toote voi selle pakendi peal

tahendab seda, etantud toodet ei saakésitleda

olmepriigina. Selle asemel tuleb see anda le
elektrilise ja elektroonilise varustuse jaatmete

Umbertd6tlemisega tegelevale asutusele.

Toote Gige korvaldamise tagamisega aitate

te ara hoida vdimalikke negatiivseid tagajargi

keskkonnale ja inimeste tervisele, mis
voib vastasel juhul tekkida selle toote vale
k&sitlemise kaigus. Tapsemat teavet selle
toote Umbertddtlemise kohta saate te oma
linnakantseleist, olmejaatmete kdrvaldamise
teenistusestvdi poest, kustte selle toote ostsite.

Enne hooldustodde teostamist lllitage seade

vélja vdi Uhendage see vorgutoitest lahti.

Maaratud perioodi méédumisel puhastage voi

vahetage filtrid (tuleoht).

- Aktiivsoefilter W. Need filtrid ei ole pestavad
ega regenereeritavad ning tuleb vahetada
ligikaudu iga 4 kasutuskuu jarel voi suurel
kasutuskoormusel sagedamini.

- Rasvafiltrid Z. Filtrid tuleb puhastada
iga 2 kasutuskuu jarel, eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini, ning pesta
ndudepesumasinas

Juhikute valgustid, kui olemas.
Puhastage pliidikummi niiske lapija neutraalse
vedela puhastusvahendiga.
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Juhikud

10} 1 2o {3y (8

T T2 T3 T4 L

Nupp [Funktsioon

T1  |Lulitab mootori vélja.

T2  |Lulitab mootori sisse esimesel  [Nupud T1+T2
kiirusel. pdlevad.

T3  |Lulitab mootori sisse teisel Nupud T1+T3
kiirusel. pdlevad.
Vajutage ja hoidke 2 sekundit ~ |Vastavad nupud
30-minutise viivitusega vélja T1+ (T2 vGi T3 voi
[ilitamise lubamiseks (mootor+- | T4) vilguvad.
valgustus). Tookiiruse muutmine
on selle funktsiooni t66 ajal
voimalik.

T4  |Lulitab mootori sisse kolmandal |Nupud T1+T4
kiirusel pdlevad.
Vajutage ja hoidke 2 sekundit in- [Nupp vilgub.
tensiivse kiiruse aktiveerimiseks,
see on ajastatud tédtama 6 mi-
nutit. Parast selle aja mdodumist
pddrdub see automaatselt tagasi
eelnevalt seadistatud kiirusele.

Sobib maksimaalsete [6hnatase-
mete késitsemiseks.

L Valgustusstisteemi sisse- ja Nupp poleb.
véljalulitamine maksimaalsel
tugevusel.
Vajutage ja hoidke 2 sekundit ~ [Nupp poleb.
valgustussuisteemi sisse ja
vélja lilitamiseks vahendatud
tugevusel.

Valgustus

Hoiatus: See seade on varustatud valge valgus-
dioodlambiga, mille klass on vastavalt EN 60825-
1: 1994 + A1:2002 + A2:2001 standarditele 1M;
maksimaalne eralduv optiline véimsus @439nm:
7uW. Arge vaadake valgust optiliste seadmete
(binoklid, suurendusklaasid...) abil otse.
» Ahetamiseks votke Ghendust tehnilise toega

(“Ostmiseks votke thendust tehnilise toega”).
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@) leteikumi un priekslikumi

LietoSanas noradijumi attiecas uz vairakam
8is ierices versijam. Tadéjadi iespéjams, ka
atradisit atseviSkas funkcijas, kas nepiemit
konkrétajai iericei.

Izgatavotajs neuznemas atbildibu par bojaju-
miem, kas radusies nepareizas uzstadiSanas
rezultata.

Minimalais dro$ais attalums starp plits virsmu
un tvaiku nostcéju ir 650 mm (dazus modelus
var uzstadit zemak, skatiet sadalu par darba
izmériem un uzstadisanu).

Parbaudiet vai strava majas elektrotikla atbilst
tehnisko datu plaksnité noraditaja, kas piestip-
rinata nosucéja iekSpuseé.

1.klases ierices gadijuma parbaudiet, vaimajas
elektrotikls nodroSina pareizu zemé&jumu.
Pievienojietatslicéjuizvades plismaiar cauruli
120 mm diametra. Plismas celam jabdt péc
iespéjas Tsakam.

Nepievienojiet atslicéju izplides caurulvadiem,
kas izvada sadegSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

JaatsUcgjstiekizmantots kopa arneelektriskam
iericém (piem., gazes plitim), telpa janodrosina
pietiekama ventilacija, lai nepielautu izvadami
gazu plGsanu atpakal. Virtuveijabat aprikotaiar
atveri, pa kuru var ieplUst ara gaiss. Ja tvaika
atslcéjs uzstadit savienojuma ar neelektriska
iericém, telpas negativais spiediens nedrikst
parsniegt 0,04 mbar, lai nepielautu garainu
iepliSanu atpaka| telpa.

Gadijuma, ja bojats stravas padeves kabelis,
to janomaina izgatavotaja vai tehniskas ap-
kalpoSanas dienesta parstavim, lai nepielautu
nekadus riskus.

Pievienojietelektrotiklamar divu polu slédzapa-
lldzibu, kam saskares atstarpe ir vismaz 3 mm.
Jagazes plits uzstadiSanas instrukcija noradits,
ka ir nepiecieSams lielaks attalums, neka no-
radits augstak, tad tas ir janem véra. Jaievéro
visi gaisa ventilacijas noteikumi.

lzmantoSana

Tvaiku atslicéjs paredzéts izmantoSanai tikai
majsaimnieciba virtuves smaku izvadidanai.
Nekad neizmantojiet to nolokiem, kadiem ta
nav paredzeéta.

Nekad nepielaujiet lielu atklatu liesmu, ja at-
sucéjs darbojas.

Noregulgjietliesmu, lai ta btu tikaizem pannas
un nebdtu redzama tas sanos.

FritéSanas ar lielu ellas daudzumu laika, pro-
cess nepartraukti jauzrauga: parkarséta ella
var aizdegties.

Zem tvaiku atslicéja negatavojiet flambé,

iespéjama aizdeg8anas.

+ ST iekarta nav paredzéta izmantoSanai cil-
vékiem (tai skaita bérniem) ar samazinatam
fiziskajam, jatibas vai mentalajam spé&jam,
vai bez pieredzes un zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad tiem tiek sniegtas instrukcijas
par iekartas izmanto$anu vai nodro$inata uz-
raudziba no tadas personas puses, kas atbild
par vinu droSibu.

* Mazi bémi ir jauzrauga, lai tie nespélétos ar
ierici.

+ “UZMANIBU: Atklatds detalas gatavoSanas
iekartu izmanto$anas laika var k|it karstas.”

Apkope

+ Simbols £ uzizstradajuma un tam pievienota-
jos dokumentos nozimée, ka So ierici nedrikst
izmestkopaar parastiem sadzives atkritumiem.
Ta janodod elektrisko vai elektronisko precu
savaksanas punkta, kurtos pienem parstradei.
NodroSinot T izstradajuma pareizu utilizaciju,
JUs palidziet noveérst potencialinegativu ietekmi
uz vidi un cilvéku veselibu, kas tomér var no-
tikt, ja neievérosiet 81 izstradajuma utilizacijas
noteikumus. Lai iegatu papildinformaciju par §t
produkta parstradi, sazinieties ar savu pasval-
dibu, vietéjo atkritumu savak$anas dienestu vai
veikalu, kura iegadajaties So produktu.

» Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas at-
slédziet ierici no elektrotikla.

 Tiriet un/vai mainiet filtrus péc noteikta laika
perioda (aizdegSanas briesmas).

- Aktivas oglesfiltrs W. Sie filtrinav mazgajami
un atjaunojami, tos jamaina apméram ik péc
4 darbibas ménesiem vai biezak, ja izmanto
Tpasi biezi.

i

- Tauku filtri Z. Sie filtri jatira ik péc 2 darbibas
ménesSiem vai biezak, ja tiek izmantoti 1pasi
biezi, tos var mazgat trauku mazgataja.

» Vadibas apgaismojums, ja uzstadits.
+ Ats0céjuftirietarmitru lupatinu un neitralu Skidru
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mazgasanas [1dzekli.

Vadibas elementi

|

T

a.i1”,i> 20

T2 T3

-—on

T4

Poga

Funkcija

™

Izslédzas motors.

T2

Motors parslédzas pirmaja
atruma.

Pogas T1+T2ir
ieslégtas.

T3

Motors parsledzas otraja
atruma.

Pogas T1+T3 ir
ieslégtas.

Nospiest un turét nospiestas

uz 2 sekundém, lai aktivizétu
izslégSanu ar 30 mindsu aizturi
(motors + signallampinas). Ja §t
funkcija ir aktivizeta, tad iespé-
jams izmainit darbibas atrumu.

Mirgos atbilsto$as
pogas T1+ (T2 vai
T3 vai T4).

T4

Motors parsledzas treSaja
atruma.

Pogas T1+T4 ir
ieslégtas.

Nospiest un turét nospiestu

uz 2 sekundem, lai aktivizétu
intensivo atrumu, kam ir
noreguléts laiks, lai darbotos 6
mintes. STlaika perioda beigas
atrums automatiski atgriezas
ieprieks uzstaditaja uzstadiju-
ma. Piemerots, lai tiktu gala ar
&diena gatavoSanas maksimala
imena tvaikiem.

Poga iedegas.

leslédzas un izslédzas maksi-
malas intensitates apgaismoju-
ma sistéma.

Poga ieslégta.

Nospiest un turét nospiestu uz
2 sekundém, lai ieslégtu un iz-
slégtu samazinatas intensitates

apgaismojuma sistému.

Poga ieslégta.

Apgaismojums

Bridinajums: ST ierice aprikota ar 1M klases
gaismas diozu (LED) apgaismojumu saskana

ar EN 60825-1:

1994 + A1:2002 + A2:2001

standarts; maksimala izstarota optiska jauda
@439nm: 7uW. Neskatieties tieSi apgaismojuma
ar optiska iericém (binokli, palielinamo stiklu ...).
» Mainas gadijuma sazinieties ar tehnisko die-
nestu (“Lai iegadatos, sazinieties ar tehnisko
dienestu”).
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@ Patarimai ir nuorodos

Naudojimo instrukcijos taikomos kelioms $io
prietaiso versijoms. Taigi galite rasti apraSytas
tokias savybes, kurios nebldingos konkre€iam
jasy prietaisui.

Gamintojas nebus atsakingas uZ jokig zala,
atsiradusig netaisyklingai arba netinkamai
sumontavus prietaisg.

Maziausiasis saugus atstumas tarp viryklés
virSaus ir rinktuvo gaubto yra 650 mm (kai
kurie modeliai gali bati montuojami Zemiau,
Zr. paragrafus apie atstumus ir montavima).
Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka jtampa,
nurodytg ant techniniy duomeny lentelés,
esancios gaubto viduje.

Patikrinkite, ar | klasés prietaisai yra tinkamai
jZeminti .

Rinktuvg prijunkite prie ventiliacijos kanalo,
naudokite ne mazesnio kaip 120 mm skers-
mens vamzdj. Atstumas nuo gary rinktuvo iki
ventiliacijos kanalo turéty bati kuo trumpesnis.
Gary rinktuvo nejunkite prie damtakiy, per
kuriuos Salinami degimo metu susidare dimai
(boileriy, zidiniy ir t. t.).

Jei trauktuvas yra naudojamas kartu su
neelektriniais prietaisais (pvz., dujy degimo
jrenginiais), patalpoje turi bati pakankamai
geras vedinimas, kad baty iSvengtaiSmetamujy
dujy atgalinio srauto. Tarp virtuvés ir lauko turi
bati tiesioginé orlaidé, kad | patalpg patekty
gryno oro. Kai gartraukis yra naudojamas su
jrenginiais, kuriems reikalinga kitokia energijos
rasis (ne elektra), neigiamas slégis patalpoje
neturi virSyti 0,04 mbar—taip bus uztikrinta, kad
gartraukis nestumty gary j patalpg.
JeipaZeidZiamas elektros kabelis, jj turi pakeisti
gamintojas arba techninés prieziuros skyrius,
kad baty iSvengta bet kokiy pavojy.

Gaubtg prie elektros tinklo prijunkite naudodami
dvipolj jungiklj, tarp kontakty turi bati bent 3
mm tarpas.

Jei dujinés viryklés montavimo instrukcijose
nurodyta, kad atstumas turi bati didesnis, negu
nurodyta anksciau, j taituri bati atsizvelgta. Rei-
kia laikytis visy ventiliavimo angoms keliamy
reikalavimy.

Naudojimas

Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik na-
muose virtuvés kvapams Salinti.

Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems tikslams,
kurie nenumatyti instrukcijoje.

Garyrinktuvui veikiant, po juo niekada nepalikite
didelés atviros ugnies.

Sureguliuokite liepsnos intensyvuma taip, kad
liepsna baty nukreipta | keptuvés apadia, ji

negali apimti Sony.

+ Naudodamigilig keptuve, turite bati atidds, nes
perkaites aliejus gali uZsiliepsnoti.

* Po trauktuvu neruoskite patiekaly, kuriuos
reikia uzpilti spiritiniu gérimu ir padegti, nes
kyla gaisro pavojus.

+ Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar pro-
tiniai gebéjimai yra sutrike, taip pat asmenims,
nemokantiems ir nezinantiems, kaip elgtis su
prietaisu, i8skyrus atvejus, kai tokius asmenis
Zmogus.

+ Vaikus reikia prizioréeti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

+ ,ATSARGIAI! Jei viryklés naudojamos, ranko-
mis palieGiamos dalys gali bati karstos.”

Prieziura

+ Ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbo-
lis & nurodo, kad S$is jrenginys néra jprastos
buities atliekos. Prietaisas turi bati perduotas |
reikiama surinkimo punkta, uzsiimantj elektros
ir elektroninés jrangos perdirbimu. Sj gaminj
tinkamai sunaikindami, aplinkg ir Zmogaus
sveikatg apsaugosite nuo potencialiy neigiamy
pasekmiy, kurios gali atsirasti dél netinkamo
Siogaminio utilizavimo. Norédami gauti daugiau
informacijos apie Sio gaminio utilizavima, kreip-
kités j miesto vietines institucijas, jasy buitiniy
atlieky tvarkymo tarnybg arba parduotuve,
kurioje jrenginj nusipirkote.

* Pries atlikdami bet kokius priezitros darbus,
prietaisg iSjunkite arba iStraukite kidtukg i$
elektros tinklo.

+ Ponurodyto laiko iSvalykite ir (arba) pakeiskite
filtrus (dél gaisro pavojaus). 5
- Aktyvuotos anglies filtras W. Sie filtrai yra

neplaunami ir antrg karta nenaudojami, turi
bati pakeisti apytiksliai kas 4 darbo ménesius
arba dazniau, jei viryklé ir gary surinktuvas
naudojami intensyviai.

i

- Riebaly filtrai Z. Filtrai turi bati valomi kas
2 darbo ménesius arba dazniau, jei viryklé
ir surinktuvas naudojami labai intensyviai;
filtrus galima plauti indaplove.
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 Valdymo lemputés, jei tokios yra.

* Rinktuva valykite dregnu skuduréliu, naudoda-

mi neutraly skysta ploviklj.

Valdymas
o 1 e B B
T T2 T3 T4 L
Mygtukas [Funkcija
T |ISjungia varikij.
T2 | Varikjjungia pirmu greiCiu. Mygtukai T1+T2 yra
jiungti.
T3 | Varikj jungia antru greiCiu. Mygtukai T1+T3 yra

jiungti.

Paspauskite ir laikykite nuspau-
de 2 sekundes, kad baty akty-
vuotas iSjungimas su 30 minuiy
delsa (variklis bei lemputés). Kai
§i funkcija yra jjungta, galima
pakeisti darbinj greit].

Blykgios atitinkami
mygtukai T1+ (T2 ar
T3 arba T4).

T4

Variklj jjungia treiu greiCiu.

Mygtukai T1+T4 yra
jiungti.

Paspauskite ir laikykite nuspau-
de 2 sekundes, kad jjungtuméte
intensyvy greitj, kuris yra nusta-
tytas veikti 6 minciy. Pasibaigus
Siam laikui, sistema automatiSkai
qris prie greicio, kuris buvo nu-
statytas anks¢iau. Tinka iStraukti
maksimalius maisto ruosimo
metu susidariusiy gary kiekius.

Mygtukas blykcioja.

Jjungia arba i§jungia apsvietimo
sistemg esant maksimaliam
intensyvumui.

Mygtukas jjungtas.

Paspauskite ir laikykite nuspau-
de 2 sekundes, norédami jjungti
ir iSjungti ap3vietimo sistema

sumazintu intensyvumu.

Mygtukas jjungtas.
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ApsSvietimas

|spéjimas! Siame jrenginyje yra montuojama
balta Sviesos diodo lemputeé, klasifikuojama kaip
1M pagal EN 60825-1, 1994 + A1, 2002 + A2:
2001 standartus; maksimali optiné iSskiriamagalia
@439nm: 7uW. | lempute tiesiogiai nezidrékite
per optinius prietaisus (zironus, didinamuosius
stiklus...).
« Dél pakeitimo kreipkités j techninius darbuoto-
jus. Norédami nusipirkti, kreipkités j techninius
darbuotojus.



@ PexomeHpadii Ta nopagu

* Llst iHcTpyKuis 3 ekcrinyaravi 33CTOCOBYETLCSA 710
[EKINbKOX Mofenel npucTpoto. Y 38'a3ky 3 MM B
Hii MOXHa 3HaNTW ONMCK OKPeMMX (DYHKLIN, SKi
He HaneXarb [0 BaLLOro KOHKPETHOTO NPU-CTPOIO.
Bupo6HMK He HecTMe BiAMOBIAANEHOCTI 3a XKOaHi
MOLUKOMKEHHS, LLIO BUHUKIW B pesyrbTaTi Henpa-
BUINbHOrO ab0 HEHANEXHOrO BCTAHOBMEHHS.
MiHiManbHa GesneyHa BigCTaHb Mk MOBEPXHELD
MAUT Ta BUTSHKKOK CTaHOBUTL 650 MM (pesiki
mogeni MOXyTb Oy T BCTaHOBINEHI HYXKYE, AVBITbCS
po3ginum 3 pobo4mx rabapuTie Ta BCTAHOBMEHHS).
lNepekoHawnTecs, Lo Hanpyra B MEPeXi Bianosiaae
Hanpysi, BkasaHili Ha MacnopTHin Tabnuyui, Wo
pO3TaLLOoBaHa 3 BHYTPILLHBOI CTOPOH BUTSHKKA.
Y pasi BUkopuCTaHHs NpUCTPOIB knacy | nepexo-
HaNTeCs y TOMY, LLIO BHYTPILLHE [PKEPENOKUBMEHHS
Mag BinoBigHe 3a3eMI1EHHS.

MigkntovaiTe BUTSHKKY 00 AMMOX0AY 38 LOMOMOrOH0
Tpybu 3 giameTpom LwoHaimeHLe 120 mwm. LLnsax
[0 AMMOX0py MOBWHEH ByTn SKoMora KOPOTLLMM.
He nigkntoyarite BUTSKKY 4O BUTSDKHUX KaHanis,
yepes ski BUBOAATLCS ra3u ropiHHS (3 6onnepis,
KaMmiHiB TOLLO).

AKWO BUTSHKKA BUKOPUCTOBYETLCS Pa3oM i3
HEeeneKTPUYHUMM NPUCTPOSIMU (HanpuKnag, npu-
CTPOSIMM [Nt CMarntoBaHHs rasis), Y MPUMILLEHHI
HEOoOXiIHO 3abe3neunTI JOCTaTHIO BEHTUISLH,
o6 YHWKHYTW 3BOPOTHOI TArM BiAMpaLbOBaHUX
rasiB. Ha KyxHi noBuHeH OyTu OTBIp, 3B'A3aHWii
6e3nocepenHbO 3HKEPENOM CBXOro MOBITPS, OO
3a0€e3ne4nNTVI HaAXOMKEHHS YNCTOrO MOBITPS. AKLLO
KYXOHHa BUTSDKKa BUKOPUCTOBYETLCA B MOEAHAHHI
3 MPUCTPOSIMK, SiKi NPaLLOOTb Bid €NeKTPUYHUX
[pKepen eHeprii, Bl EMHWIA TUCK B MPUMILLEHHI He
noBuHeH nepesuLLlyBatn 0,04 MGap, OB YHUKHYTH
MOBEPHEHHS BUTSHKKOHO rasiB Ha3az y MPUMILLEHHS.
Y pasi NOLWKOMKEHHS! KAabErt0 XMBMNEHHS A0ro 3a-
MiHy MOBVHEH 3MiVICHNTY NPeCTaBHUK BUPOOHMKa
abo Bigainy TexHiYHoro o6CryroByBaHHs, LLIOD
YHVIKHYTY 3arpoav Besneku.

[MigKntouiTh BUTSHKKY 0 PO3ETKM Yepes ABOMOSHOC-
HWV BUMVIKaY 3 KOHTAKTHVIM 3a30POM LLIOHaIMEHLLE
3 mm.

FKWO B iHCTPYKUISX 3 YCTAHOBKW ra3oBoi NnuTU
HanucaHo, Lo HeobxigHO 3abe3neuuTi GinbLuy
BifCTaHb, HX 3a3HA4EHO BULLE, MOTPIOHO MPUIAHATI
ue po yearu. Cnig OTPUMYBaTUCA BCIX NpaBun
LLIOAO BEHTU-NALLT.

BukopucTtaHHA

* Butskka Oyna po3pobneHa BUHATKOBO Ans
[OMALLHBOTO BUKOPUCTaHHS 3 METOK YCYHEHHS!
3anaxiB Ha KyxHi.

* Hikonum He BUKOPUCTOBYWTE BUTSKKY B LIiNsX, A5
AKUX BOHA HE NpU3HaYeHa.

* Hikonn He 3anuLaiiTe BUCOKE BIOKpUTE MOMyM's
Mg, BUTSHKKOIO, KOIM BOHA MPaLkOE.

Perynioiite iHTEHCWBHICTb BOTHIO, WWOD BiH OyB
HanpaBneHui Ha AHO KacTpyri, He JOMyCKatouw,
11106 BOTOHb OXOMHOBAB ii CTOPOHM.

Mg vac BMKOPUCTaHHS DPUTIOPHULL MOTPIGHO
MOCTIMHO CrnigKyBaTy, Wob neperpita onis He
cranaxHyna.

He rotywite 3a gonomoroto coriambyBaHHs (BigKpy-
TOrO BOTHIO B CAMOMY MOCY/; ) Mif, BUTSHKKOIO Yepes
PU3VK BUHUKHEHHS! MOXKEXKI.

Lleit npucTpiit He NpU3HAYEHO ANs BUKOPUCTAHHS
ocobamm (y ToMy Yucri AiTbMu) 3 0OMEXEHMU
isNYHIMK, CEHCOPHUMM 260 NCYXIYHUMU MOXIU-
BOCTSIMY, @ TaKOX 0cobamm 3 BiACYTHICTIO fOCBiAY
41 3HaHb, KpiM BUNaAKIB, Konm ocobu, BiaNoBiaHi
3a ixHto Besnexy, HarnsgatoTb 3a MK abo none-
penHL0 NPOIHCTPYKTYBaNM iX LWOAO BUKOPUCTaHHS
MPYCTPOIO.

HeobxigHo cnigkysatw, W6 AiTu He rpanuch i3
MPYCTPOEM.

«OBEPEXHO: pocspkHi YaCTuHKU MOXYTb [yXe
HarpiTUCs NPV BUKOPUCTaHHI 3 ENEKTPONITOOY.

O6cnyroByBaHHS

Cumeo & Ha BMpoGi abo 1oro ynakoBLyi BKa3ye,
LU0 Lieii BUPIO HEe MOXHa BUKMAATU SiK MOBYTOBI
Biaxoau. 3amicTb LibOro 1oro NoTpibHo nepeaatny
BignoBizHe MicLie 360py A5 MOBTOPHOI Nepepobkm
€IEeKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO obnaaHaHHs. 3a-
6e3neuVBLLM HanexHy yTuniaaLito Bupoby, MoXHa
[10MoMOrTY B 3anobiraHHi HeraTMBHUM Hachiakam
Ans HaBKOMWLLIHBOMO CepefoBuLLa Ta 300POB's
TOANHK, SKi MOXYTb ByTIN BUKIKaHI HENpaBuIib-
HO yTuni3avjeto Lboro Bupoby. [Ans oTpUMaHHs
[OKNafHiLLoi iHpopmaLii wogo ytunisauii Lboro
BUPOOY 3BEPTANTECS 0 MICLIEBMX OpraHiB Braau,
[0 cnyx06w yTunisauii nobyToBux Bigxoais abo Ao
maraauHy, fie 6yno npunbaHo Bupib.
Bumukante npuctpii abo Big'egHyWTe oro Bia
€reKTpOMepEeXi, NepLL HiX BUKOHyBaTW Oyab-ski
poboty 3 obcnyroByBaHHS.
YucrTiTb Ta/abo 3amiHtoliTe hinbTpr Yepes 3asHade-
HWV nepiog vacy (Hebesneka BUHVKHEHHS MOXEXi ).
- ®inbtp 3 aktrsosaHmm Byrinnam W. Lii cpinstpu
He MOXHa MUTY 260 BiZHOBMIOBATK. X NOTPIGHO
MiHSTI MPUBMI3HO Yepes KOXHI 4 MicsiLli BUKO-
pucTaHHs abo vacTile B pasi iHTEHCMBHOIO
BUKOPWCTaHHS.

- ®inbrpK, WO YNoBnoTL Xupn Z. Dinstpu He-
00XiHO YMCTUTMN Yepes KOXHI 2 Micaui poboTu
abo yacTiLe y BunaaKy ocobnmBo iHTEHCUBHOMO
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BUMKOPUCTaHHA. [X MOXHa MUTM Y MOCYOMUIAHIN
MalLLMHI.

* KoHTpOnbHi namnoyk, y pasi HasiBHOCTI.
* YuCTiTb BUTSIXKY 32 JOMOMOTOKO 3BOINOXEHOI TKa-
HHY 200 HEMTPATBHOTO PIAKOTO MUYOTO 3aC00Y.

EenemeHTM KepyBaHHS

T

T2

KHonka

ItDyHKu.iﬂ

™

BuMukaHHs [BUryHa.

T2

BMMKaHHs ABUrYHA Ha LWBIA-
kocri 1.

KHorku T1 1a T2
YBIMKHEHO.

T3

BMuKaHHs ABUTyHa Ha LWBMA-
KOCTi 2.

KHonku T11a T3
YBIMKHEHO.

HatucHiTb Ta yTpumyiTe Bripo-
JOBX 2 CeKyHa, LU0 YBIMKHYTY
BMKHEHHS 3 30-XBUMHHOK
3aTPUMKOIO (OBUIYH + OCBITTEH-
HS1). FKLLIO 3a3HaqeHy chyHKLio
BBIMKHEHO, MOXHa 3MiHIOBAT
pobOYY LUBKAKICTb.

BinnosigHi kHonku
T171a(T2, T3 abo
T4) 6rmatimyTb.

T4

BMmukaHHs! ABUryHa Ha LUBiL-
kocri 3.

KHonku T1 1a T4
YBIMKHEHO.

HatvcHiTb Ta yTpumyitte
BMPOLOBXK 2 CEKyHE, L0 aKTu-
ByBaTI POBOTY Ha NIABLLEHIV
LUBIAKOCTI (MPYCTPIl MpaLlo-
BaTMMe Y 3a3Ha4EHOMY PEXUMI
BNponoBxk 6 xeunuH). Micns
3aKiH4EHHS! LIbOro Yacy MpuCTpili
aBTOMATWYHO MOBEPHETLCS

[0 NONepEeaHL0 BCTAHOBMEHOT
LwwakocTi. Migxoautb ans
MOMTMHAHHSI KyXOHHIX BUNApIB
MaKC1MasTsHOTO PiBHS Hacy-
YEHOCTi.

KHonku GrinmatoTb.

YBIMKHEHHS! Ta BUMKHEHHS] CiAC-
TEMM OCBITTIEHHS 3 MaKC/MarTb-
HOHO SICKPABICTHO.

KHorky BBiMKHEHO.

Hatichitb Ta yTpumyiite
BMPOOBX 2 CeKyHA, L0
YBIMKHYTV B0 BUMKHYTY CUCTe-
MY OCBITTIEHHS! NPY 3HVDKEHIN
ACKPaABOCTi.

KHorky BBiMKHEHO.
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OcBitnoBanbHU npunag

lMonepem«keHHs: B LboMy npunagi_BCTaHOBIEHMI
CBITIOMIOOHWA BUNPOMIHIOBAY, KOTPUI KNacUDIKyeThb-
cs13a kareropieto 1M B BignosigHocTi 4o EN 60825-1:
craHaaptn 1994 +A1:2002 +A2:2001; MmakcumansHa
BMMPOMIHIOBAHA OMTWYHA MOTYXHICTb Ha JOBXUHI
xBuni 439 HMm: 7 MKBT. He gonyckaeTbcs AMBUTUCH
GesnocepeHbO Ha [PKePeno CBITNa Yepes OnTUYH
npunagu (GiHOKMb, 30inbLLyBaribHE CKIO Ta iH.).
* [ng 3amiHy 3BepPTaNTECH B TEXHIYHY MiATPUMKY.
(«Odns npupbaHHs 3BepTalTECh B TEXHIYHY Nid-
TpMMKy»S).



@ Tanacsok és javaslatok

» Ezahasznélati utmutaté a készulék tobb valto-
zatahoz is alkalmazhaté. Igy eléfordulhat, hogy
néhany olyan tartozékrol is esik sz6 benne,
amelyek az On készllékéhez nem jarnak.

* A helytelen vagy a térvényi eléirdsoknak nem
megfelel6 Gzembe helyezés miatti karokeért a
gyartd semmilyen felelésséget nem vallal.

+ A fézéfelulet és a készilék kozotti tavolsag
minimum 650 mm legyen (egyes tipusok kisebb
magassagbanis felszerelhetok, ezzel kapcsolat-
ban lasd a térigénnyel és Gzembe helyezéssel
kapcsolatos részeket).

* Ellenérizze, hogy a halézati feszlltség meg-
felel-e a készulék adattablajan feltintetett
értéknek.

* Azlaosztalybatartozé késziilékeknél gy6z6djon
meg arrol, hogy otthonanak elektromos hal6zata
megfelelden foldelt-e.

* Legalabb 120 mm atméréjl csdvezettel ksse
raakészlléketabeszivottlevegd kimenetére. A
csovezetnekalehet6 legrovidebbnekkelllennie.

+ Tilos a készliléket az égetéberendezések (ka-
zan, konvektor stb.) altal eléallitott flistgazok
elvezetésére szolgald vezetékbe bekdtni.

* Megfeleld szellézesrdl kell gondoskodni abban
azesetben, haakésziilék elhelyezésére szolga-
16 helyiségben nem elektromos lizem( (hanem
példaul gaziizem()berendezésekis vannak. Ha
akonyhasemmilyennyilassal nincs 6sszekotve
a kulvilaggal, akkor a tiszta leveg6 biztositasa
érdekében gondoskodni kell egy ilyenrél. Akkor
lehet megfeleld és kockazatmentes miikddés,
ha a helyiség maximalis nyoméascsokkenése
nem lépi tul a 0,04 mbar értéket.

» Akockazatok elkertilése érdekében amegsértilt
haldzati zsindr cseréjét kizardlag a gyartd vagy
a miszaki vevészolgalat végezheti.

» Akészlléket olyan kétpdlusu megszakitd kdz-
beiktatasaval kell csatlakoztatni az elektromos
halézathoz, amelyen az érintkez6k tavolsaga
minimum 3 mm.

+ Amennyiben a gaztiizhely izembe helyezési
Utmutatoja azt irja eld, hogy a fentebb elirtnal
nagyobb tavolsag sziikséges, ugy aztkell betar-
tani. A levegd elvezetésére vonatkoz6 minden
elGirast be kell tartani.

Hasznalat

» A készllék kizarolag otthoni hasznalatra, a
konyhai szagok eltavolitasara szolgal.

* Tilos a készlléket a rendeltetésszer(itél eltérd
maodon hasznalni.

* Tilos a miikddésben levd késziilék alatt er6sen
ég6 nyilt langot hasznalni.

* Mindig olyan er8sre allitsa be a langot, hogy
az a tlizhelyen levd labas aldl ne szokhessen

ki oldals6 iranyban.

Olajsuté hasznalatakor figyeljen oda: a felforro-
sodott olaj kdnnyen meggyulladhat.

A késziléket nem hasznalhatjak csokkent
pszichés, érzékelési vagy szellemi képességu,
megfeleld tapasztalatok és ismeretek nelkili
személyek (beleértve agyermekeketis), hacsak
a biztonsagukert felelés személy nem feltigyeli
vagy tanitja meg 6ket a készllék hasznalatara.
Gyermekek esetében felugyeletre van sziikség
annak érdekében, hogy ne jatszhassanak a
készlékkel.

“FIGYELEM: F6z&berendezésekkel valo egyit-
tes hasznalat esetén az elérhetd alkatrészek
nagyon felmelegedhetnek.”

Karbantartas

+ Aterméken vagy annak csomagolésan felttin-

tetettZ jelzés arra utal, hogy ez a termék nem
kezelheté szokasos haztartasi hulladékként,
hanem a terméket a villamos és elektroni-
kus berendezések Ujrahasznositasat végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni. Ha On
gondoskodik arrdl, hogy a kiselejtezett termék
megfelel6 modon keriljon elhelyezésre, akkor
ezzel hozzajarul a hulladékka valt készllék
nem szabalyos elhelyezése miatti potencialis
karos kovetkezmények elkertiléséhez. Atermék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban a helyileg
illetékes hivatal, a haztartasi hulladékgyijtd
szolgalat vagy a terméket értékesitd bolt tud
részletes tajékoztatassal szolgaini.

* A halozati csatlakozd kihlzasaval vagy az

aramellatas kikapcsolasaval mindig valasszale
a készliléket az elektromos haldzatrél, amikor
a karbantartast végzi.

* Azajanlasnak megfeleld idékdzonként végezze

elaszlr6k alapos karbantartasat (Tlzveszély).

- Aktiv szenes szagsz(rdk W Az aktiv szenes
szagsz(ré nem moshato és nem regeneral-
hat6, hanem kb. 4 havonta vagy — nagyon
intenzivhasznalatesetén—ennélgyakrabban
cserélendd.

s

- Zsirsz(rok ZMosogatogépbenis tisztithatok,
és kb. 2 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — ennél gyakrabban kell a
tisztitasukat elvégezni.
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» Kezel8szervek jelz&fényei, ha vannak.

+ Aszagelszivofeluleténektisztitasahozelegendd
egy semleges kémhatasu mosdszerrel bened-
vesitett ruhat hasznalni.

Kezel6szervek
(0} 0 e a8
| | | | |
T T2 T3 T4 L

Gomb [Funkcié
T1  |Amotor kikapcsol.

T2  |Els6 sebességfokozaton bekap- |AT1+T2 gombok

csolja a motort. vildgitanak.

T3 |Masodik sebességfokozaton ~ |AT1+T3 gombok
bekapcsolja a motort. vildgitanak.
2 méasodperces lenyomva Az adott gombok
tartasa elinditja a 30 perces T1+ (T2 vagy T3
késleltetett kikapcsolast vagy T4) villognak.

(motor+fények). Aktiv funkcid
mellett médosithatd az izemi

sebesség.

T4  |Harmadik sebességfokozaton  [AT1+T4 gombok
bekapcsolja a motort. vildgitanak.
2 méasodperces lenyomva Agomb villog.
tartasa 10 percig miikodteti

az Intenziv sebességfokozat,
majd ennek végén a rendszer
visszatér az el6zetesen beallitott
sebességre. Nagymennyiségi
f6zési g6z kezelésére alkalmas.
L Maximélis intenzitson be-és  |Agomb vilagit.
kikapcsolja a vilgitasi rendszert.
2 mésodpercig lenyomva tartva |A gomb vilagit.
be- és kikapcsolja a csokkentett
lzemmddu vilagitasi rendszert.

Vilagitas

Figyelem: A készilékben 1M osztalyu, az EN
60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001 szabvany
szerinti fehér LED vilagitas talalhatd; maximalis
optikai teljesitmény 439 nm-en: 7 uW. Tilos optikai
eszkozokkel (latcs6, nagyitouveg) kozvetlendl
figyelni).

+ Csereeseténforduljonavevdszolgalathoz (“Va-

sarlas esetén forduljon a vevdszolgalathoz”).
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(@ Rady a doporuceni

Tento navod k pouZiti je spoleny pro nékolik
verzi pristroje. Je tedy mozné, Ze bude obsa-
hovat popis nékterych komponentd, které jsou
soucasti vybaveni jiného pristroje nez je Vas.
Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za
Skody zpUsobené nespravnou instalaci, ktera
neodpovida pfisluSnym predpisim.
Minimalnibezpec¢nostnivzdalenostmezivarnou
deskou a digestofi musi byt 650 mm (nékteré
modely je mozné namontovat do niz8ivysky, viz
odstavce pojednavajici orozmérech ainstalaci).
Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida napéti
uvedenému na typovém Stitku umisténém
uvnitf digestore.

U spotrebicl tfidy la ovéfte, zda domaci elekt-
ricky systém zajistuje spravné uzemnéni.
Digestof pfipojte k vystupu nasavaného vzdu-
chu trubkou s priimérem 120 mm nebo vétsim.
Vedeni trubky musi byt co nejkratsi.

Digestof nepfipojujte k odvodnimu vedeni
urcenému pro odvod spalin z topeni (kotld,
krbd apod...).

V pfipadé, Ze jsou ve stejné mistnosti jako
digestof umistény spotfebi¢e na jinou nez
elektrickou energii, (napf. plynové spotfebice),
je nutné zajistit dostateCné vétrani daného
prostoru. Jestlize kuchyA nema otvor ven, je
nutné ho zajistit, aby byl zajistén pfivod Cistého
vzduchu. VsSe bude fungovat bezpe¢né, pokud
maximalni pretlak v mistnosti nepfesahne
hodnotu 0,04 mbar.

V pfipadé poSkozeninapajeciho kabeluje tieba,
aby jej vyrobce nebo technicky servis vyménil,
aby se zabranilo vzniku jakéhokoliv rizika.
Pfipojte digestof k napdjeci siti za pouZiti
dvoupodlového vypinaCe s nejméné 3 mm
vzdalenosti mezi kontakty.

Jestlize je v navodu k instalaci plynového spo-
raku uvedeno, Ze je potieba vétsi vzdalenost
nez vySe uvedena, je tfeba to vzit v Gvahu.
Je tfeba dodrZovat vSechny normy tykajici se
odvodu vzduchu.

Pouziti

Digestof byla zkonstruovéna vyhradné pro
domaci pouzivani k odstranéni kuchyrskych
pachd.

Nikdy nepouzivejte digestof jinym nevhodnym
zpusobem.

Pod zapnutou digestofi nikdy nenechavejte
zapnuty silny hofak.

Horaky vzdy sefidte tak, aby nedoslo k preteceni
jidel pfes okraje nadob.

Pri fritovani stale jidlo sledujte: pfehfaty olej by
se totiz mohl vznitit.

Tento pfistrojnesmi byt pouzivan osobami(vcet-
né déti) se snizenymi psychickymi, smyslovymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo osobami bez
zkuSenosti aznalosti pfistroje. Vyjimku Ize ucinit
pouze v piipadg, Ze tyto osoby byly k uZivani
pfistroje zau¢eny osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost a jsou pod jeji kontrolou.

Déti musi byt pod dohledem a musi byt zaru-
ceno, Ze si s pfistrojem nehraji.
“UPOZORNENI: Dostupné ¢asti se mohou za-
hivatna vysokouteplotu, pokudjsou pouzivany
s varnymi pfistroji.”

Udrzba

Symbol 2 na vyrobku nebo na jeho obalu (popf.
v navodu) znamena, ze tento pouzity vyrobek
nepatfi do béZného komunalniho odpadu a
uz vibec ne na €ernou skladku. Mlzete ho
bezplatné odevzdat na tzv. mistech zpétného
odbéru (sbérné dvory, mobilni svozy, apod.)
nebo u prodejce pfi koupi nového vyrobku.
Informace o tom, kde je mozné elektrozafizeni
zdarma odlozit, ziskate u vaseho prodejce,
na obci nebo na www.elektrowin.cz. (zpétné
odebrané zafizeni musi byt kompletni).
Pred kazdym cisténim nebo udrzbou odpojte
digestor od sité vytazenim zastrcky ze zasuvky
nebo vypnutim hlavniho vypinace.
Provadéjte peclivou a v€asnou udrzbu filtrd v
doporucéenychintervalech (Nebezpecipozaru).
- Filtr s aktivnim uhlim W neni mozné umyvat
anipouzivatopakované. Ménise pokazdych
4 mésicich provozu, resp.

- Tukovy filtr Z je nutné Cistit kazdé 2 mésice
nebo i Castdji, v zavislosti na intenzité pou-
Zivani odsavace. Filtr je mozné umyvat bud
rucné ve vodeé se saponatovym pfipravkem
nebo v mycce.

kontrolky ovladani, pokud jsou pfitomny
DoporuCujeme pouzivat k Cisténi ploch di-
gestore vlhky hadfik a neutralni tekuty Cistici
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prostredek.

Prikazy
(0} 1 Y (3 &
T T2 T3 T4 L
Tlacitko [Funkce
T |Vypina motor.
T2 |Spousti motor na jednicku. Tlagitka T1+T2 jsou
rozsvicena.
T3 |Spousti motor na dvojku. Tlacitka T1+T3 jsou
rozsvicena.
Pri stisknuti na 2 sekundy se | PFislu$na tlacitka
spusti vypinani posunuté o T1+ (T2 nebo T3
30 minut (Motor+Svétia) Je-i  |nebo T4) blikaji.
funkce aktivni, je mozZné ménit
provozni rychlost.
T4  |Spousti motor na trojku. Tlacitka T1+T4 jsou
rozsvicena.
Pri stisknuti na 2 sekundy Tlacitko blika.
spusti Intenzivni rychlost na 6
minut, po uplynuti této doby se
navrati na rychlost nastavenou
predtim. Je vhodna pro pouZiti
pfi maximalni produkci vypart
z vareni.
L Zapina a vypina systém osvétle- | Tlacitko rozsvicené.
ni 0 maximalni intenzité.
Pri stisknuti na 2 sekundy zapi- | Tlacitko rozsvicené.
na a vypina systém osvétleni v
reZimu snizeng intenzity.
Osvétleni

Upozornéni: Tento pfistroj je vybaven bilou kon-

trolkou LED tfidy 1M podle normy EN 60825-1:

1994 +A1:2002 +A2:2001; maximalni vyzafovany

opticky vykon @439 nm: 7uW. Nepozoruijte pfimo

optickymi pfistroji (dalekohledem, lupou....).

+ V pfipadé vymény kontaktujte technicky servis
(“V pFipadé nakupu kontaktujte technicky
servis”).
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@I’ Rady a odporucania

+ Tento Navod na pouzivanie je ur€eny pre viac
verzii spotrebi¢a. Je mozné, ze v nom budu
popisané dodavané Casti, ktoré nie s sucastou
Vasho spotrebica.

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za
8kody spdsobené nespravnouinstalaciou alebo
v pripade, Ze pri instalacii nebudu dodrzané
vSetky platné technické normy.
Minimalnabezpecna vzdialenost medzivarnou
doskou a odsavacom par musi byt aspon 650
mm (niektoré modely mozZno nainstalovat’ aj
v nizsej vyske, postupujte podla odsekov s
Gdajmi o rozmeroch a instalacii).
Skontrolujte, ¢i napatie v elektrickej sieti
zodpoveda napatiu uvedenému na Stitku
nachadzajucom sa vnutri odsavaca par.

U spotrebicov Triedy la skontrolujte, &i je
elektricka siet domacnosti spravne uzemnena.
Zapojte odsavac par k vyvodnému potrubiu
nasavanych par pomocou rury s priemerom
rovnym alebo vacsim ako 120 mm. Vedenie
potrubia ma byt podla moznosti o najkratSie.
Nezapajajte odsavac par k odvodom dymov z
horenia (kotly, kozuby a pod.).

V pripade, Ze sa v jednej miestnosti pouziva
odsavac par spolu s inymi spotrebi¢mi, ktoré
nevyuzivaju elektricki energiu (napriklad
plynové spotrebi¢e), musi sa zabezpecit
dostato€né vetranie prostredia. Ak by sa v
kuchyninedalo zabezpecit dostatocné vetranie,
pripravte otvor v mure, ktory by zabezpedil
privod erstvéhovzduchu. Spravne abezpecné
pouzivanie sadosiahne, ak maximalny podtlak
v miestnosti nepresiahne 0,04 mBar.

V pripade poskodenia privodného elektrického
kabla ho treba dat vymenit u vyrobcu alebo
v prevadzke ser-visného strediska, aby sa
predislo akémukolvek riziku.

Zapojte odsavac parku elektrickej sietizarade-
nim dvojpolového vypinaca so vzdialenostou
kontaktov aspor 3 mm.

Ak je v navode na pouzitie plynového spot-
rebiCa na varenie uvedené, Ze sa vyZaduje
vacsi odstup nez je uvedené vysSie, dodrzte
pokyny z navodu. Musia sa dodrzat' vSetky
normy spojené s odvodom vzduchu.

Fritézy poCas pouZivaniakontrolujte: Rozpaleny
olej by sa mohol vznietit.

Pod odsavacom par nepripravujte flambované
jedla; hrozi nebezpec€enstvo poziaru.

Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane
deti) so zniZzenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo rozumovymi schopnostami, ani osoby;,
ktoré nemaju dostatok skusenosti aznalosti, ak
nie su pod dozorom alebo ak neboli poucené o
pouzivani spotrebi¢a osobami zodpovednymi
za ich bezpecnost.

Na deti vzdy dohliadajte, aby ste zabezpecil,
Ze sa so spotrebiCom nebudu hrat.

,POZOR: pristupné Casti sa po€as pouzivania
spotrebi¢ov na varenie mézu velmi zohriat.”

Udrzba

Symbol X na vyrobku alebo obale znamena,
Ze s tymto vyrobkom sa nesmie manipulovat
ako s domovym odpadom. Naopak, treba ho
odovzdat' v prislusnom zbernom stredisku na
recyklaciu elektrickych alebo elektronickych
zariadeni. Zabezpe€enim vhodne;j likvidacie
vyrobku prispejete k zamedzeniu negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a zdravie udi,
ktoré by sa mohli prejavit pri nevhodnom
sposobe likvidacie vyrobku. PodrobnejSie
informéacie o recyklacii tohto vyrobku si

vyZiadajte na VaSom miestnom urade, v

zbernych surovinach alebo v obchode, kde

ste vyrobok kupili.

Pred akymkolvek Ukonom udrzby odsavac par

odpojte od elektrickej siete vytiahnutim zastréky

alebo vypnutim hlavného vypinaca.

V odporuéanych intervaloch vykonavajte

pravidelnu a déslednu udrzbu filtrov (Riziko

poziaru).

- W Protipachovy filter s aktivnym uhlikom
sa neda umyvat ani regenerovat, treba
ho vymenit priblizne kazdé 4 mesiace
pouzivania alebo aj CastejSie, ak sa odsavac
pouziva ¢asto a mimoriadne intenzivnym
spbsobom.

i

Pouzivanie

* Odsava¢ par bol navrhnuty vyhradne na
pouzitie vdomacnosti, aby odstranoval pachy
Z varenia.

» Odsavac par nikdy nepouzivajte na iné ucely.

* Pod zapnutym odsavacom par nikdy
nenechavajte volné vysoké plamene.

» Plamene vzdy nastavte tak, aby sa predislo
ich bo¢nému uniku vzhlfadom na dno hrncov
a panvic.

- Tukové filtre Z Daju sa umyvat v umyvacke
riadu a treba ich umyvat priblizne kazdé 2
mesiace pouzivania alebo aj CastejSie, ak
sa odsavac pouziva Casto a mimoriadne
intenzivnym spdsobom.
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» Kontrolky ovladacov, ak su k dispozicii.

+ Naistenie vonkajSieho povrchu odsavaca par
pouzivajte vihki handru a neutralny kvapalny
Cistiaci prostriedok.

Ovladace
(o) SO - T -
| | | | |
T T2 T3 T4 L

Tlacidlo [Funkcia
T |Vypne motor.

T2  |Zapne motor pri prvej rychlosti.  |Tlagidla T1+T2 s
zapnuté.

T3 |Zapne motor pri druhej rychlosti. |Tlagidla T1+T3 st
zapnuté.

Stlacenim na 2 sekundy aktivuje | Prislusné tlacidla
oneskorenie vypnutia 0 30 mintt | T1+ (T2 alebo T3 0
(Motor+Osvetlenie). Ked je T4) blikajd.

funkcia aktivna, bude mozné
zmenit pracovnd rychlost.
T4 |Zapne motor pri tretej rychlosti. | Tlacidla T1+T4 st
zapnuté.
Stlacenim na 2 sekundy aktivuje | Tlacidlo blika.
intenzivnu rychlost nastavenu
na 6 mindt, po ukonéeni ktorych
sa spotrebi¢ vrati k pévodne
nastavenej rychlosti. Vhodna
na odsavanie velmi velkych
mnozstiev pér z varenia.
L Zapne a vypne zariadenie osvet- | Tlagidlo zapnuté.
lenia s maximalnou intenzitou.
Stlaéenim na 2 sekundy zapne | Tlacidlo zapnuté.
a vypne zariadenie osvetlenia
pri znizenej intenzite.

Osvetlenie

Pozor: Tento spotrebi€ je vybaveny osvetlenim

LED bielej farby triedy 1M v sulade s normou EN

60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; maximalny

opticky vykon@439nm: 7uW. Nepozerajte sa nan

priamo optickymi pristrojmi (dalekohlad, lupa.....).

* Vpripade potreby vymeny kontaktujte technicky
servis (“Ohfadom nakupu kontaktujte prosim
technicky servis”).
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GI® Recomandari si sugestii

Acest manual cu instructiuni pentru utilizare
este prevazut pentru mai multe modele de
‘aparat. Este posibil sa fie descrise unele
particularitafi din dotare, care nu privesc
aparatul dumneavoastra.

Producatorul nu se face responsabil pentru
orice avarii produse in urma unei instalari
incorecte.

Respectati distanta de siguranta de 650 mm
intre plita si hota (unele dintre modele pot fi
instalate la o inaltime inferioara, a se vedea
capitolele referitoare la dimensiuni siinstalare).
Verificatjdaca voltajul de alimentare corespunde
cu cel indicat pe placuta cu date tehnice din
interiorul hotei.

Pentruaparateledinclasal, verificatidaca sursa
de alimentare este prevazuta cuimpamantare.
Conectati la hota un furtun de evacuare cu
diametrul de minim 120 mm. Acesta trebuie
sa fie cat mai scurta cu putinta.

Nu conectati hota de evacuare la o conducta
ce evacueaza gaze de combustie ( de la bolier,
camin, etc.).

In cazul in care in camera se utilizeaza atat
hota, cat si aparate care nu sunt actionate
de energie electrica (de exemplu, aparate cu
gaz), trebuie sa existe o ventilatie suficienta a
mediului. Daca nu exista, in bucatarie trebuie
realizatd o deschidere care comunica cu
exteriorul, pentru a asigura intrarea aerului
atuncicand depresiuneamaximain cameranu
depaseste 0,04 mbar.

Daca este deteriorat, cablul de alimentare
trebuie Tnlocuit de fabricant sau de serviciul
de asistenta tehnica, pentru a evita orice risc.
Atasati Hood la retea interpunerea un intreru-
pator in acoperire bipolara de contact-de cel
putin 3 mm.

Daca instructiunile de instalare a masinii de
gatit pe gaz indica faptul ca este necesara o
distanta mai mare decat cea de mai sus, va
rugam sa le respectati. Trebuie sa se respecte
toate normele privind evacuarea aerului.

Utilizare

Hota de evacuare a fostrealizata numai pentru
uzcasnic, pentru a elimina mirosurile neplacute
din bucatarie. Nu utilizatj hota in alte scopuri
decét cel pentru care a fost creata.

Nu lasati focul deschis nesupravegheat sub
hota atunci cand aceasta functio-neaza.
Reglatiintensitatea flacarii pentru a o directiona
doar sub recipient.

Recipientele cu grasime trebuie sa fie

supravegheate in continuu: uleiul supraincins
poate lua foc.

* Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre
persoane (inclusiv copii) cu capaci-tati psihice,
senzoriale sau mentale reduse, sau de catre
persoane fara experiente sicunostinte, dacanu
au fost controlati sau instruiti pentru utilizarea
aparatului de catre persoanele care raspund
pentru siguranta lor.

+ Copii trebuie sa fie supravegheati pentru a fii
siguri ca nu se joaca cu aparatul.

« “ATENTIE: Partile accesibile se pot incinge
daca sunt folosite cu aparate de gatit”.

intretinere

+ Simbolul £ pe produs sau pe ambalajul sau
semnifica faptul ca acest produs, in cazul in
care nu-I mai utilizati, nu trebuie tratat ca un
gunoi menajer. El trebuie transferat la centrele
de colectare pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic. Asigurandu-va ca acest
produs este reciclat in mod corect, ajutati la
prevenirea unoreventuale consecinte negative
asupra mediului sisanatatiiumane, consecinte
care ar putea avea loc in cazul nereciclarii
acestui produs. Pentru detalii referitoare la
reciclareaacestui produs, contactati autoritatile
locale sau magazinul de unde I-ati cumparat.

+ Opriti functionarea hotei si scoateti stecherul
cablului de alimentare nainte de a realiza
procedurile de intretinere.

* Curatati si / sau inlocuiti filtrele dupa perioada
de timp specificata (Risc de incen-diu).

- Filtrul din carbune W Aceste filtre nu pot fi
spalate si nu pot fi regenerate; ele trebuie
inlocuite la fiecare 4 luni de functionare
sau chiar si mai frecvent in cazul utilizarii
intensive a hotei.

i

- Filtrul /filtrele antigrasime Z trebuie curatate
la fiecare 2 luni de utilizare, chiar si mai
frecvent in cazul utilizarii intensive a hotei.
Filtrele metalice pot fi spalate si in masina
de spalat vase.
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* Indicatoare Comenzi daca sunt prezente
» Curatati hota cu ajutorul unui material textil
umed si detergent lichid neutru.

Comenzi
o 1 20! {3 8
T T T3 T4 L
Tasta [Functie
T1  |Opreste motorul.
T2  |Porneste motorul in prima Tastele T1+T2 sunt
treaptd de viteza. aprinse.
T3  [Pomneste motorulintreaptaa | Tastele T1+T3 sunt
doua de viteza. aprinse.
Apasata timp de 2 secunde, Tastele respective
activeaza stingerea cu intarziere |T1+ (T2 sau T3
de 30 de minute (motor+umini). |sau T4) lumineaza
Cu functia activa, se poate intermitent.
schimba viteza de functionare.
T4  |Pomneste motorul intreaptaa  |Tastele T1+T4 sunt
treia de viteza. aprinse.
Apasata timp de 2 secunde, Tasta lumineaza
activeaza viteza Intensiva inter-  |intermitent.
mitentd la 6 minute, dupa care
revine la viteza setata anterior.
Menitd s& combatd emisiile
maxime de fumuri de ardere.
L Aprinde si stinge instalatia de | Tasta aprinsa.
iluminat la intensitate maxima.
Apasata timp de 2 secunde, | Tasta aprinsa.
aprinde gi stinge instalatia de
iluminat la intensitate redusa.
lluminat

Atentie: Acest aparat este prevazut cu o lumina

LED alba clasa 1M in conformitate cu norma EN

60825-1:1994 +A1:2002 +A2:2001; putere optica

maxima emisa@439nm: 7uW. Nu privitj direct cu

instrumente optice (binoclu, lupa...).

+ Pentru inlocuire, contactati serviciul de asis-
tenta tehnica (“Pentru a cumpara va rugam
sa contactati asistenta tehnica”).
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@ Uwagi i sugestie

* Niniejszainstrukcjaobstugizostata przygotowana
dla réznych wersji urzadzenia. Mozliwe jest, ze
niektore ilustracje nie odzwierciedlajg doktadnie
waszego urzagdzenia.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci
za szkody powstate w wyniku niewlasciwego i
niezgodnego z zasadami techniki montazu.
Minimalna odlegto$¢ bezpieczenstwa pomiedzy
ptyta kuchenng a okapem musi wynosi¢ 650 mm
(niektére modele moga by¢instalowane nanizszej
wysokosci, patrz paragrafy dotyczgce ustawienia
oraz instalacii).

Sprawdz, czy napiecie w sieci elektrycznej
odpowiada danym umieszczonym na tabliczce
znamionowej wewnatrz okapu.

W przypadku urzadzen klasy la nalezy sie upew-
ni¢, czy domowainstalacjaelektrycznagwarantuje
prawidtowe uziemienie.

Podtgcz okap do wlotu otworu wyciggowego za
pomocg rury o$rednicy réwnejlubwiekszejniz 120
mm. Trasa rury powinna by¢ mozliwie najkrétsza.
Nie podtgczajokapu do przewoddw odprowadza-
jacych spaliny (z kottdw, kominkow, itp.).

Jezeli w pomieszczeniu uzywane sg zaréwno
okap, jak i urzgdzenia niezasilane energig elek-
tryczng (na przyktad urzgdzenia na gaz), nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje pomieszcze-
nia. Jezeliw kuchninie mawywietrznikéw zapew-
niajgcych doptyw Swiezego powietrza, nalezy je
wykonac¢. Bezpieczne uzytkowanie okapu jest
wowczas, gdy maksymalne podcisnienie w po-
mieszczeniu nie przekracza 0,04 mbar.

Jezeli kabel zasilajgcy zostanie uszkodzony,
powinien zosta¢ wymieniony przez producenta
lub wykwalifikowanych pracownikdw serwisu.
Podtaczyéokap dosiecielektrycznejza posrednic-
twem dwubiegunowego wigcznika o minimalnej
rozwartosci stykow wynoszacej 3 mm.
Jedliinstrukcjainstalacji urzgdzenia do gotowania
wskazuje na potrzebe zastosowane wiekszej
odlegtosci, niz podana powyzej, nalezy to wzigc
poduwage. Nalezy przestrzegac wszystkichnorm
dotyczacych od-prowadzania powietrza.

Uzytkowanie

Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do
uzytku domowego, do neutralizacji zapachéw
kuchennych.

Nie wolno uzywa¢ okapu do innych celow.

Nie pozostawiaj wolnego ognia o duzej intensyw-
nosci pod zatgczonym okapem.

Reguluj zawsze ptomienie tak, aby nie wydosta-
waly sie one po bokach garnkéw.

Nie zostawiaj patelni bez nadzoru podczas ich
uzytkowania : przegrzany olej moze sie zapali€.
Niniejsze urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
osoby (w tym dzieci) niepetnosprawnie fizycznie

lub umystowo oraz przez bez doswiadczenia lub
wiedzy natematjegodziatania, operatorzy powin-
nizostac poinstruowaniiskontrolowani we kwestii
obstugi urzgdzenia przez osoby odpowiedzialne
za jego bezpieczenstwo.

« Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby upewnic¢
sie ze nie bawig sig urzgdzeniem.

* “UWAGA: Czesci zewnetrzne mogg sta¢ sie
bardzo gorace, jezeli uzywane sg razem z urzg-
dzeniami przeznaczonymi do gotowania.”

Konserwacja

« Symbol £ na produkcie lub na opakowaniu
oznacza, ze tego produktu nie mozna traktowac
jak zwyktych odpadoéw, ale nalezy go zawiez¢
do punktu zajmujgcego sie likwidacjg urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych. Likwidujgc
produkt w sposob wiasciwy, przyczyniasz sie do
zapobiegania ewentualnym ujemnym wptywom
na srodowisko i na zdrowie ludzi, ktére mogty-
by powsta¢ w wyniku niewtasciwej likwidacji.
Szczegdtowe informacje na temat utylizacji tego
produktu mozna uzyska¢ w urzedzie miasta/
gminy, lokalnych instytucjach zajmujgcych sie
likwidacjg odpadéw lub w sklepie, w ktérym
produkt zostat zakupiony.

* Przed przystgpieniem do dowolnej czynnoci
konserwacyjnej nalezy wytgczy¢ okap z sieci
elektrycznej, wyciagajac wtyczke lub wytgczajac
wytgcznik géwny.

» Wykonuj skrupulatng i czestg konserwacie filtra
zgodnie z podanym opisem(Niebezpieczenstwo
pozaru).

- Weglowe filtry antyzapachowe W nie nadajg
sie do mycia lub regeneraciji, nalezy je wymie-
nia¢ co 4 miesigce lub czesciej w przypadku
intensywnego uzytkowania.

i

- Filtry przeciwttuszczowe Z mozna my¢ takze
w zmywarce, nalezy je my¢ co 2 miesigce
uzytkowania lub czesciej, jesli uzywane sa
bardzo intensywnie
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+ Kontrolki sterowania, jezeli sg zainstalowane.
* Powierzchnie okapu wystarczy czysci¢ wilgotng
szmatkg i neutralnym ptynem do mycia.

Sterowanie

|

T

T2

-—on

Przycisk

Funkcja

™

Wylgczanie silnika.

T2

Uruchomienie silnika z pierwszg
predkoscia.

Swiecg sie przyciski
T1+T2.

T3

Uruchomienie silnika z drugg
predkoécia.

Swiecg sie przyciski
T14T3.

Po naci$nieciu tego przycisku na
2 sekundy, aktywowana zostaje
funkcja wyltgczenia opdznionego

Migajg odpowiednie
przyciski T1+ (T2
lub T3 lub T4).

0 30 minut (silnik + o$wietlenie).
Po uruchomieniu tej funkcji moz-
liwa jest zmiana predkosci.
Uruchomienie silnika z trzecig
predkoécia.

Po nacisnieciu tego przycisku
na 2 sekundy, aktywowana
zostaje predkos¢ intensywna na
6 minut, po tym czasie predkos¢
powraca do wczesniej ustawio-
nej. Dostosowana do obecnosci
bardzo intensywnych oparéw z
gotowania.

L Wigczanie i wylgczanie
o$wietlenia z maksymalng
intensywnoscig.

Nacisnigcie na 2 sekundy po-
woduje wigczenie lub wytacze-
nie o$wietlenia o zredukowanej
intensywnosci.

T4 Swiecg sie przyciski
T1+T4.

Przycisk miga.

Przycisk $wieci sie.

Przycisk $wieci sie.

Oswietlenie

Uwaga: Urzadzenie wyposazone jest w biatg diode
klasy 1M zgodnie z normg EN 60825-1: 1994 +
A1:2002 + A2:2001; maksymalna moc optyczna
wynosi @439nm: 7uW. Nie nalezy na nig patrze¢
za pomocg harzedzi optycznych (lornetka, szkto
powiekszajace...).

* W celu wymiany diody nalezy skontaktowaé
sie z technicznym dziatem Obstugi Klienta (“W
celu nabycia diody nalezy skontaktowaé sie z
technicznym dziatem Obstugi Klienta”).

44



@D Savjeti i preporuke

Ovaknjizica s uputamazakoriStenje predvidena
je za viSe verzija uredaja. Moguée je da su
opisani pojedini detalji dodatne opreme koji se
ne tiCu vaSeg uredaja.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost
za Stete prouzro€ene nepravilnim instaliranjem
ili nepridrzavanjem osnovnih radnih propisa.
Minimalna sigurnosna udaljenostizmedu radne
povrSine KuhalaiNape moraiznositi barem 650
mm (neki modeli mogu se instalirati na manjoj
visini, pogledajte dio smjestanje i instalacija).
Provjerite da li mrezni napon odgovara naponu
navedenom na plo€ici koja se nalazi unutar
Nape.

Za Uredaje s niskom potroSnjom provjerite da li
kuéna elektri¢na instalacija osigurava pravilno
uzemljenje.

Prikljucite Napu izlazu usisanog zraka cijevima
Ciji promjer odgovara ili je vec¢i od 120 mm.
Duzina cijevi mora biti Sto kraca.

Nemoijte prikljuciti Napu cijevima za odvod dima
proizvoda sagorjevanje (kotlovi, kamini, itd.).
U slucaju da se u prostoriji koristi napa i uredaji
koje ne pokrece elektriCna energija (na primjer
uredaji koji koriste plin), mora se osigurati
dovoljna prozraCenost prostora. U slu¢aju da
ga kuhinja nema, napravite otvor prema vani,
kako biste osigurali dotok Cistog zraka. Pravilno
koridtenje bez rizika postiZe se kad maksimalni
niski tlak u prostoriji ne prelazi 0,04 mbara.

U slu€aju oStecenja kabela napajanja, mora
ga zamijeniti proizvodac ili serviser, kako bi se
sprijecili mogudi rizici.

PriloZikapuljaca na strujnuinterposing prekidac
u bipolarnom-kontakt pokrivenost od najmanje
3mm

Ako upute za instalaciju plinskog uredaja za
kuhanje naznaCuju da je potrebna vec¢a uda-
lienost od one gore naznacene, potrebno je to
uvaziti. Potrebno je postivati sve propise vezane
uz ispust zraka.

Koristenje

Napa je zamiSljena zaiskljucivo kuénokoritenje,
za uklanjanje neugodnih mirisa iz kuhinje.
Nemojte nikad koristiti Napu na neprikladan
nacin.

Izbjegavajte otvorene plamenike jakog
intenziteta ispod Nape koja je ukljuena.
Regulirajte uvijek plamenik tako da izbjegnete
ocigledno bocno prekoracivanje plamenika u
odnosu na dno lonaca.

Provjeravajte friteze tijekom koristenja:
pregrijavanje ulja moglo bi lako dovesti do
zapaljivanja.

Nemojte spremati flambiranu hranu ispod

kuhinjske nape; opasnost od poZara.

Ovaj uredajnije namijenjen za uporabu od strane
osoba (ukljuCujuéii djecu) koja imaju smanjene
fiziCke, senzoriCke ili mentalne sposobnosti, ili
nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako
nisu pod nadzorom ili im nisu dane jasne upute
vezane uz uporabu uredaja od strane osobe
odgovorne za njihovu sigurnost.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.
“PAZNJA: Zapaljivi dijelovimogu se jako zagrijati
ako se koriste s uredajima za kuhanje”.

Odrzavanje

» Simbol 2 na proizvodu ili ambalazi pokazuje

da se proizvod ne smije tretirati kao obican

kucni otpad, ve¢ se treba odlagati na posebnim

sabirnim mjestima za reciklazu elektricnih i

elektronic¢kih uredaja. Pravilnim odlaganjem

proizvoda pridonosi se izbjegavanju potencijalnih
negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje koje
bi mogle proizi¢i uslijed neprikladnog odlaganja
proizvoda. Za podrobnije informacije o reciklazi
ovog proizvoda, kontaktirajte komunalni ured,
lokalnu sluzbu za odlaganje otpada ili trgovinu

u kojoj ste kupili proizvod.

Prije nego 8to pristupite odrzavanju, iskljucite

Napu iskop€avanjem elektricnog utikaca ili

pritiskom na glavni prekidac.

Izvrite savjesno i pravovremeno odrZavanje

Filtera postivajuci preporu¢ene vremenske

razmake (Rizik od pozara).

- Filtri protiv mirisa s aktivnim uglienom W Filtar
protiv mirisa s aktivnim ugljenom ne moZe se
prati i nije obnovljiv, zamjenjuje se otprilike
svaka 4 mjeseca koriStenja ili ¢eSce, kod

posebno intenzivne uporabe.

- Filtri protiv masno¢e Z mogu se prati i u
perilici posuda, a potrebno ih je prati otprilike
svaka dva mjeseca ili ¢eSce, kod posebno
intenzivne uporabe.
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+ Svjetlosne naredbe gdje su prisutne.
+ Za CiS¢enje povrsina Nape dovoljno je koristiti
vlaznukrpuineutralnotekuce sredstvo zapranje.

Naredbi
(0} o 2o =) 8
| | | | |
T1 T2 T3 T4 L

Tipka [Funkcija
T |IskjuCuje motor.

T2 |UKljuCuje motor na prvu brzinu.  |Tipke T1+T2 su
ukljucene.

T3 |UKljuCuje motor na drugu brzinu. | Tipke T1+T3 su
ukfjucene.
Pritisnuta na 2 sekunde aktivira |Odgovarajuce tipke
iskljucivanje odgodenoza30 | T1+ (T2ili T3ili T4)
minuta (Motor+Svjetla). Kad je | blieskaju.

funkcija aktivirana moguce je
promijeniti brzinu rada.

T4 |UKljuCuje motor na trecu brzinu. |Tipke T1+T4 su
ukljucene.
Pritisnuta na 2 sekunde aktivira | Tipka bljeska.
Intenzivnu brzinu tempiranu na
10 minuta, nakon ¢ega se vraca
na prethodno postavijenu brzinu.
Prikladna za maksimalne emisije
para od kuhanja.

L UKljucuie i iskljuCuje rasvietni | Tipka je uklju¢ena
uredaj na maksimalni intenzitet.
Pritisnuta na 2 sekunde ukljuCu- | Tipka je ukljuena
je i iskljuCuje rasvjetni uredaj na
smanjeni intenzitet.

Rasvjeta

Paznja: Ovaj uredaj je opremljen bijelim LED

svjetlom klase 1M prema normi EN 60825-1:

1994 +A1:2002 +A2:2001; maksimalnaispustena

opti¢ka snaga @439nm: 7uW. Ne gledajte izravno

s optikim instrumentima (dvogled, povecalo...).

+ Zazamjenu kontaktirajte tehni¢ku podrsku (“Za
kupnju se obratite tehnickoj podrsci”).
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@D Priporocila in nasveti

Knjizica z navodili za uporabo je namenjena
razlicnim serijam aparatov. Lahko se zgodi,
da so opisani posamezni sestavni deli, ki ne
zadevajo VaSega aparata.

Proizvajalec ne nosi odgovornosti za nobeno
8kodo, ki izhaja iz napacne ali neprimerne
namestitve.

Minimalna varnostna razdalja med vrhom
posode za kuhanje in spodnjim pokrovom
kuhinjske nape je 650 mm (nekatere modele
lahko namestite niZje; obrnite se na poglavja o
ustreznihrazdaljah za delovanje in namestitvi).
Preverite, da omrezna napetost ustreza tisti,
navedeni na ploscici za navedbe, pritrjeni na
notranjo stran nape.

Zapripomocke Razreda preverite, davaSe do-
mace napajanje zagotavlja ustrezno ozemljitev.
Prikljucite naponaizpusnijaseks cevjo premera
najmanj 120 mm. Pot cevi mora biti kolikor je
mogoce kratka.

Ne prikljuujte kuhinjske nape na izpusne
cevi, po katerih teCejo vnetljivi plini (bojlerii,
kamini itd.).

Ce v prostoru uporabljate napo ali druge
naprave, ki jih ne poganja elektricna energija
(na primer plinske naprave), morate zagotoviti
primerno zracenje prostora. Ce v kuhinji ni
zraCnika, ga morate narediti, da omogocite
pritok sveZega zraka. Da se zagotovi primerna
invarna uporaba, mora biti zracnitlak v prostoru
manjsi od 0,04 mBar.

V primeru poskodbe napajalnega kabla ga
mora proizvajalec ali serviser takoj zamenjati,
da se prepreci morebitno tveganje.
Pripnikapuco na elektricno omreZje interposing
stikalo pri bi-polarni stiku pokritje vsaj 3 mm.
Ce navodilaza namestitev naprave za kuhanje
na plinzahtevajo, daje potrebna vecja razdalja
od zgoraj navedene, je treba to upoStevati.
Spostovatimorate vse predpise, ki se nanasajo
na iz-puste zraka.

Uporaba

Kuhinjska napa je oblikovana izklju¢no za
domaco uporabo, zato da odpravi vonjave iz
kuhinje.

Nape nikoli ne uporabljajte za noben druga na-
men, razen tistega, za katerega je namenjena.
Nikoli ne dopustite, da bi se morebitni plameni
razplamteli pod napo, ko ta deluje.

Mo¢ plamena naravnajte tako, da je usmerjen
samo pod dno posode in pazite, da ne zajame
stranic posode.

Na vrtnike morate paziti ves ¢as, ko jih upo-
rabljate: Pregreto olje lahko zagori.

» Aparata ne smejo uporabljati osebe z zmanj-

Sanimi psihi¢nimi, Cutilnimi ali umskimi spo-
sobnostmi (vkljuéno otroci) kot tudi ne osebe,
ki nimajo izkuSenj ali znanja, razen v primeru,
ko jih nadzirajo ali jih o uporabi poucijo osebe,
ki so odgovorne za svoja dejanja.

Otroke je potrebno nadzirati, da se sluc¢ajno z
aparatom ne bi igrali.

“POZOR: Dostopni deli se lahko mo¢no segre-
jejo, €e jih uporabljate s kuhalnimi napravami.”

Vzdrzevanje

+ Simbol & na izdelku ali na embalaZi oznacuije,

da ne gre za normalen gospodinjski odpadek,
temvec ga je treba odpeljati na ustrezno odla-
galiS¢e zarecikliranje elektricnihin elektronskih
naprav. S pravilnim odstranjevanjemte naprave
se preprecijo mozni nezeleni ucinki, ki bi jih
nepravilno odlaganje imelo na okolje in zdravje.
Za podrobnejSe informacije o recikliranju tega
izdelka, pokli¢ite komunalno sluzbo, lokalno
sluzbo za odlaganje odpadkov ali trgovino, kjer
ste kupili izdelek.
Izklopite ali iz vti¢ni iztaknite aparat, preden na
njem izvajate kakrsna koli vzdrZevalna dela.
Ocistite in/ali zamenjajte filter po navedenem
Casu uporabe(Tuleoht).
- Filtrov proti vonjavam z aktivnim ogliemWne
smete prati, pac pa jih je treba nadomestiti
z novimi vsake Stiri mesece pri normalni
uporabi, pogosteje pa pri zelo intenzivni
uporabi nape.

i

- Protimascobne filtre Z lahko perete tudi
v pomivalnem stroju vsaka dva meseca
pri normalni uporabi ali pogosteje pri zelo
intenzivni uporabi nape.

* Lucke upravljalnih gumbov, ¢e so prisotne
+ Odcistite zunanjo stran z vlazno krpo in nevtral-

nim teko¢im detergentom.
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Upravljalni gumbi

10} 1 2o {3y (8
T T2 T3 T4 L
Tipka [Funkcija
™ Ugasne motor.
T2  |Prestavimotorv prvohitrost. | Tipki T1+T2 sta
prizgani.
T3 |Prestavimotor v drugo hitrost. | Tipki T1+T3 sta
prizgani.
Ce se pritisne za 2 sekundi, Odgovarjajoce tipke
aktivira izklop z zakasnitvijo T1+(T2ali T3 ali
30 minut. (Motor+Lugi). Pri T4) utripajo.
aktivnem delovanju je mozno
prestaviti hitrost delovania.
T4  |Prestavimotor v tretjo hitrost. | Tipki T1+T4 sta
prizgani.
Ce se pritisne za 2 sekundi, Tipka utripa.
se aktivira intenzivna hitrost, ki
je nastavijena na 6 minut, po
njihovem preteku se vme v prej
nastaviieno hitrost. Primema za
filtriranje velikih koliin dima, ki
nastajajo pri kuhanju.
L VKijui in izkljuci osvetijavo pri  |Tipka je prizgana.
| najvecii mogi.
S pritiskom za 2 sekundi se Tipka je prizgana.
Vkljuéi in izkljuci osvetljava z
znizano intenzivnostjo.
Osvetljava

Pozor: Tanapravaima belo LED Zarnico razreda
1M po standardu EN 60825-1: 1994 + A1:2002 +
A2:2001; najvecja svetilnost @439 nm: 7 yW. Ne
glejte direktno z optiCnimi napravami (daljnogled,
povecevalno steklo ...).
* Za zamenjavo se obrnite na Tehni¢no pomo¢
(“Za nakup se obrnite na tehni¢no pomoc”).
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(@D ZvyBouleo kal guoTaoEIC

To Tapov eyxeipidio odnyIv Xpriong avo@épeTal o€
TIOMG povTéAa g ouokeunc. Eivar duvard va Trepiypo-
(ovTai Bidgopa sﬁaanuaTa ToU £§0TTAIoOU, TTOU eV
QpopoUv T GUOKEUT] 00,

O kaTaokeuaoTAg Oev GEPEI kalia eubivn yia BAGBES
10U o@gilovTal o€ AavBaopévn eykaTaaTacn f aTn pn
TAPENON TWV KavOVWY Tng TERVIKAG.

H eAdyioTn améaTaon aogaheiog petatl T empdveiag
TWV ECTILV Kal TOU OTTOPPOPNTAPA TIPETTEN va €ival 650
mm (opiopéva povTéA UTTopoUv va eykaracTaBouv oe
HIKPOTEPO UWYOG, aVOTEELTE OTIG TIapayPAPOUG HE TI
OIOTACEIS Kail TIG 0dnyieg TOTTOBETNONG).

BeBaiwoeite 61 n 1éion Tou diKTUOU AVTIOTOIKEI OTNV
TIUF TTOU QVOYPAQETAI OTNV TIVAKION 0TO E0WTEPIKG TOU
QaTTopPOPNTAPA.

Mo guokeués khaong | BePaiwbeiTe 6T N OIKIOKI NAe-
KTPIKN £yKaTaoTaon £ao@alilel owaTh yeiwan.
ZUVOETTE TOV OTTOPPOPNTHPC OTOV AyWYO OTTAYWYAG
XPNOIMOTTOIVTOG WAV PE BIGUETPO ion 1) peyaAU-
Tepn amd 120 mm. H diadpopr Tou cwArva péTel va
eival 600 T0 SuVaTAV GUVTOUOTEPN.

Mn ouvdéete To owAiva o€ aywyous ammaywyng
KamTvaeEpiwv Trou Trapdyovtar amo kavon (AEBNTE,
TCOKIO KATT.).

g TEPITTTWON TTOU 0TO GWUATIO EKTAG aTTO TOV
QTTOPPOPNTAPA XPNOIMOTIOIOUVTAI KOI GUGKEUEG TTIOU
eV KaTavaAwvouv NAEKTPIK EVEPYEIT (TT.X. GUOKEUEG
Kauong agpiou), 6o TETTEN Vo TTPORAETTETON ETTOPKIG
QagPITPOG Tou Xwpou. Edv n koudiva Gev diabeter avoiy-
para, dnpioupynaTe €va GVolyUa TTOU VO ETTIKOIVWVEI LE
70 €WTEPIK yIa va eEaoaliCeTal n ioodog kabapol
aépa. Mia kardMnAn kai xwpig Kivdivoug xprion €TT-
TUYXAVETOI OTOV 1) UEYIOTN UTTOTTIED TOU dwpaTiou dev
utrepBaivel Ta 0,04 mBar.

Ze TEPITTTWON {NUIGG TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou, auTd
TIPETTEN VO QVTIKATOOTABE! amTé TOV KATaOKEUAOTr 1} amto
10 0€pPIG, WOTE va TIPOANEBE KABE Kivuvog.

ZUVOEaTE TOV amToppOPNTPa aTO diKTUO TIAPEUPRAANO-
v1ag SITTONKG BIGKGTTTN e AvolyHa ETTOQUV TOUAAYI-
aTov 3 mm.

Av 01 08nyieg yKaTAOTAONG TNG GUOKEUAG MOYEIPEUOTOG
JE UYPOEPIO UTTOBEIKVUOUV OTI QTTQITETQI OTTO-0TAOT) e~
YOAUTEPN OTTO K€V TIOU QVAQEPETQI TIOPATTAVW, £ival
amopaitnTo va Tig AdBete udyn. Mpé-Trel va mpeiTe
OAoUG TOUG KAVOVIOHOUG OVAMOPIKA E TNV EKKEVWOT
TOU QEPQL.

Xpnon

O amoppoenmpag £xel HeAETNBET ammoKAEIOTIKG yia
OIKIOKI) XQrOn Kl YIa TV aTratywyr Twv 00UWV TG
Kougivag,

Mn xpnoipoTroleiTe TTOTE yia GAEG XpriaEIS Tov ammop-
poenmpa.

Mnv agrivete eAeUBEPEC PAGYEG LeyGANG éviaong kTw
Q1T TOV ATTOPEOPNTAEN OTAV AEITOUPYEI.

PuBpiCere TravTa TIG PAGYEG £T01 WOTE VOl PNV TTOESE-
XOUV TIOAU Q6 TOV TIATO TWV OKEUWV.

ENyxeTe TIC QpITECEG OTOV XPNOIHOTIOIOUVTAI: TO KAUTO
A&OI UTTopei var TTapel uid.

Mnv payeipetere aynTd @AapTTE kAW a6 TOV aTTop-
pogpnmpa G Koudivag. YTIApXE! KivOUuvog TIUPKAYIAG.
AuTh n oUoKeur| dev TIPETTEI Va XPNOIWOTIOIEaI OTTO
daropa (oupTrepIAapBavopévwy Twv TTAIBILV) g
EIUEVEG WUXIKEG 1) BIOVONTIKEG IKAVOTNTEG, ) ATTO
ATOMO XWpiG Treipa Kol yvwar, KTog eGv eAEyyovTal A
eKTTaIBEUOVTAI OTN XPIOT TNG CUCKEUNG 0T ATOA TToU
€uBUvovTal yio TNV ao@AAEId TOug.

Ta Taidié péTel va eMBAETTOVTON WOTE VOl EEATPAA-
otei 01 dev TTaifouv P Trn ouoKeun.

“TIPOZOXH: Ta mpooRdaiua épn UTmopei va €xouv
uynA Beppokpaaia av XPNOILOTIOIOUVTOI PE GUOKEUEG
payeipépaTog.”

Zuvmnpnon

+ TooUupoo & aT0 TTPOIdY ) EMAVW OTN CUOKEUOGI

TOU UTTOEIKVUEI OTI eV TTPETTEI VOl [ ETOXEIPICETTE TO
TIPOIGV AUTO WG OIKIKG amTPpIUpa . AvTIBETWS Ba
pémel va TapadideTal aTo KatdAMnAo anpeio GuA-Ao-
YA yia TNV avakUKAWGT NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢omhiopoU. E€aopahidovtag 611 1o poidv auto dia-
TiBeTON OWOTA, GUUPBGAAETE OTNV ATTOTPOTIT EVOEXOHE-
VOV OPVNTIKWY CUVETTEIV Yia TO TepIBAANOV Kai Tnv
avBpwrmvn uyeia, ol oToieg Ba PTTopoUcav SIaQOPETIKA
va TTPokANBoUv amod akaTdAMNAO XEIPIoWd a-TréppIYng
TOU TTPOIOVTOG QUTOU. [0t AETTTOpEPETTEPEG TTANPO-
(POpIEG OYETIKA PE TNV AVAKUKAWGT TOU TTPOIG-VTOg
auTou, ETTIKOIVWVACTE PE To dnuapyeio TG TrEpIoxG
0ag, TV TOTTIKF G0G UTINPEGTa OTTOKOMIONG OIKIO-KUWV
QATTOPPIMKATWVY 1 LE TO KATAOTNA GTTOU ayopacaTe T0
TTPOIOV.
Mpiv amé omoiadrimore emépBaon ouviipnong, aTo-
OUVOEDTE TOV amroppo@nTipa Byddoviag To @Ig oo TV
TIPICa A YUPVWVTOG TO YEVIKO BIOKOTTTN.
H auvriipnan Twv gikTpwy TpETTer var ekTeeiTal oxoAa-
OTIKG Kl éyKaipa aTa EVOEDEIVUEVD XPOVIKA DIOCTAMOTA
(K|v6uvog TIUpKay1dg).
Oikpo evepyou GvBpaka W Aev pmmopoUv va ThuBolv
K va avayevwnBouv Kai TIpETTE! var avTikaBioTaval
ToUNGIoTOV KGBE 4 rVES XPAONG ) CUXVOTEPQ OE
TIEPTTWOT IdIaiTEPa GUXVAG XPAONG.

i

- Oitpa yia Aitm Z MmopoUv va TTAuBolv aTo TIAuVTH-
plo TTATWY K aairouv kaBapiopd ToukdyiaTov kabe
2 riveg Xpriong 1) ouxvaTepa o€ TrepfTTuon BiafTepa
GUXVNG XProng.
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+ EvOeikTiKEG AuyviE xeIpioTnpiwv 6TTou UTTApYOUV.
+ Tl Tov KaBapIoPd Twv ETTIPAVEILLY TOU aTTOpPOPNTHR
QPKEl VO XPNOIOTTOIOETE £val UYpd Travi Kal oudETEPOD

Uypd aTTOPPUTTAVTIKO.
Xeipiotnpia
(ORI )
T T2 T3 T4 L
MAAkTpo |AciToupyia
T |ZBAve o potép.
T2 |AvdBerto porép omvmpwrn | Ta AAkTpa T1+T2
TayUmro. eival avappéva.
T3 |AvaBeito porép om deutepn | Ta AAKTpal T1+T3
TayumTo. eival avappéva.
Av 10 TéoeTe yia 2 deutepOle- | Ta avrioToixa TTAR-
TITa evepyorroiel o oBAoIho e [kpa T1+(T2A T3 R
kaBuatépnon 30 Aerrmwv (potép | T4) avaBoaprivouv.
+ urta). Me m Aemoupyia
EVEPYOTTOINUEVN UTTOPEITE Va oA
AG€ete ™V TayUmTa Aemoupyiag.
T4 |Avape o potép oty Tpitn Ta mAfkTpa T14T4
Tayumro. eival avappéva.
Av 10 TTEDETE Yiat 2 GeuTepd- To ArkTPO avafo-
Aerria evepyorrolei My éviovn  [oBrvel.
TaYUTNTO UE XPOVODIAKATTT
6 Aerrmuyv. Metd v Tépodo
TOU XpAvou auToU ETTAVEPKETOI
OV TTPoNYoUKeVn ETMAEYMEVN
Tayuma. KardAAnAn yia deyéAn
TIOPAYWY OTUWY aTTo TO
payeipeya.
L AvaBer kai oBrvel o @wg pe T [MAAKTPO avappévo.
péyiom évioan.
Av 10 iéoeTe yia 2 deutepOAe-  [MAAKTPO avappévo.

o avaBel kai GBAVEN To Pwg

g pelwyévn éviaon.
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Mpoaoyi}: Aum n auokeur] dioBerer Acukd pug LED khdong 1M

OUp@uva e ToTipdTuTio EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001.

Méyiom ekrrepmOpevn ormkr) ioxUs @439nm: 7uW. Mnv komdere

ammeubeiog pe ormid dpyava (KA, eyeBUVTIKAG POKAG...).

+ Tomv avmkardaToon ameuBuvBeite ato ZepPig (Tiomy ayopd
amreubuvBeire o1o 2€pBIC).



@) Tavsiyeler ve oneriler

Bu kullanma talimati birden fazla cihaz modeli
icin gecerlidir. Cihaziniza uymayan bazi do-
nanim oOzellikleri tarif edilmis olabilir.

Yalnig veya eksik montajdan dogan herhangi
bir zararin sorumlulugu Ureticiye ait degildir.
Davlumbaz ile pisirici cihazin ocak kismi
arasindaki minimum guvenlik mesafesi 650
mm.dir (bazi modeller daha algak seviyede
bir ylkseklige kurulabilir, hacim ve kurulum ile
ilgili paragraflara bakiniz).

Besleme voltajinin, davlumbaz icerisine yer-
lestirilen bilgi etiketinde belirtilenle ayni olup
olmadigini kontrol edin.

Sinifl elektriklialetleriicin, guic kaynagininyeterli
topraklamay saglayip saglamadigini kontrol
edin. Minimum 120 mm ¢apinda bir boru yo-
luyladavlumbazi ¢ikis bacasinabaglayin. Baca
baglantisi mimkun oldu- unca kisa olmalidir.
Davlumbaz borusunu yanici duman taslyan
baca deligine (buhar kazani, sémine, vb.)
baglamayin.

Davlumbazin elekirikle g¢alismayan aletlerle
(6rnegin; gazli cihazlar) bagintil olarak kullanil-
mamasi halinde ¢ikis gazinin geri tepmesini
Onlemek amaciyla odada yeterli bir havalan-
dirma saglanmalidir. Temiz hava girigini temin
etmek icin mutfakta dogrudan disariya acilan
bir a¢iklik bulunmalidir. Cihazlarin bulundugu
mekan ile dis gevre arasindaki azami basing
farkinin 0,04 mbar’i gegmemesi sarttir.

Gug kablosunun hasar gérmesi durumunda
herhangi bir riskten kacinmak igin imalatci ya
da teknik servis tarafindan degistiriimelidir.
Davlumbazi, temas noktalar arasinda 3 mm
aclklik olan cift kutuplu bir anahtar (izerinde-
nelektrik sebekesine baglayin.

Eger gazli pisirme cihazinin montaj talimatlari
yukarida belirtilenden daha genis birmesafeye
ihtiya¢ duyuldugunu éneriyorsa, bunlari g6z
onunde bulundurmak gereklidir. Hava tahliyesi
ile ilgili tm uygulanabilir kanun ve yonetmelik-
lerle uyumlu olmahdir.

Kullanim

Davlumbaz mutfaktaki kokularin emilmesi
amaciyla evlerde kullanim icin tasarlanmistir.
Ticarive endUstriyelamaglaricin kullanmayiniz.
Davlumbazi tasarlandigi amaglarin disinda
kesinlikle kullanmayiniz.

Davlumbaz ¢alisirken altinda kesinlikle ytksek
ciplak ates birakmayin.

Alevyogunlugunu dogrudantencerenin altinda
kalacak sekilde ayarlayin, kenarlarini sarma-
digindan emin olun.

Yagda kizartma tavalarini kullanirken sirekli

olarak takip edin: fazla isinan yag tutusabilir.
Kapagin altinda kivilcimdan kaginin, yangin
riski

Bu alet, glivenliklerinden sorumlu kisiler tara-
findan kontrol edilmedikleri veya egitilmedikleri
sUrece; fiziksel, duyumsal ve zihinsel kapasite-
sinde kisitlama olan (gocuklar dahil) veya aleti
kullanma tecriibesi ve bilgisi olmayan kisiler
tarafindan kullanilamaz.

Bebeklerin, aletle oynamadiklarindan emin
olmak igin kontrol edilmeli gerekir.

“DIKKAT: Pisirme cihazlarinda kullanilirken
ulasilabilir pargalar sicak hale gelebilir.”

Bakim

Urilin veya paketi Uizerindeki =z sembold, bu Gri-
nunnormal birevsel atik olarak gérilmemesive
butip elektrikli veya elektronik cihazlarin atildigi
dénlisumld toplama noktalarina terkedilmesi
gerektigine isaret eder. Bu Urlnu gerektigi
gibi elimine etme kurallarina uyarsaniz gevre
ve insan sagligi lizerindeki olumsuz etkilerini
bertaraf etmeye katki saglamis olursunuz. Bu
Uriinuin geri dontisiim kosullari hakkinda daha
ayrintilibilgiicin hudutlariiginde bulundugunuz
belediyenin ilgili diaresine, atik yoketme servi-
sine veya Urdnun saticisina daniginiz.
Herhangi bir bakim islemini gerceklestirmeden
once davlumbazi kapatin veya fisini ¢ikarin.
Filtreleri belirtilen zamanlarda temizleyin ve /
veya degistirin(Yangin riski).

- Aktif karbonlu koku giderici filtreler W Aktif
karbonlu koku giderici filtre ylkanmaz ve
rejenere edilmez, normal kullanimda yaklasik
4 ayda bir, yogun kullanimda daha sik¢a
degistirilmesi gerekir.

i

- Yag tutucu filtreler Z Bu filtreler bulasik
makinasinda da yikanabilir ve normal kul-
lanildiklarinda iki ayda bir, yogun kullanim
halinde ise dahasikca yikanmalarii gereklidir.

Varsa kontrol i1siklari
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+ Cihazi nemli bir bez ve nétr bir sivi deterjan
kullanarak temizleyin.

Kontroller

|

T

) 20

T2 T3

T4

-—on

Tus

Fonksiyon

T

Motoru durdurur.

T2

Birinci hizda motoru galistirr.

T1+T2 tuslar yanar.

T3

Ikinci hizda motoru galigtirir.

T1+T3 tuslar yanar.

2 Saniye basiimasi 30 dakikalik
uyku modunun etkinlesmesini
saglar (Motor + Isiklar). Bir
fonksiyon aktifken islem hizini
degistirebilirsiniz.

Ilgili tuglar T1+ (T2
veya T3 veya T4)
yanip séner.

T4

Ugtincii hizda motoru galistirir

T1+T4 tuslar yanar.

2 Saniye basmak 6 dakika

icin yodun hizda calismay!
etkin duruma getirir. Bu stirenin
sonunda, ayarlanmig olan bir
onceki hiza geri doner. Pisirme
sirasindaki dumanin fazla
yayllmasini engellemek icin
uygundur.

Tus yanip soner.

Aydinlatma tesisatini maksimum
yodunlukta acar ve kapatir.

Tus 15131 agik.

2 Saniye basil tutulunca
aydinlatma tesisatin diigiik

yogunlukta acar ve kapatir.

Tus 15131 ack.

Isiklandirma

Dikkat: Bu parga, EN 60825-1: 1994 + A1:2002 +
A2:2001 normu uyarinca 1M sinifi beyaz bir LED
1sikile donatilmistir; 439 nm’de ¢ekilen maksimum
optik glic 7uW. Optik araclarladogrudan bakmayin
(durbdin, blyuteg..).
+ Degisim i¢in lGtfen Teknik Destek’e bagvurun

(“Satin almak igin lutfen teknik destege bas-

vurun”).
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@ CbBeTu n TpuKoBe

YNbTBaHETO 32 NMON3BaHe Ce OTHACS 3a HSIKOIKO
BapviaHTa Ha To3u ypes. CbOTBETHO, MOXeETe fa
HaMepUTE ONMCaHWS HA OTAENHM (hYHKLWM, KOUTO
He Ce OTHaCHT 3a Balus cneunduyeH ypea.
MpousBoauTensT Hama fa Gbae cuvTaH 3a
OTIOBOPEH BbB BPb3ka C KAaKBUTO 1 A € LLETH,
NPOU3TUYALL OT HENPaBUIEH U HEMOAXOASLL
MOHTaX.

MWHMMaIHOTO pa3cTosiHME MEXAY ropHaTa YacTt
Ha neykara v acnuparopa e 650 mm (Hsikou mMo-
[env morat Ja 6baaT MOHTUPaHU Ha no-Maska
BMICOYMHA, MOISA BYDKTE Naparpadure 3a pabot-
HUTE pa3Mepu 1 MOHTaxa).

lMpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue
CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHOTO Ha Tabenkata ¢
[i@HHW, 3aKperneHa OT BbTpeLlHaTa CTpaHa Ha
acnvparopa.

Mpun ypeaute ot Knac | nposepeTe ganu enek-
TPO3axpaHBaHETO B JOMa rapaHTVpa CbOTBETHO
3a3emMsiBaHe.

CebpkeTe acnuparopaKbM KoMUHa vYpe3 Tpbbac
MUHUManeH anameTbp 120 mm. Ocuryperte kon-
KOTO € Bb3MOXHO M0-Marika AbimkMHa Ha Tpbharta.
He cBbp3BariTe acnmpatopa KbM KOMWHY, NMpe3
KOUTO Ce OCbLLECTBSIBA U3MyckaHe Ha AWM OT
ropeHe (6ovinepu, KAMUHA U TH.).

AKO acnupaTopbT Ce U3Mon3ea CbBMECTHO C
HEEeNeKTPUYECKV ypeay (Hanpumep rasosu ype-
[n), € HeobxoauMo [a ocurypute JocTaTbyHa
Bb3AyLUHA LMPKYMauus B MOMELLEHUETO, 3a Aa
NpenoTBpaTuTe BPbLLUAHETO HA W3MyCKaHWUTE
rasose. KyxHsTa TpsibBa fja iMa HenocpeacTBeH
13na3HaBbH, 32 1a Ce rapaHTMpa nocTbnBaHe Ha
CBeX Bbaayx. Korato acnupartopsT ce n3nonaea
3ae[JHO Cypeau, 3axpaHBaHy C EHEPTUS, pasnny-
Ha OT ENEeKTPUYECTBO, OTPULIATENHOTO HaNsraHe
B CTasiTa He Tpsibsa aa Hageuwwasa 0,04 mbar, 3a
npefoTBpaTsBaHe BPbLLAHETO Ha AVIM B CTasTa
npe3 acnvparopa.

B cnyvait Ha noBpeda B 3axpaHBalums kaben,
TOW TpsibBa Aa 6bie 3aMeHeH OT NPoM3BOAMUTENS
UINM OT OTAieNa 3a TEXHNYECKO 0OCITyKBaHe, C Lien
npesoTBpaTsiBaHe Ha KakBUTO U 1@ € PUCKOBE.
CebpxeTe acnupatopa KbM enekTpuyeckara
Mpesa nocpencTBOM EAMH ABYMOSKOCEH NPeKbC-
Bay C KOHTAKT pasnwvka oT noHe 3 mm.

AKO yKasaHusiTa 3a MOHTaX Ha rasoBarta fnedka
MOCOYBAT, Y€ € HYXXHO pa3CTosiHWE, NO-ronsMo
OT MOCOYEHOTO Mo-rope, TpsibBa fa ce B3eme
npeaBua ToBa pascTosHue. Bouyku Hopmun 3a
npoBeTpeHve TpsibBa fa Gbaar cnasexu.

Ynotpeba

AcnupaTopbT € Ccb3aadeH WU3KIYUTENHO 3a
AOOMaKMHCKW HYXXOU 3a NpemMaxBaHe Ha KyXHeH-
CKUTE MUPU3MMN.

Hvikora He ro u3nonagarire 3a Apyrvi LLenu, OCBEH

Mo npeaHasHayeHve.
Mpy paboTa Ha acnmpaTopa NoA Hero H1Kora He
TpsibBa ja MMa BUCOK NiambK.

PerynupaiiTe MHTEH3MBHOCTTa Ha Nnambka, 3a
[a ro Haco4MTe camo KbM [OJfIHaTa cTpaHa Ha
[IOMaKMHCKVISi Cb/} U CE YBEPETE Ce, YE NMamMbKbT
He oOxBalla CTpaHuTe My.

HabntogaBaiTe HenpekbCHATO pUTIOPHULTE
o BpeMe Ha yrnotpeba: NperpsToto 0o MoxXe
[a n3byxHe B nnambLy.

He npaBeTe chrnambe nog acnvpaTopa nopaau
pUCK OT noxap.

YpenbT He e npefHasHaveH 3a U3nomnasaHe oT
nuua (BKMOYMTENHO AeLa) C HamaneHn gusnye-
CK, CETVIBHW WM YMCTBEHU CMOCOBHOCTU, Ui
Ha KOWTO NMMCBAT OMUT 1 MO3HaHWS!, OCBEH ako
He 6baaT HabnogaBaHy UNn UHCTPYKTUPaHW OT
OTrOBOPHO 3a TsXHaTa 6e3onacHoCT nuue.
[euata Tpsibea oa 6baat Habnoaaeaxy, 3a Aa
CTe CUrypHW, Ye He Cv rpasiT ¢ ypeda.
“‘BHUMAHWE: JoctbnHuTe YacTi morat Aa ce
HaropeLLsT Np1K3norn3BaHe cypean 3aroteeHe.”

MNopapbxka

CvmBonbT & BbpPXy MpodyKTa WM Heroeara
ornakoBKa rnokasBsa, 4e He TpsibBa Ja ce U3XBbp-
NS ¢ JOMaKWHCKUTE oTrnagbLy. BmecTo ToBa ro

BbpHETE B CbOTBETEH MYHKT 3a peuuKnnpaHe

Ha enekTp14ecko W EnekTpoHHO obopyaBaHe.

OcurypsiBaikyi NpaBUMHOTO U3XBBLPNSHE Ha

npogykTa, crnomarate 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha

Bb3MOXHWTE OTpULIATENHN Bb3OAENCTBUS BbPXY

OKorHaTa cpeau4oBeLLKOTO 3apaBe, kouto brxa

Bb3HUKHAMNW B pesynTar Ha HenpaswurHaTa obpa-

60TKa Ha M3XBbPIEeHUs NpoayKT. 3ano-nogpobHa

MHPOPMALWIS OTHOCHO PELMKIMPaHETO Ha Mpoay-

KTa ce 00bpHeTe KbM MECTHWTE rPafCKv OpraHu,

dvpmara 3a crbupaHe Ha JOMaKUHCKW OTNaAbLIN

Unn mMarasuHa, OT KOWTO CTe o 3aKynumu.

W3kntousarite ypeaa vnu nasaxaanTe Lencena

OT ypena, Npeau Aa M3BbpLuMTe AENHOCTU Mo

Herosarta noaapbXKa.

MoumncTBainTe UMM cmeHsITe unTpuTe crneg

ykasaHus cpok (OnacHoCT oT noxap).

- OuntpuotaktmeeHBbrneH W. TeanountprHe
Ce MUST W He MoraT Ja 6baar pereHepypaHu.
CwmeHsiiTe npubnmanTenHo Ha Bcekn 4 meceLia
paboTa 1 no-4ecTo NPy TEXKM YCNOBUSA Ha
ynotpeba.

- Macnenw countpu Z. duntpute Tpsibea Aa ce
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noyncTeaT Ha Bceku 2 meceua pabota unm | QcBeTUTEeNH an60p
MO-4eCTO NpU OCOBEHO TEXKW YCIOBUSA Ha

ynotpe6a. Moxete aa muete B chaomuanHa | Mpeaynpexaenue: TosnypeneobopyasaHcbana
MaLluHa. cBeToauoaHa namna, knacudmumparda kato 1M
cbrnacHo ctaHgapti EN 60825-1: 1994 + A1:2002
+ A2:2001; makcumanHo AonyctMma OnTWU4Ha
MOLLHOCT npy u3nbyBaHe @439nm: 7uW. He rne-
JanTe OMPEKTHO KbM CBETSIMHATA NPe3 ONTUYHUTE
ycTporcTBa (BMHOKIN, YBENUYUTENHU CTBKIA ... ).
* [lpn HeobxooMMOCT OT 3amsiHa Ce CBbpXKeTe
C oTAena 3a TexHudecka moadpbkka (‘3a ga
3aKynuTe OCBETUTENHKS NpUBOp Ce CBbPXKETE C
oTAena 3a TexHnYecka nopapbxka’).

*  KOHTPOMHM CBETNMHM, aKO Ca HasqHI.
+ TouncTBaiiTe acnupaTopa C BfiaxHa Kbprna U
HeyTparieH Te4YeH npenapar.

YnpaBneHus

T2

Byton |feiicTBue
T V3knto4Ba moTopa. -

T2  |BkmtoyBa MoTOpa Ha MbpBa Bytonute T1+T2 ca

CKOPOCT. BKITHO4EHN.
T3 |BkmouBa MoTopa Ha BTopa BytonuTe T1+T3 ca
CKOPOCT. BKITHO4EHN.

HarvcHeTe v 3appbiTe 2 Cekyh- | ChoTBETHUTE

[ 33 aKTVBMpaHe Ha crivpaqe  |ByTonm T1+ (T2
cbe 3abassHe ot 30 MuHyTM  |unn T3 unu T4) wwe
(moTop v ceTMHY). [Mpn murar.

aKTviBMpaHe Ha Taai (yHKUA
€ Bb3MOXHO /ia Ce MPOMeHs!
paboTHaTa CKopOCT.

T4  [Bkntoysa MoTopa Ha TpeTa ByTonuTe T1+T4 ca
CKOPOCT. BKITHO4EHN.
HatucHete v 3aapbxTe 2 cekyH- | ByToHBT Mura.

[V 33 aKTUBMPAHE Ha NHTEH-
3VIBHaTa CKOPOCT CbC 3a7aIeHO
Bpeme Ha pabota 6 MuHyTY.
Criep T0Ba Bpeme aBTOMaTU4HO
Ce BpbLLA 3adaaeHaTa npea
TOBa CKOpOCT. NoxoasLLo 3a
CrpaBsHe C MakCVManHo HIBO
Ha W3napeHIs Mpy roTBEHe.

L Bkritoyga v nakmiousa ocBeT- | ByTOHBT CBETU.
TernHaTa cucTeMa Ha Makcuma-
TEH UHTEH3WTET.

HatucHeTe 1 3agpbxe 2 ByTOHBT cBETY.
CeKyHOM 3a BKIOYBAHE 1
W3KITIO4BAHE Ha OCBETUTEN-
HaTa cicTema Ha HamaneH
VHTEH3UTET.
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@ KeHecTep MeH yCbIHbICTap

+ TNaipanany Typarisl HyCKayriap OChI KyPbINFbIHbIH
GipHelle Hyckanapbl YLWiH navganaHblnagbl.
CoHpbIKTaH, MyHAa KYpbIFbIHbI3Oa JKOK Xeke
MYMKIHAIKTEp cunaTTanybl MyMKiH.

Kate Hemece TuicTi emec Typae opHaTty
HOTWKECIHAE TyblHOAFaH Ke3 KenreH 3akbIMFa
eHAipyLLi xayanTel GonmMaiiabl.

Tamak nicipyLuiniH, 6acel MeH TYTiH COpFbILLKa
LieliHri apakalubIKTbIKk — 650 MM (keibip ynrinepi
TeMeHZey OpHaTbinybl MYMKiH, enemaep
MEH opHaTy Typanbl manimeTTepdi TuicTi
GeniMaepaeH OKbIHbI3).

CbIPTKbI KyaT Ke3iHiH kepHeyi TYTiH COpFbILUTbIH,
iLLIKI XaFblHa GeKiTinreH TEXHMKarnbIk ManiMeTTep
TaKTaCblHAaFbl KBPCETKILUTEPMEH Calikec 6onybIH
KaparanaHpla.

1-CbIHbIN KypbINfFblfapb! YLWiH yiAgeri KyaT Kesi
Xepre TyMbIKTayAbl TUICTI TypOe KamTaMachi3
€TETIHIH TeKCePIHi3.

CopbIn any KypbInfFbICHIH AMAaMETpi KeM AereHae
120 MM TYTIKNEH TYTIHAIKKE XarFaHbI3. TYTIHAIKTIH
Y3bIHAbIFbI MYMKIHAIMHLLE Kbicka B0mybl TUIC.
Copbin any KypblIFbICbIH OTbIH XaHybIHaH
nanga 6onraH TyTiHaepai (kasaHaap, KaMUHAEP)
OTKI3€ETiH TYTIHAIKTEPre XanfamaHbl3.

Erep wbiFapy Kypanbl anekTprik emec
KypblIIFblnapMeH iprefiec konaaxbinca (Mbicarnsl,
ra3 afaTblH Kypbinfbinap), nanganaHbliiraH
rasgblH Kepi LWbIFybiHa xon 6epmey yuliH
Genmene XeTKiMiKTi aya anmacybl OeHrewi
KamTamachbI3 eTinyi Tuic. Acyrge Tasa ayaHblH,
KipyiHe keninaik 6epeTiH CbIpTKb ayaMeH Tikenew
HannaHbicaTbiH caHbinay Gonybl Tvic. MNnuta
Cy3iHaici anekTpaeH 6acka SHEPrVSIMEH XKyMbIC
ICTENTIH KypbIIFbITapMEH iprenec KongaHbinFaH
Kesfe, TYTiH MnuTa Cy3iHAICIHEH Kepi KipyiH
6onabipmay yLwiH 6enmvegeri Tepic kbicsim 0,04
MOG-4aH acnaybl Tuic.

Kyat cbiMbl 3aKbIMAarnFaH xarfanaa, kea kenreH
kayinTi 6onabipMay yLUiH OHbl BHAIPYLLI Hemece
TEeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy 6erimi aybICTbIpybI
Tvic.

CopbIn any KypbIrfbICbIH TOKKa KOHTaKTINEPIHIH
apacblHaarbl apanblfbl 3 MM GonaThIH eki MOMtoCTi
aybICTbIPbIN-KOCKbILL apKbIrbl KOChIHbI3.

Erep rasgbl nnuTaHbi{ OpHaTy HyckamachblHaa
OHbIH apa-kaLUbIKTbIFbI YIIKeH 6ony kepek 6onca,
oHOa OHbl ecerke any kaxeT. bapnblk aya
anMacTbIpy epeXenepi TomnbIK OpbIHAANYbI KEPEK.

Manpanany

» Copbin any KypblFbiCbl ac YAiH WIiCiH KeTipy
YLLIH TEK YA€ KonaaHblyra apHasbinkacarnfaH.
+ CopbIn any KypbinfbiCbiH backa MakcaTtTapaa
naaanaHyLubl 60nvaHbI3.

+ CopblIn any KypbIFbICh XyMbIC iCTen TypraHaa
YIKEH KarblH OTTbl NanaanaHoaHbI3.

OTTbIH KyWiH Tek TabaHblH TyOiHe TUETIHOEN
petTen, TabaHbIH WETIHEH LWbIKNAUTbIHbIHA K83
JKETKI3IHI3.

TepeH blabiCTa Mangbl Kbl3AblpFaH Ke3ae
abalinaHbI3: aca Kbl3faH Maii TyTaHybl MyMKiH.
TYTiH cOpfbIlL acTblHAA TaFamapl iLiMaik Kocy
apKbInbI Nicipy aaiciH NanganaH6aHbI3, onepTke
KayinTi.

By KypbInFbIHbI (U3nKanblk, Ce3y HeMece akplr-
oVl KabineTi TemeH, coHaaw-ak, KayincisgiriHe
»ayanTbl afaM KeHec Hemece Hyckay 6epmereH
bonca, Toxpubeci MeH Ginimi XeTkinikci3
afampaap (6ananap) nanganaHbaysb Tvic.
Bananap kypbIiFbIMEH OHaMaybIH KamTamMachI3
€Ty YLUiH onapabl 6akbinan oTbIpy KEPEK.

“CAK BOIbIHbI3: Kon xeTeTiH Benikrep nicipy
KypbiFbinapbiMeH Bipre KonaaHFaH Ke3ae bICTbIK
6onybl MyMKiH.”

TexHuKanbIK KyTiM KepceTy

O©Himaer £ TaHbacbl byneHiMai kagiMri Y KOKbIChI

peTiHae TacTayFa GonmanTbiHbIH ingipesi.

OHbIH OpHbIHA, OHbI AMEKTP aHEe ANEKTPOHABIK

*ababIKTapabl eHaeyre apHasFaH TUICTi XuHay

HyKTeciHe Tancblpy kaxeT. byn eHimai TuicTi

TYpAe Tactay apKblirbl KOpLLaFaH opTaFa XaHe

afjaMm [eHcaynblfblHa TEeHyi MYMKiH Tepic

acepriepaiH angplH anacbi3, anTrnece, eHIMAi

[ypbIC TacTamaraH Ke3ae con Tepic aceprepre

ceben 6onybiHbI3 MyMKiH. OCbl 6HIMAI KOKbICKa

TacTtay Typanbl TOMbIK ManiMeT any yLiH,

XKEPrinikTi Kana aKiMLLiniriMeH, Y KOKbICTapbIH

TacTtay Kbl3MeTIMEH HEMeCe OCbl eHIMAI caTbimn

arnfaH caTyLubIMeH XxabapnacbiHbi3.

Kes kenreH eHgey XyMbICTapbIH xyprizbec

OYpPbIH KypbINFbIHbI OLUIPY HEMECE TOKTaH afbITy

Kepex.

BenrineHreH yakpIT eTkeHae Cy3rineppi Tasanay

XoHe/HeMece aybICTbIpbIN OTbIPY KaXeT

(snTnece, epT LbIFy Kayni 6ap).

- W GenceHgipinreH kemip cyarinepi. byn
cysrinepai xyyra 6onmMangbl api onapasl
KanmnbiHa KenTipy MyMKiH eMec, COHAObIKTaH
onapabl 4 awpga 6ip peT Hemece Kken
namganaHbinFaH kesge odaH Ada Xwui
aybICTLIPbIN OTbIPY KAXET.

i

- ZMmaWicya3riciHae TazanaHbl3. TypakTbl KyMbIC
icTen XypreH keaae cyarinepgi 2 an caviblH, an
eTe ayblp HeMece Xui nanaanaHbinFaHaa ofaH
A Xui aybICTbIPbIN OTbIPbIHBI3, OHbl biAbIC
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XKyFbll MallnHaa Xyyfa 6onagel.

« Bakbinay namnacsl, erep 6onca.

+ Copbin any KypbirFbICbIH AbIMKbIN LWy6epekneH
HelTpan Ta3apTKbILL 3aTThl NaiaanaHbIn Tazanay

Kepex.

Backapy anemeHTTepi

|

T

T2 T3

T4

-—on

TyimeLuik

IchHKu.ml

™

OMeKTP MOTOPbIH CEHAIPY.

T2

OneKTp MOTOPbIH GipiHLL
KbITIAMABIKKA KOCY.

T1+T2 TyimeLuik-
TEPi KOCYbl.

T3

OneKTp MOTOPbIH EKIHLLI Xbi-
|HaMabIkKA KOCY.

T1+T3 TyimeLLik-
Tepi KOCyrbl.

30 MUHYTTBIK KigipicneH ceHpipy
(amexTp MOTOpbI+KapbIKTaHbI-
py) yLLiH BacbIHbI3 aHe 2 ce-
KyH B0l ycTan TypbiHbI3. Ockl
(DYHKLMSMEH KYMBbIC iCTEreH
Keafle, XyMbIC XblrAaMablFbIH
aybiCTbipyFa 6onagpl.

T1+ (T2 Hemece
T3 Hemece T4)
TUICTI TyMMeLLiKTepi
KaHagp!.

T4

OneKTp MOTOpbIH YLLIHLLI
KbINAaMabIKKa KOCY.

T1+T4 TyiimeLLik-
Tepi KOCyMbl.

JKymbicbl 6 MUHYT BOMbI CaKTa-
NaTbIH KoFapbl Xblraamablk
TopTiNTEMECiHe eTy YLLiH
BacbIHpI3 kaHe 2 cekyHz 6oiibl
yCTan TypbiHbI3. Ochl yakbIT
©TKEHHEH KeliH, on anaplHaa
GenrineHreH xbiraamapikka
aBTOMATTbI Typae oparagbl.
Ac yiti GynapblHbIH €H Xorapbl
JeHreltiHae XyMbIC icTeyre
apamgbl.

TyimeLwik xaHagbl.

KapKbIHbIBIKTBIH EH OFapb
JeHreliiHae xapblKTaHabIpy
KYVIECH KOCbIHbI3 XoHe
COHLIpiHi3.

TyimeLLik Kocyrbl.

KapKbIHOBINbIKTBIH TOMEH
[JeHrellinae XapblKTaHabIpy
KYVIECH KOCY XoHe CeHaipy
YLLiH BaChIHbI3 XaHe 2 CeKyH,
©0¥ib! ycTan TypbiHbI3.

TyiMeLLiK Kocymbl.
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XapblKTaHabIpy Kypanbl

Eckepty: byn kypbinfbl EN 60825-1 ctaHgapTeiHa

can 1M CbiHbIObIHA XaTaTbiH aK AMOATHI XapblK

lambiMeH abablkTanfad: 1994 + A1:2002 +

A2:2001 cTaHpapTTapbl; LWbiFapbinatbliH eH ken

xapblk kyatbl — @439Hm: 7pW. OnTtukanbik

Kypbinfbinap (ayp6i, yrFanTKbILL LWbIHbI...) apKbIrbl

Xapblkka Typa kapamaHbl3.

* AybICTbIpY YLUIH, TEXHUKAMbIK Kongay KepceTy
opTanbifbiMeH xabapnacbiHpid («Catbin any
YLLIiH, TEXHMKarbIKKbI3MET KOPCETY OpTarbifbIMEH
xabapnacblHbI3»).



{m CoBeTu 1 TPUKOBU

* YnarcTBoTO 3a yriotpe6a ce 0HeCyBa Ha HEKOmKy
mogenm of oBoj yped. CoomBeTHO Ha Toa, Bue
MOXETe [a Hajaete OnmMcu Ha WHAMBMAYanHu
KapaKTePUCTUKM KOU He Ce OOHeCyBaaT Ha BalLLMOT
ypen.

* [Nponssogutenor Hema fa Guae OnroBOpeH 3a
OLUTETYBaH-a KOM HacTaHane Kako pesynrar Ha
HenpaBuIHa U HECOOABETHA MOHTaXa.

¢ MuHnmanHoTo 6e36eaHO pacTojaHne Mery nrovara
3aroTBeH-e M acnmparopoT e 650 MM (Hekoumodenu
MOXaT [a ce WHCTanupaaT 1 Ha nomarna BICUH,
BE MOMMMe, MormneaHeTe rm AenosuTe 3a paboTHn
LVIMEH3VN 11 MOHTaXa).

+ [NpoBepeTe Aanu BoNTaXxara Ha CTpyjaTta ogrosapa
Ha OHaa Koja € HaBedeHa Ha mnrodkata co
cneundvKkaLymy, NpuUBPCTEHa Ha BHaTpeLLHaTa
CTpaHa Ha acrmpaTtopor.

+ 3aypean on Knaca |, npoBepeTe fanv fJOMaLLIHOTO
HanojyBarbe CO enekTpuyHa CTpyja rapaHTupa
COOMBETHO 3a3eMjyBarbe.

+ [loBp3eTe roacnmMpaTopoT Co OBOAHO LIPEBO MPEKY
LieBKa Koja MmMa MyuHuManeH aujametap og, 120 M.
Tpacara Ha LipeBoTo Mopa Aa brae LUTo nokpatka.

* He nospayBajTe ro acnmpartopoT CO OfBOAHM
KaHarnu H13 Ko Ce CrpoBe lyBaaT 3anarvam racoBi
(bojnepw, orHWLLTa, WTH.).

+ [lokorky acnupaTopoT ce KOpUCTU 3aeAHO CO Ypen,
KOj He paboTu Ha enexkTpnyHa CTpyja (Ha npuviep,
ypenHarac),mopazace 06e36eay JOBONEHCTENeH
Ha BEHTWMauuja BO NpocTopujaTa 3a Ja ce Crpeqn
BpaKkarbe Ha3ad Ha wadyBHWTe racoBu. KyjHata
MOpa [a uma OTBOP KOj € AVPEKTHO MOBP3aH COo
Ha[BOPELLHMOT BO3ayX 3a fa ce 0be3deau Bnes
Ha umcT Bo3gyx. Kora acnmpatopor e kopuctu
3ae[JHO CO anaparv Kov He paboTar Ha enekTpuiHa
CTpYja, HeraTMBHWOT MPUTUCOK BO MPOCTOpKjaTa He
cMmee Ja buae noronem of 0,04 mbar, co Lien ga ce
Ccripeyy Bpakakbe Ha 13dyBHUTE racoBU Hasaf BO
npocTopwjaTa of, CTpaHa Ha acnmpaTopoT.

+ Bocnyuaj H owuTeTyBaks-€ Ha kabenor 3a CTpyja, Toj
mopa fia bvae 3amMeHeT of MpoM3BOAUTENOT UMk
Ol TEXHUYKMOT CEPBUC, 3a Ja Ce CrpeyaT Kakeu
6u1no pyanLy.

+ [loBp3eTeroacnmparopoT CoCTpyjanpeky ABOMOneH
MPEK1HYBaY KOj Ma KOHTaKTEH ja3 0 HajMarky 3MM.

*  AKOYnaTCcTBOTO 32 MOHTUPAH-E Ha LLIMOPETOT Ha rac
YKa)KyBa [eka e noTpebHO norornemo pactojaHue
Of HaBeAEeHOTO rorope, Toa Mopa Aa ce 3eme
npensva. Mopa fa ce nouuTyBaaT cute npornvcy
32 BEHTUMNauuja Ha BO3OyXOT.

Ynorpeb6a

+ AcnupaTtopoT € Au3ajHUpaH WCKIy4YUTenHo
3a JomallHa ynotpeGa 3a envMUHUpare Ha
MUpK3OUTE Of KyjHaTa.

* He KopycTeTe ro acimpatopoT 3a [Apyri HameHw,
OCBEH 33 OHIIe 3a KOW € An3ajHUPaH.

Hukorall He naneTe v He OCTaBajTe OTBOPEH OraH
noZ acnupaTopoT AoAeka UCTVOT paboTu.
IMpucnocobeTe ro MHTEH3UTETOT Ha MIIaMEHOT 3a
[a ro Haco4uTe AMPEKTHO KOH JHOTO Ha TaBaTa
1 MPOBEPETe Aanv UCTVUOT He MOAM3nerysa of
CTpaHuTE Ha TaBata.

®putesnTe 3a npxewse BO Anaboka MacHoTWja
Tpeba noctojaHo Aa buaat noa Hazg3op 3a BpeMe
Ha KOPUCTEHETO: MPErPEAHOTO MAco MOXE IIECHO
[a ce 3ananu.

He donambupajte xpaHa nog acnmpatopor; NocTon
0MacHOCT of, noxap

OBoj ypen He e HaMeHeT 3a yroTpeba o CTpaHa Ha
nvua (BKNy4UTENHO M AeLa) COHamarneHn ranykm,
CEH30PHM UNWM MEHTarHM CrMocoBHOCT, UK Co
HEI0BOITHO MCKYCTBO W 3HaeH-e, OCBEH BO Cryyam
Kora ce nof HaA3op Wnn Kora Jobveaar ynarcrea
BO BpCKa CO KOPUCTEH-ETO Ha YpeaoT o nuuie koe
€ 0AroBOPHO 3a HYBHaTa 6e36eaHOCT.

Manute geua Tpeba aa Guaat nog Haasop 3a da
He urpaar co ypeaor.

“‘BHUMAHWE: JocTanHuTe AenoBu Moxar [a ce
BXXELLTaT Kora Ce KOpWCTaT CO ypeau 3a roteerse.”

OnpxyBare

CvmbonoT £ Ha npov3BOZOT WU HEroBoTO

naKyBaHs-€ MoKaXyBa iexka MPOoM3BOJOT He CMee A

Ce TpeTVpa Kako OTraz, od AoMakuHCTBa. TojTpeba

[ia ce npenase BO COOLBETEH COOMPEH MyHKT 3a

peLvKIpare Ha eNnekTpuYHaTa 1 enexkTpoHckaTa

onpema. Co npaBurHO OTCTpaHyBawe Ha

BOj Mpou3BOd, BMe nomarate Ja ce crnpedvar

noTeHUMjanHnTe HEeraTMBHW nocneauuy Bp3

XVIBOTHaTa CpeamHa v YOBEKOBOTO 3paBje, kov bu

MOXere AaHacTaHaT Kako pesyrrar HaHeCOOBETHO

OTCTPaHyBate Ha OBOj MPOW3BOL Kako OTnap.

3a noseke AeTanu 1 MHGOpMaLMM BO Bpcka CO

peuvknMparse Ha OBOj NMPOW3BOL, Be MOIMME

KOHTaKTVpajTe ja BaLlaTa fokarnHa rpajcka Bracr,

BallaTa crnyxba 3a OTCTpaHyBake Ha JOMalLeH

0TMaj, U NpofaBHNULiATa Of Kaze CTe 1o Kynure

MPOV3BOAOT.

MNpep aa ro ogpxysare ypenoT, UCKITyYeTe ro Ui

13BaeTe ro KaberoT 3a HanojyBak-e.

WcuncteTe mivnm 3ameHeTe v countpute nocrne

onpeaenexnoT BpemeHckvoT nepuog (OnacHocT

of noxap).

- ®unrep co aktueeH jarmeH W. Osvie puntpu
He Cce MujaT 1 He MoXxar Ja ce obHoBaT, 3atoa
MOopaar Aija ce 3ameHyBaar NpubnvKHO Ha Cekou
4 meceLnnMnodecTonpuaroneMeHaynorpeda.




- ®unTpm 3a MacHoTUM Z. GunTpuTe MoXar da
Ce YMCTaT Ha Cexom 2 MeceL(a Mn MoYecTo Mpu
3roreMeHa ynotpefa 1 Moxar fa ce Mujar Bo
MalLIMHA 33 MUEH-E CaL0BN.

* KOHTpOHM CBETUMKY, AOKOMKY MMa
¢ AcnnpatopoT uMCTeTe 0 CO BraxHa Kpra U
HeyTparieH TeYeH [ETEPreHT.

KoHTponu

T2

Konue

ItDyHKuuja

T

['0 mckyuyBa MOTOPOT.

T2

[0 BKTyuyBa MOTOPOT BO Bp3vHa
E[IEH.

Konuntwara T1+T2
C€ BKITyYEHN.

T3

I BKITyqyBa MOTOPOT BO GpaHa
fBa.

Konuutbara T1+T3
C€ BKNYYEHM.

MpuTicHETe 10 1 3appXKeTe ro

2 cexyHav 3a ia 0BO3MOXUTE
VICKITy4yBakbE CO OLNIOKYBat-e
or 30 muHyT (Motop+Csetra).
IocTOM MOXHOCT 38 MeHyBatbe
Ha pabotHarta 6pavHa kora e
BKy4eHa oBaa (hyHKLMja.

CoopgeTHiTe
konuursa T1+(T2
nnv T3 unm T4) ke
Tpenkaar.

T4

[0 BKITyuyBa MOTOPOT BO Bp3vHa
U,

Konuntwara T1+T4
C€ BKITyYEHN.

[MpuTHCHeETE 10 1 3appXeTe 1o

2 cexyHay 3a aa nyuuTe k-
TeHaBHa GpavHa, koja € Temmu-
paHa a pabotv 6 MuHyTI. Ha
kpajoT o 0BOj nepuog, ypeaot
aBTOMATCKY Ke Ce BpaTui BO
BpauHara LUTo b1ria MpeTxoaHo
noctaeexa. OBa e CO0fBETHO
3a CrpaByBatbe CO MakcManu
HWBOA Ha MCnapyBatba of
TOTBEHE.

Konueto Tpenka.

[0 BTyuyBa 1 MCKYYyBa
CYICTEMOT 33 OCBETNYBat-E CO
MaKC/MarneH MHTEHaUTET.

Konuero e Bkny-
YeHo.

[MpuTUCHETE 1O 1 3apXKETe
O 2 CeKyHAV 3a [1a BKIy4mTe
W CKNy4WTE CCTEMOT 3a
0CBETIyBatbE CO HamarneH
VHTEH3UTET.

Konuero e Bkny-
YeHo.
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EnvHuua 3a ocBetnyBame

Mpepnynpenysatse: OBoj anapat e onpemeH co 6eno
LED cBetno knacudpmumparo kako 1M, cormacHo
EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001 cTaHgapaw;
MakCcyMarHa eMuT1paHa onm4ka MoK @439nm: 7uW.
He rmenajte AMPeKTHO BO CBETIIOTO HU3OMTUYKM YpEean
(osorneq, nyna...).
+ 3a 3aMeHyBame KOHTaKTVpajTe ja TexHwykata
cnyx6a (“3akynyBarbe, KOHTaKTVpajTejaTEXHNKaTa
cnyx6a”).



@® Aralajmérimet dhe késhilla

Ky libérth me udhézime pér pérdorim éshté
parashikuar pér disa versione té aparatit.
Ka mundési gé té jené pérshkruar pjesé
té posagme té€ pajisjeve, qé nuk i pérkasin
aparatit tuaj.

Prodhuesinuk merr pérsipérasnjé pérgjegjési
pérdémete shkaktuara ngainstalimiipasakté
ose jo né pérputhje me rregullat pérkatése.
Largésia minimale e sigurisé midis Platformés
sé gatimitdhe Aspiratorit duhet té jeté prej 650
mm, (disa modele mund té instalohen né njé
largési mé té vogél, referojuni paragraféve
ambalazhi dhe instalimi).

Kontrolloni gé tensioniirrymés elektrike té jeté
i njéjté me até té shénuar né targén e vogél
brenda Aspiratorit.

Pér Aparate té Klasit | sigurohuni gé impianti
elektrik i shtépisé té garantojé tokézimin e
duhur.

Lidheni Aspiratorin né dalje té ajrit té thithur
me tuba me diametér baras ose mé shumé
se 120 mm. Kalimi i tubave duhet té jeté sa
mé i shkurtér qé té jeté i mundur.

Mos e lidhni Aspiratorin me kanale shkarkimi
té tymrave té shkaktuara nga djegia (kaldaje,
oxhage, etj.).

Né rast se né dhomé pérdoren si Aspiratori
ashtu edhe aparate gé nuk funksionojné me
energji elektrike (pér shembull aparate gé
pérdorin gaz), mjedisiduhetajrosurné ményré
té duhur. Né rast se kuzhina nuk éshté e
pajisur, krijoni njé hapje gé t& komunikojé me
jashté, pér té siguruar futjen e ajrit t& pastér.
Pérdorimi i duhur e pa rrezige pérftohet kur
depresioni maksimal i lokalit nuk e kalon
masén 0,04 mBar.

Né rast se teli ushqyes démtohet, duhet
zévendésuar nga prodhuesi ose nga
shérbimi i asistencés teknike, né ményré qé
té parandalohen rreziget.

Lidheni individualitet né rrieta pérmes njé
switch dy pole me njé hendek kontakti prej
s€ paku 3 mm.

Nése udhézimet e instalimit t& aparatit té
gatimitme gaz thoné se éshté e nevojshme njé
distancé mé e madhe se ajo e treguar mé sipér,
duhet mbajtur parasysh. Duhen respektuar té
gjitha rregullat pér shkarkimin e ajrit.

Pérdorimi

Aspiratori éshté prodhuar vetém pér pérdorim
shtépiak, pér té€ hequr erérat e kuzhinés.
Mos e pérdorni kurré Aspiratorin né ményré
té parregullt.

Mos lini flaké té lira me intensitet t&¢ madh
poshté Aspiratorit né funksionim.

Rregullojeni gjithnjé flakén né ményré qé ta
shmangni daljen anash té saj né lidhje me
pjesén fundore té tiganéve.

Kontrolloni férgueset gjaté pérdorimit: vaji i
mbinxehur mund té marré zjarr.

Mos pérgatisni ushgime flambe poshté
aspiratorit t& kuzhinés; ka rrezik zjarri.

Ky aparat nuk duhet pérdorur nga persona
(pérfshifémijét) me aftésité reduktuara psikike,
shqisore ose mendore, apo nga persona
pa pérvojé e njohuri, pérvec rasteve kur
kontrollohen ose udhézohen pér pérdorimin
eaparatitnga persona pérgjegjés pérsiguriné
e tyre.

Fémijét duhet t& kontrollohen me shumé
kujdes qé té& mos luajné me aparatin.
“KUJDES: Pjesét gé mund té preken mund té
béhen shumé té nxehta né rast se pérdoren
me aparatura pjekése.”

Mirémbaijtja

Simboli 2 tek artikulli ose mbi ambalazh
tregon se produkti nuk duhet konsideruar si
mbeturiné shtépiake normale, por duhet cuar
né pikén e posagme té€ mbledhjes pérriciklimin
e aparaturave elektrike dhe elektronike.
Duke e pérpunuar kété produkt né ményré
té duhur, kontribuojmé pér shmangien e
pasojave potenciale negative ndaj mjedisit e
shéndetit, g€ mund té rrjedhin nga pérpunimii
papérshtatshém i produktit. Périnformacione
mé té detajuara pér riciklimin kétij produkti,
kontaktonizyrén komunale, shérbimin vendor
pér pérpunimin e mbeturinave ose dyganin ku
produkti éshté bleré.

Para se té filloni me ¢farédo veprim

mirémbajtés, fikeni Aspiratorin duke hequr

spinén elektrike ose duke fikur celésin e

pérgjithshém té korrentit.

Béjini Filtrave njé mirémbaijtje t& pérpikté

e té menjéhershme, sipas intervaleve té

késhilluara (Rrezik zjarri).

- Filtra kundér erés sé kege me Karbon aktiv
W: Filtri kundér erés sé kege me Karbon
aktiv nuk mund té lahet dhe nuk éshté i
rigienerueshém, duhet zévendésuar rreth
¢do 4 muaj pérdorimi ose mé shpesh, pér

i

njé pérdorim vecanérisht intensiv.

- Filtrakundéryndyrés Z: mundtélahenedhe
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némakiné enélarése, e duhenlaré té paktén
rreth ¢cdo 2 muaj pérdorimi ose mé shpesh,
pér njé pérdorim vecanérisht intensiv.

* Llamba té vogla t& komandimit atje ku jané
té pranishme.
* Pér pastrimin e sipérfageve té Aspiratorit

mjafton t€ pérdorni njé cohé té lagur dhe
detergjent té I€éngshém neutral.

Komandimet
o 1 2o} (3 (8
T T2 T3 T4 L
Butoni  [Funksioni

T1  |Fik Motorin.

T2 |Ndez motorin né shpejtésiné  [Butonat T1+T2 jané
e paré. té ndezur.

T3 |Ndez motorin né shpejtésiné  |Butonat T1+T3 jané
edyté. t& ndezur.
Po ta shtypni pér 2 sekonda Butonat pérkatés
aktivizohet fikja e vonuar prej | T1+ (T2 ose T3 ose
30 minutash (Motori+Dritat). Me |T4) pulsojné.
funksion té aktivizuar mund té
ndryshohet shpejtésia.

T4  |Ndez motorin né shpejtésiné  |Butonat T1+T4 jané
etreté. t& ndezur.
Po ta shtypni pér 2 Sekonda Butoni pulson.
aktivizon shpejtésiné Intensive
me kohé & programuar prej 6
minutash, né fund té € cilave
kthehet né shpejtésiné e caktuar
mé paré. E pérshtatshme pér t&
pérballuar nxjerrjet maksimale t&
tymrave té gatimit.

L Ndez e fik Impiantin e Ndricimit | Butoni i ndezur.

me intensitetin maksimal.
Po ta shtypni pér 2 Sekonda,  |Butonii ndezur.
ndez e fik Impiantin e Ndrigimit
me intensitet t& reduktuar.
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Ndrigimi

Kujdes: Ky aparat nuk ka drité LED té bardhé

té klasés 1M sipas normés EN 60825-1: 1994

+ A1:2002 + A2:2001; fugia maksimale optike

né dalie @439nm: 7uW. Mos e shikoni direkt

me mjete optike (dylbi, lente zmadhuese....).

+ Pér zévendésimin kontaktoni Asistencén
Teknike (“Pér ta bleré drejtohuni asistencés
teknike”).



@) Npenopyke n cyrectuje

+ OBO ynyTCTBO 32 ynoTpeby Baxu 3a HEKONMMNKO
mogena osor ypehaja. 36or Tora ce onvcu
nojeauvHMX pyHKUMja Moxga He ogHoce Ha
Balu koHkpeTaH moaern.

Mponssohay Hehe 6uTK oaroBopaH HW 3a
KakBy LUTETY HacTany ycrnea HenpasunHe unu
Heogrosapajyhe nHcTanauuje.

MuHumanHa 6e3begHa ynoarbeHoCT usmehy
ropH-€ MOBPLUMHE LUMOpeTa 1 acnuparopa je
650 mm (HekM Momenu ce MOry MOCTaBUTK
W HUXe, Mornefajte oferbke o pagHuM
AVMEH3Vjama 1 NoCTaBIbakby).

lpoBepuTe fia N1 HaMoH Hanajaxka ogroapa
OHOME KOjU je Ha3Ha4yeH Ha HamenHuum ca
TEXHUYKMM MoJaummMa ca yHyTpaLlhe CTpaHe
acnuparopa.

Y cny4ajy ypehaja 1. knace nposepute ga
M CTpyjHa yTUYHMUA MOXe Oa obesbeau
a[lEKBATHO Y3EMIbEHE.

MpykrbyunTe acnmMpatop Ha BEHTUNALMOHY
ueB nomohy LeBm npevHnka 6ap 120 mm. Lies
mopa 6uTu WTo je moryhe kpaha.

He npukrbyyyjTe acnmpaTop Ha n3gyBHe LieBu
KpO3 Koje nporase NpoayKTy caropeBatsa (Hnp.
13 KOTII0Ba U KaMuHa).

AKO ce acnupaTtop KOpUCTWU 3ajedHo ca
HeenekTpuyHUM ypehajuma (Hnp. ypehaju koju
caropeBajy rac), Mopa ce 06e36eauTV 4OBOMbHA
NPOBETPEHOCT NpocTopuje aa bu ce cnpeyro
NMoBpaTHW TOK M3QYBHOT raca. Y KyXuksu
Mopa [a NocToju OTBOP 3a AMPEKTaH ynasak
Basgyxa kako 6u ce 06e30eono HeoMeTaH
ynasak cexer Basayxa. Kaga ce acnupartop
KOPUCTW 3ajeHO ca ypehajyma Koju He kopucTte
€rneKkTPUYHy eHeprujy, HeraTuBaH NpUTUCaK y
npocTopujn He cme npehu 0,04 mbar ga ce
ucnapera He 6u Bpahana kpo3 acnvparop y
npocTopujy.

Ako ce kabn 3a Hanajare owwTeTH, Mopa ra
3amMeHUTV NPou3Bohay nnu TexHn4ka cnyxoba
Kako 6u ce npefynpeaune cee onacHoCTy.
MpukrbyynTe acnmpartop y CTpyjy npeko
[IBOMOSHOT NpekuaaYa Koz Kora je pacTtojare
n3mehy koHTakata 6ap 3 mm.

AKO je y ynyTcTBy 3a MOCTaBIbake racHor
WwTeHaka HaBeeHO HEOMNXOAHO pacTojare
Koje je Behe of ropeHaBefeHor, TO Ce CBakako
Mopa y3eTu y 063up. Mopajy ce nowtoBatu
CBU NPOMUCU O CUCTEMKMA 3@ BEHTUNALM]Y.

MopgecuTe MHTEH3WTET MfameHa Tako Aa
Byae ycmMepeH camo Ha OHO Turarwa, a He Aa
0byxBaTu 1 HeroBe 604HE CTpaHe.
dputese ce TokOoM ynoTpebe mopajy
HenpekngHO HaasupaTtu: nperpejaHo yroe
MOXe Aia ce 3ananm.

He ¢dnambupajte HamupHuue ucnog
acnvparopa; onacHoCT o BaTpe.

OBaj ypehaj He Tpeba pga kopucte ocobe
(ykrby4dyjyhum geuy) ca cMakseHUM oranykim,
YYITHM UM MEHTAITHM CNOcoBHOCTMMA, Kao
n ocobe Koje Hemajy OOBOIbHO UCKYCTBa U
3HaHba, CeM ako UX Haf3upy Mnm o ynotpebu
ypehaja caBeTyjy 0cobe 0aAroBopHe 3a MXOBY
be3benHoCT.

[eua mopajy 6vTty nog Hag3opoMm aa ce He 6u
urpana ca ypehajem.

,OlNMPE3: MNpuctynayHu genosm mory noctatu
BpEenu kaf, ce KopucTe 3ajedHo ca anapatumMa
3a KyBame.”

OppxaBame

Cumbon £ Ha npou3BOAYy WNU HEFOBO]
ambanaxu o3Ha4yaBa fa Ce OH He cme
cmarpati o6n4H1M KyhHUM oTnagom. YmMecTo
Tora mMopa ce npefjatu Ha oprosapajyhem

MecCTy CryX6u 3a peuuKknaxy enekTpu4HuX

1 enekTpoHckmx ypehaja. ObesbehmBarem

npaBWIHOr yKnawaka OBOr Npou3BoAa

ponpuHeheTe cnpeyaBamwy MOTEHLMjanHMX

HeraTyBHUX Nocrneamua o XnBOTHY CPeanHY

1 30paBrbe rbyau, 4o Yera 6u morno gohu y

Ccryyajy eroBor Heofrosapajyher yknamwatsa.

3a petarbHuje MHGOpPMaUMie O peuuKnaxu

0BOr Npov3Boga 0bpaTuTe Ce NToKanHoj ynpasu,
cnyxbu 3a ogHoLLeHe cMeha nnv NpoaaBHULM

Yy KOjOj CTe Kynunu Npon3Boa.

WckrbyunTe ypehaj unu ra pasgsojute of

13BOpa Hanajarba npe 6Ko Kakeor paga Ha

ofpxaBamy.

Oumnctute nvnu 3ameHuTe untepe HakoH

oapefheHor BpemeHckor nepuoga (onacHocT

o[ Batpe).

- ®untep ca aktuBHum yribem W. OBwu
chunTepu He MOry Aa Ce Nepy 1 pereHepuLLly
na Mopajy ga ce 3aMeHe OTnpunuke
Ha cBakux 4 Meceua paga, a y cryyajy
yyectanuje ynotpebe u yewhe.

Ynorpeba

* AcnupaTtop je NpojekToBaH WCKIbYYMBO 3a
yKnarbakse KyXUHCKUX Mpucay JoMahnHCTBY.

* Hvikag He kopucTuTe acnmnpartop 3a 6uno wra
OCMM 32 OHO 3a LUTA je HaMeHsEH.

* Hvikag He ocTaBmbajTe OTBOPEHM MIaMeH UCTIOS,
YKIbYYEHOT acnuparopa.

- ®unTepwu Koju LITUTE MOTOP acnupartopa o4
macHoha Z. dunTtepu Mopajy Aa ce uucte
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cBaka 2 Mecela pafda vunu vewhe y cnyyajy | Jlamna
BEOMa WHTEH3VBHe ynoTpebe, a Mory ce
npaT y MaLlnHW 3a npake nocyha.

Yno3sopense: OBajypehajma beny LED namnuuy
knacvdrikoBaHry kao 1M npema ctaHgapauma EN
60825-1:1994 +A1:2002 +A2:2001; makcmarnHa
onTuyka cHara emutoBaHa Ha 439 nm: 7 pW.
He rnepajte AMpPEKTHO y M3BOP CBETNOCTY KPO3
onTuyka nomarana (Haouape, nyne...).
+ 3a 3ameHy KOHTaKTupajTe cryx06y TexHuuke
noapLuke (“3a KynoBrHy KOHTaKTMpajTe Cryxoy
TEXHWUYKe nogpLuke”).

» KoHTposnHe namnuue, ako nocToje.
* AcnupaTop 4YMCTWUTE BMNAXHOM KPMOM WU
HeyTpanHUM TEYHUM LETEPLIEHTOM.

KomaHpe
©  a e @ B
| | | | |
T T2 T3 T4 L

LOyrme ItDyHKuuja
T |Wckrbyayje motop.

T2 |Yiobyuyje motop y npsy 6pauny. |Oyrmag T11 T2

cBeTre.
T3 |Yiobyuyje motop y opyry 6pauHy. | dyrman T11 T3
CBETTIE.
[MpuTncHUTE M 2 CexyHae Ognroapajyha

ApxuTe a bucte omoryhurm - | ayrmag T1 m (T2
OfNIOKEHO UCKIbYuMBare 38 (v T3 unn T4)
30 muHyTa (MoTop v namne). | Tpenhe.

Moryhe je npomeriTv 6panHy
papa kana je osa yHKLmja
omoryheHa.

T4 |Yirbyuyje motop y Tpehy Oyrvapg T1n T4
OpanHy. cBeTne.
[MpuTnCHUTE M 2 CekyHae [yrme tpenhe.
ApXuTe Aa brcTe akT1BMpan
VHTEH3MBHY Bp3vHy Ymjy je pag
OorpaH14eH Ha 6 mMuHyTa. Mo

W ICTeKy TOr BpEMeHa ayToMaTcki
ce Bpaha Ha paHvje nodeLLeHy
OpavHy. MoroaHo 3a yknarbarbe
HajBefX KOMMYIMHA KyXVHCKIX
venapetba.

L Ykrbyuyje v vckrbydyje [yrme csetnu.
OCBETIbEHE MaKCMAITHVM
VIHTEH3UTETOM.
IMpuTucHUTE 1 2 CekyHae [yrme csetnm.
JpxuTe aa bucTe yKbyumnm
CBETINO CMatbEHNM
VHTEH3UTETOM WM ra
VICKIbYYMIN.
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